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INHOUD 


EeDESATHOEIEKEN TE OUDEWATER I=, _…blz. 9 
door P. Dalmatius van Heel O.F.M. + 


CONTENU: L'auteur a divisé son Étude sur la vie catholique à 
Oudewater en trois parties. Dans la première partie il s'occupe de 
la période d'avant la Réforme. La deuxième partie - qui va de la 
Réforme jusqu'à 1709 - traite la période de l'oppression et du 
relévement. Dans la dernière période- de 1709 jusqu'à nos jours - 
les Frères Mineurs ont charge d'âme dans cette ville. Sous leur 
direction spirituelle la liberté religieuse est entièrement recon- 
quise, et peu à peu la vie catholique atteint son plein épanouisse- 
ment. 

Il va de soi que l'auteur avait à s'occuper de plusieurs personnages 
qui ont eu charge d'âmes dans cette paroisse: prêtres séculiers, Pères 
Jésuites et Frères Mineurs. Pourtant son étude ne se borne pas à 
leur seule Énumération. Elle donne de nombreux détails sur des 
édifices, des couvents, des congrégations et des fraternités, et sur 
ensemble de la vie religieuse. Bienque les données ne fussent pas 
partout très nombreuses, l'auteur réussit à nous donner une idée 
excellente de lorigine, du développement et de l'épanouissement 
de la vie catholique à Oudewater. 

La première partie de cette Étude est publiée dans ce recueil. 


ENRENZEEMAAT KEOKEKEN 90 ten ern ee Dlz 40 
door P. Fidentius van Velzen O.F.M. 


CONTENU: Lorsque les Catholiques avaient réalisé leur „Éman- 
cipation” et qu’ils avaient récupéré le droit de construire des égli- 
ses, il se produisait à plusieurs endroits des difficultés quant à la 
faculté de sonner les cloches. C'était e.a. le cas à Amsterdam et à 
Haarlem. L'auteur nous esquisse les difficultés qui y étaient sur- 
gies en même temps que la solution qu'on a trouvée. Comme il 
décrit des événements dans leur contexte historique, et que nous 
y rencontrons les personnages importants de l'époque, cette Étude 
nous permet d'avoir une vue plus nette sur cette période de nostre 
histoire nationale. 


3. PATER JAN GHERY O.F.M., BIECHTVADER VAN BAL- 
THASAR GERARD IN DE LITERATUUR EN DE HIS- 


EEE ed ee en oz 49 
door P. Albertus Fick O.F.M. 


CONTENU: Dans son “Guillaume le Premier” Onno Zwier van 


Haren met en scène le Frère Mineur Jan Ghéry. Or ce portrait lit- 
téraire diffère beaucoup du véritable Père Jan Ghéry. Il résulte 
d'un examen conscienteux des sources historiques que Jan Ghéry 
a été un personnage très important, théologien célèbre, gardien 
de son Ordre et même Supérieur provincial, prédicateur à la cour 
et confesseur de Marguérite de Parme. Son caractère impétueux 
lui a procuré toutes sortes de difficultés. Il s'est opposé avec fougue 
à Y'hérésie et a été un défenseur acharné de la cause du Roi Phií- 
lippe IL. Plus de 15 ans il a été père gardien du couvent de Tour- 
nay et est grâce à son influence que la ville choisit le côté du 
Duc de Parme. Il a été le confesseur de Balthasar Gerard. La con- 
tradiction dans les différents tÉmoignages de celui-ci quant à sa 
confession au Père Ghéry est Éétudiée de nouveau après les essais 
de solution de Fruin et de Bakhuizen van den Brink. L'auteur nous 
soumet là-dessus une autre solution. 


4. DE POSTINCUNABEL SEVEN SUVERLIKE CRANSKENS 
blz 82 


door P. Bertilo de Boer O.F.M. 
CONTENU: En étudiant le post-incunable „Seven suverlike 
cranskens,’ l'auteur arrive à la conclusion que ce livre doit avoir 
été composé par un Frère Mineur, et qu'il constitute ainsi une con- 
tribution franciscaine à la propagation du Rosaire. 
Puis l'auteur examine en quoi consistait la pratique religieuse 
d'Ubertin de Casale, qui a servi de base à ce livre, pour en indiquer 
aptès les rapports mutuels. 
A la fin il parle de la structure de cette dévotion des sept Rosaires 
et de quelques dévotions qui s'y sont ajoutées. Comme supplément 
il publie l'introduction complète à chacun de ces sept rosaires, en 
y juxtaposant les parties correspondantes de l'oeuvre d'Ubertin de 
Casale, Arbor vitae crucifixae Jesu. 


5. ISRAËL QUERIDO, BEWONDERAAR VAN SINT FRAN- 
CISCUS tank re nae hen EEE 


door P. Dr. Willibrord Lampen O.F.M. 
CONTENU: En 1931 Israël Querido a publié son livre ”Es- 
say en Critiek”, dont le sous-titre était: Grote Figuren. (De grandes 
personnalités). Il consacre une grande partie de ce livre à Saint 
Francois. L'auteur cherche à découvrir comment cet écrivain juif, 
qui a mené une vie tellement intéressante, a pris une telle admi- 
ration pour Saint Francois, quelles ont été les sources de sa con- 
naissance de cette “grande personnalité”, et enfin il cherche à 
démêler si son jugement sur Saint Francois est exact. 


6. DE MINDERBROEDERS VAN LICHTENBERG LENEN 
EEN ALTAAR AAN DE SINT NICOLAASKERK TE 
NRENASERIGH Mme en be Aes ere ete vi blzen 22 

door Jan Verzijl 
CONTENU: L'auteur publie le texte d'un document de 1708, qui 
nous informe que les Frères Mineurs du couvent Lichtenberg près 
de Maestricht ont cédé -sous certaines conditions - l'usage d'un 
autel à l'église de Saint Nicolas à Maestricht. 


7. TWEE GOUDEN KLOOSTERFEESTEN TE VENRAY IN 
EROORMIENE NIE NE a IEN eed lade Plzen 24 
door P. Cunibertus Sloots O.F.M. 

CONTENU: En 1899 les pères Gijsbertus Maas et Bernardus 

Greven ont célébré à Venray leur jubilé de 50 ans de vie francis- 

caine. Des détails sur la facon dont cette fête a été célébrée ainsi 

que deux poèmes dédicatoires sont ici publiés. En outre l'autre 
nous raconte en bref leur vie. 


8. TESTAMENT VAN DE GEZUSTERS ANNA EN MAR- 
GARETHA VAN MEER, GEESTELIJKE DOCHTERS DER 
DERDEORDE AN An ee enn blz. 129 

door Jan Verzijl 
CONTENU: Publication du texte d'un testament de deux soeurs, 


membres du tiers Ordre de S. Francois, qui ont légué leurs biens 
au couvent des Frères Mineurs de Maestricht. 


9. WAPEN TIJDENS HET BESTUUR VAN 
MGR. J. KNIJFF O.F.M., BISSCHOP VAN GRONINGEN 
blz. 134 
door J. Mulder 

CONTENU: Publication des armoiries de S. E. Mgr. J. Knijff 
O.F.M., évêque de Groningue au XVIe siècle, avec la description 
héraldique, que M. J. Mulder en a donné dans le journal “Ons 
Noorden” à l'occasion de la consécration du nouvel évêque de 

Groningue S. E. Mgr. P. A. Nierman. 


10. BOEKBESPREKINGEN (COMPTE-RENDU DE LIVRES) 
blz. 137 
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DE KATHOLIEKEN TE OUDEWATER I 


DOOR P. DALMATIUS VAN HEEL O.F.M. + 


In de geschiedenis van de Katholieke Kerk te Oudewater kan men 
drie tijdperken onderscheiden. 

Het eerste is het tijdvak vóór de Hervorming, toen de Katholieken 
ongestoord hun plichten konden vervullen. 

Het tweede - vanaf de invoering van de Hervorming tot het jaar 
1709 - zou men kunnen noemen de tijd van verdrukking en we- 
deropluiking onder de zorgen van enige seculiere geestelijken, 
bijgestaan door enkele paters Jesuieten. 

Het derde - vanaf 1709 - is de tijd, waarin de zielzorg werd waar- 
genomen door de paters Minderbroeders en men geleidelijk de 
volle vrijheid veroverde in het godsdienstig leven. 


L._DE TIJD VOOR DE HERVORMING * 

PAROCHIE 

Vóór 1280 behoorde Oudewater zowel tot het wereldlijk als het 
geestelijk gebied van het bisdom Utrecht. Van ouds hadden de 
Paus en de deken van Oud-Munster beurtelings het recht de be- 
diening van de parochie te vergeven. Bij de nieuwe aanstelling 
van bisschoppen in 1560 bleef Oudewater onder het aartsbisdom 
Utrecht behoren. 

Reeds vóór 1282 moet er een kerk gestaan hebben, want op 
20 December van dat jaar verkoopt Theodoricus, pastoor van 
Oudewater, enige goederen van zijn kerk aan het kapittel van 
Oud-Munster, ten einde de kosten tot herstel van een ingebroken 
dijk te bestrijden. 

Wanneer de nu nog bestaande, thans protestantse, kerk gebouwd 
is, kan niet met zekerheid bepaald worden. Deze kerk was oor- 
spronkelijk een gotische kruiskerk, gelegen kort bij en aan de 
rivier de Yssel. Zij was, zegt Van Kinschot, vrij aanzienlijk en had 
een dubbel choor, waarvan het eerste aan het heilig Sacrament, 
het andere aan de heilige Maagd Maria toegewijd was. Men telde 
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zestien pilaren in twee rijen verdeeld en voorheen drie kruisen 
wulfsens, welke in het jaar 1732 vertimmerd zijn. 

Volgens Van Zijll had de kerk oorspronkelijk de volgende ingan- 
gen: twee aan de toren, en wel aan de noord- en zuidzijde, voorts 
een aan de zuid- en een aan de noordzijde van de kerk zelf. 

De toren, gelegen aan de westzijde, is langwerpig van grondvlak, 
van rode gebakken steen in de vorm van een domtoren opgetrok- 
ken en met een aan twee zijden afgewelfd zadeldak afgedekt; aan 
de oostzijde is een vrij hoog en geheel opengewerkt dakvenster 
getimmerd. Hij is van drie verdiepingen voorzien en heeft een 
aantal gotische versierselen. 

In de toren bevonden zich de beide luiklokken. 

De grote, gewijd aan Maria, draagt het volgende randschrift: 
Sancta + Maria + virg. t intercede + pro + toto + mundo + quia 
+ genuisti + regem + orbis + Anno + Domini + M + CCCCC. 
Johannes + Moer + me + fecit t : di. Heilige Maagd Maria, wees 
mijn voorspraak, omdat gij de Koning van de wereld (tot heil) 
van de gehele wereld hebt voortgebracht. Johannes Moer vervaar- 
digde mij in het jaar des Heren 1500. 

Een kleinere klok, ook in de stadstoren, droeg het opschrift: 
Ego sum via veritas et vita: Ik ben de weg, de waarheid en het 
leven, en hieronder: 


„Salvator es mijnen name 

Myn gheluyt sy Gode bequame 

Joris Waghenens maecte my int jaer 
MIIIEXI te Mechelen aende Coepoort” * 


Een derde klok, die door uurwerk in beweging werd gebracht, was 
aan beide zijden versierd met de beeltenis van een bisschop, waar- 
onder staat: St. Willibrordus; zij draagt het opschrift: 

Hora est jam nos de somno surgere. Wilhelmus de Wou me fecit 
anno Domini XVIX” (Het is voor ons tijd om uit de slaap op 
te staan. Wilhelmus van Wou heeft mij vervaardigd in het jaar 
AS 

Op een klok, die vroeger te Oudewater hing, maar in 1577 aan 
Zoetermeer is verkocht, staat: | 

„Maria ben ick ghegoten van Adrian Steulaert int jaer MDLXXI".* 
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Of de kerk was toegewijd aan Sint Willibrord is twijfelachtig, 
maar zeker werd zij later toegewijd aan de heilige Michael. Men 
meent dit te kunnen bewijzen uit het feit, dat tot voor korte tijd 
de kermis te Oudewater begon des Maandags na het feest van 
Sint Michael (29 September). In de katholieke Kerk werd eertijds 
het patroonsfeest met grote plechtigheid gevierd; er kwamen op 
die dag vele vreemdelingen, die hun waren te koop aanboden en 
hierdoor ontstond de kermis. 

Volgens Kinschot waren er in de parochiekerk vijf, volgens Van 
Zyll zes altaren. Het hoofdaltaar was gewijd ter ere van het heilige 
Sacrament. In een rekening van de getijdenmeesters van de kerk 
over 1545-46 komt de post voor: 

„Mr. Adriaen Korstensz. gegeven van een vicary op t'heylich sa- 
craments altaer 9 Kg. X st.” ® 

In het tweede choor bevond zich het Maria-altaar. Door Pons 
Pieterse en Machteld zijne huisvrouw werd een vicarie op het 
altaar van de heilige Maria en van Sint Jan Baptist gesticht.” 
Verder had men het Sint Cornelis-, Sint Jacobs-, Sint Catharíina- 
en Sint Jansaltaar, zoals blijkt uit de rekeningen van landver- 
pachtingen, waarin posten wegens betaalde huurpenningen ten be- 
hoeve van de gemelde altaren voorkomen. 

Nog andere altaren echter worden in de archieven vermeld; zo 
vindt men melding gemaakt van een Sint Sebastiaansaltaar, een 
Sint Jobsaltaar, het Jhesusaltaar, een Sint Eligiusaltaar en een 
Sint Antonisaltaar. 

Zoals in Gouda en in andere plaatsen zullen ook in Oudewater 
verschillende gilden en geestelijke broederschappen hun eigen 
altaar gehad hebben, dat zij verzorgden en waarop op bepaalde 
dagen heilige diensten werden verricht. In het kerkelijk register 
op de rekeningen van de vicaris generaal van het bisdom Utrecht 
staat bij 1493-94 aangetekend: In Oudewater ratione consecratio- 
nis 6 glor. 4 stuf.” Dit bedrag ontving het bisdom waarschijnlijk 
voor de consecratie van een altaar. 

Zeker bestonden te Oudewater in de middeleeuwen dat heilige 
Sacramentsgilde, Onsz Vrouwengilde, dat gilde van Jhs en St. 
Anna, zoals blijkt uit het testament van Otto Anthonisz. gemaakt 
op 1517-December 23. Hierin erschillende giften aan 
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deze broederschappen geschonken. Dit zullen geestelijke broeder- 
schappen geweest zijn, want er waren ook verschillende ambachts- 
gilden zoals het gilde van Sint Joris voor de voetboogschutters, 
de timmermans-, smids-, metselaars-, lakenwevers-, lijndraaiers- 
of touwslagersgilde enz. 

Omtrent het kerkelijk leven te Oudewater in die tijd ontbreken 
de nodige gegevens. Of de zielzorg zich beperkte tot Oudewater 
of dat ze, zich ook uitstrekte tot omliggende streken, weten wij 
niet; alleen wordt vermeld dat pastoor Loffridus de Haer in 1514 
tussen de 1700 en 1800 communicanten had.” 

Behalve de pastoor worden ook andere priesters genoemd, als 
kapelaan; verder ook geestelijken, die de verplichtingen moesten 
vervullen van de gestichte vicarieën. Wat de kerkelijke diensten 
betreft vernemen wij dat des Vrijdags ten eeuwige dage na de 
hoogmis de toenmaals bekende antiphoon „Dum fabricator mun- 
di” moest worden gezongen ® en ‘savonds „dat heilich cruusloff”. 
Zie hierover het testament van Geryt Jansz van 1499- Januari 21. 
Een bijzondere plaats in het kerkelijk leven bekleedden de ge- 
tijdenmeesters; zij moesten zorgen, dat de door erflatingen of 
schenkingen besproken heilige Missen behoorlijk, ter plaatse en 
ter tijde door de gevers bepaald, gecelebreerd werden; zij admi- 
nistreerden tevens de daarvoor bepaalde gelden. In de rekeningen 
van de getijdenmeesters komen posten voor, waaruit blijkt dat 
de koorzangers, behalve door de priesters, kapelaans, ook door 
de schoolmeester en de schoolkinderen en somtijds door gehuurde 
personen in het zingen van de getijden werden bijgestaan. In een 
rekening van 1543 staat: ‚van de passie op palmsonnedach ondere 
die hoochmisse en naet loff in musijck te singen, gegeven X st." 
Van grote invloed op het godsdienstig leven van de Katholieken 
was in de middeleeuwen de broederschap der Kalenden, waar- 
schijnlijk aldus genoemd, omdat men oudtijds op de eerste dag 
van de maand vergaderde ófwel om de belangen van de broeder- 
schap te bespreken ófwel om voor de overledenen bepaalde goede 
werken te verrichten. Zij werd opgericht in het jaar 1388 „ter 
eren Gods ende Maria syn gebenedide moeder, die hair patrona 
is, van de edele vrouwe geheten joncfrou Kateryn”. Deze broeder- 
schap, waartoe behoorden „eerlycke personen, pastoren, priesteren 
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en edele van Woerden ende van Oudewater’, hield elk jaar 
’s maandags en dinsdags na translatio S. Martini (4 Juli) een plech- 
tige heilige dienst, waarbij de broeders tegenwoordig moesten zijn. 
Op Maandag na Translatio S. Martini werd ’s namiddags voor 
het hoogaltaar een vigilie van 9 lessen gebeden, waarbij 9 kaar- 
sen werden gebrand; daarna werden gezongen vespers gehouden 
ter ere van O. L. Vrouw. Op Dinsdagmorgen werd na het bidden 
van metten, lauden en prime, een gezongen heilige Mis voor de 
overledenen opgedragen. Daarna hield men kapittel, zong men 
de terts en sext, vervolgens hield men processie en Hoogmis; men 
sloot met het zingen van de noon. 

Verdere bepalingen waren deze: 

Aan de broeders zal op die dagen een maaltijd worden gegeven. 
Op Maandagavond: „ryste bry mit suker, gesprenget vers weren- 
vleys en runtvleys, werenhutspot mit ayeren en gebraden hoenders 
en elcke broeder een pynte wyns”. Op Dinsdagmiddag: „eerst groen 
ghecruyt warmoes, hammen ofte scoeren van verken, rundere 
hutspot mit wortelen, gebraden gansen of vogelen mit hoenderen 
en werenvleys en elck een pynte wyns”. 

Als men die Kalender houdt, zal men eerst zingen een vigilie 
met 9 lessen, waarbij 9 kaarsen worden ontstoken voor het hoog- 
altaar en daarna gaat men naar de graven van de gestorven broe- 
ders biddend „De profundis”. Na de prime zal men een heilige Mis 
voor de overledenen zingen, de graven van drie gestorven broeders 
bezoeken en daar „De profundis” bidden. Daarna zal men kapittel 
houden, waarin men de bepalingen en statuten zal overlezen en 
alle zaken bespreken, die in het belang zijn van de broederschap. 
De onkosten werden vergoed uit de betaalde boeten en uit de ren- 
ten van de fundatiën, welke aan de broederschap zijn vermaakt. 
In 1498 zijn de broeders van Woerden van die van Oudewater 
gescheiden. Evenals vele andere verenigingen is deze broeder- 
schap tijdens de Hervorming te niet gegaan en zijn de inkomsten 
later gekomen aan de heilige Geestarmen. 


PASTOORS 
1282 Theodoricus. 
Dap, Johan Pellecussen. 
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1395-1403 Bartholomeus Janss. 


? Arend die Vet. 

1416 Johannes van Bueren. 

1497-1514 Loef of Loeffridus van der Haer.“ 

1535 Mr. Gerrit Suggeroen.”* 

1543 Jacob Jacobsz.'* 

1543-1544 Adriaen Corstensz. of Christiaansz. 

1566 Theodorus Aemilius, laatste pastoor, daarna eerste 


predikant van de hervormde Kerk. 


KLOOSTERS 


Vóór de invoering van de Hervorming waren er te Oudewater 
vier kloosters nl. de Commanderie van Sint Jan, het Sint Ursula- 
klooster, het Sint Agnesklooster en het klooster van de Celle- 
zusters. 


DE COMMANDERIE VAN SINT JAN 55 


Reeds in 1325 „des dinsendages na sinte Jansdach” wordt in een 
overdrachtsbrief van graaf Willem de Derde het „sint Jans Huse 
tOudewater” genoemd, terwijl het volgend jaar „den Broders van 
den Speciale van Sinte Jans huys t'Oudewater” een hofstede naast 
hun kapel gelegen, in vrije eigendom door dezelfde graaf ge- 
schonken wordt, om daarvan een kerkhof te maken. Dit ge- 
schiedde 1326 „des Vrijdaghes voir sint Bertelmeusdach”.* Dat 
de Jansheren van Oudewater de gelegenheid om een kerkhof te 
maken niet ongebruikt hebben gelaten, blijkt uit een ongedrukte 
brief van 1579, tot omslag gebruikt, waarin gesproken wordt van 
zeker huis „staande in het zogenaamde Capeller vierendeel der 
stad, op de hoek van St. Janstraat” „ende zuytwerts naast gelegen 
den Commendeurs kerckhoff”.” 

Het Sint Janshuis was gelegen tussen de Wijngaard- of Achter- 
straat en de Nieuwe singel, aan de Oostzijde van de stad bij de 
Nieuwe of Waardpoort.'* De commanderie stond onder het land- 
commandeurschap van Utrecht, waar het Kapittel gevestigd was. 
Na de overgang van de stad tot de Hervorming werden bij de 
Commandeur herhaalde, maar vruchteloze pogingen gedaan om 
uit de goederen van de Commanderie een behoorlijke alimentatie 
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te verkrijgen voor de behoeftigen. Later hebben de Staten van 
Utrecht de goederen aangeslagen en in bezit genomen, om de 
kosten van de oorlog te helpen dragen. 


HET SINT-URSULAKLOOSTER 19 


In het jaar 1399 kwamen enige zusters, die om de onlusten en 
onveiligheid uit Schoonhoven moesten wijken, naar Oudewater; 
zij vestigden zich in „Het Heilig Leven” en later in het huis van 
Pieter Avenzoon „over de Sluse”. Kort na 1413 kocht de eerste 
mater, Clemens Gillisdr., een huis in de straat, later naar de kloos- 
terkapel Kapelstraat geheten, en vestigde zich daar met de zusters. 
In 1414-September 1 vergunt graaf Willem VI dat „die Vrouwe 
persoonen by de Mageden en Weduwen in onser Steede van Oude- 
water in die Capelle straet in een woninge en hofstede die Heeren 
Jans van den Vliete plach te wesen een besloten cloister en con- 
vent van sinte Franciscus Oerden geheten van Penitenten sullen 
mogen funderen, tymmeren en volbrengen” Het klooster was 
aangesloten bij het Kapittel der Tertiarissen van Utrecht en stond 
dus niet onder leiding der Minderbroeders, zoals in Bijdragen- 
Haarlem, II, 175 onjuist wordt vermeld.” 

Tussen de jaren 1393-1423 legt bisschop Fredericus de clausuur 
op enige huizen in Oudewater, waar Tertiarissen samenwonen, 
draagt aan de rector van de daarbij te bouwen kapel het toezicht 
over de zusters op en belast met de inkleding der tegenwoordige 
zusters Mr. Joannes de Galencoep, doctor in de heilige godge- 
leerdheid, die echter voor de definitieve inkleding de zusters één 
proefjaar moet gunnen.” 

Het klooster, waarvan de kapel aan Sint Ursula gewijd was, werd 
gewoonlijk genoemd het Sint-Ursulaconvent; ook komt het voor 
onder de naam „convent der zusteren binnen Oudewater te XIM 
maechden” en ter onderscheiding van een ander klooster „het 
oude convent”. Het was vrij uitgebreid, had een kapel, een woning 
voor de biechtvader, een buitenhuis, een refter, ziekenkamer, keu- 
ken, een huis, waarin de zusters weefden, bakten, brouwden en 
een ander waarin die zusters woonden, aan wie de zorg voor het 
vee was opgedragen. 

In de loop van de jaren kreeg het uitgebreide bezittingen. In een 
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rekening van de rentmeester Jan Janss. Coppert uit het jaar 1585 
zien wij, dat het renten en landpachten had in Lange Linschoten, 
Snelrewaard, Willescop, Hoenkoop, Dyckveld ende Vliet, Rosen- 
daell, Hekendorp, in het land van Steyn, binnen Gouda, Sluipick, 
Diemerbroeck, Papekop, Waerder en Bodegraven, Boswaerder, 
Lange weijen, Achthoven en Benschop.” 

Hetzij tengevolge van de overgang van Oudewater naar de Staatse 
zijde, hetzij wegens te grote bevolking van het klooster, vertrok 
in 1572 een aantal Zusters naar Utrecht. De stadsrekening van 
dat jaar meldt enige onkosten voor hun onderhoud aldaar betaald. 
In 1575 waren er echter nog 20 Zusters in het Sint-Ursulacon- 
vent. 

Volgens de resolutie van de Staten van Hofland d.d. 23 Mei 1577 
moesten de goederen van de kloosters in eigendom komen aan de 
stad. Eerst in 1582 werd aan deze resolutie in Oudewater uit- 
voering gegeven en aan de zusters een bepaald inkomen (alimen- 
tatie) toegezegd. In latere jaren is de toelage voor sommigen, 
o.a. voor de pater Jan van Alerdinck, verhoogd. De laatste 
verhoging van de jaarlijkse toelage aan de twee laatst overge- 
bleven zusters Marrigje Gijsbdr. en Jannigje Thonisdr., die steeds 
zijn blijven voortgaan met zieken op te passen, is volgens de reso- 
lutie van de magistraat in 1634 gebracht tot 200 gulden. 


HET SINT-LIJSBETH- OF AGNESKLOOSTER 


Dit was een klooster van reguliere Kanonikessen. De zusters waren 
om de heersende onlusten uit Schoonhoven geweken en hadden 
zich te Oudewater gevestigd. Slechts korte tijd zijn zij hier ge- 
bleven. In de noodlottige twist tussen Zweder van Kuilenburg 
en Rudolf van Diepholt omtrent de bisschoppelijke zetel, hadden 
de zusters de partij van de eerste gekozen en waren gedwongen 
Oudewater te verlaten. Zij trokken naar Leiden, waar zij onder 
de bescherming van Philips van Bourgondie veilig waren. Bou- 
dewijn van Swieten, secretaris en rentmeester van de Hertog 
bood haar een verblijfplaats aan in het klooster Mariënpoel te 
Oegstgeest”! 
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HET CELLEZUSTERS-KLOOSTER 25 


Als zeker kan worden aangenomen, dat er te Oudewater Celle- 
zusters zijn geweest, wier taak het was zieken te dienen en op te 
passen en doden te begraven. Betwijfeld kan worden of ook de 
Cellebroeders hier een klooster hebben gehad. Meer waarschijnlijk 
is dat een of andere Cellebroeder gewoond heeft in het huis dat het 
Patershuis werd genoemd. Het klooster van de Cellezusters, die 
ook genoemd werden „de zwarte zusters”, stond bekend als het 
„nieuwe convent” en was gelegen tussen de Kloosterstraat en de 
Wal bij de Waardpoort en wel ter plaatse, waar later het zieken- 
huis gebouwd werd. Toen de kloosters waren opgeheven, stond 
de stedelijke regering aan de twee Cellezusters, die waren over- 
gebleven, Anna Gerritsdr. en Anna Dirkdr., toe, dat zij gedurende 
haar leven de inkomsten van het klooster mochten genieten en 
ontslagen zouden zijn van de eed, die haar verplichtte „omme 
voor die siecken te gaan”, mits zij ten behoeve van de Heilige 
Geest de brieven van inkomsten overgaven.” In 1602 bestemde 
de regering een gedeelte van de bezittingen voor het toekomstig 
Weeshuis ®” en kort daarop verklaarde zij zich bereid aan Anna 
Dirksdr. een verhoogde alimentatie te geven, indien deze haar 
kloosterbescheiden ter hand zou stellen” Op de kloostergrond 
was inmiddels een ziekenhuis, weldra in een gasthuis herschapen, 
opgetrokken.” 


Zeker is, dat ook Oudewater in de eerste helft van de zestiende 
eeuw door de besmetting van de hervorming werd aangetast en 
dat de dwaling ingang vond in de harten van vele burgers. En toen 
in 1566 een ongelukkige priester, pastoor Theodorus Aemilius, 
zijn priestereed verbrak, bij zich zelve besloot geen Heilige Mis 
meer te lezen en de rij van de hervormde leraren opende door 
als predikant hier op te treden, toen sloeg het smeulende vuur 
uit, dat geheel de eens zo bloeiende parochie tot verwoesting 
bracht. 

In het jaar 1578 bij de inname van de stad door de Staatsen, kreeg 
het Protestantisme in Oudewater de overhand en nam het de 
vicarijen, kerkelijke goederen, kerken en kloosters onder zijn be- 
heer. Het werd streng verboden de katholieke eredienst uit te 
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oefenen. Nadat de Staten in een schrijven van 4 Maart 1581 aan 
de baljuws en schouten gelast hadden de deelnemers aan de ka- 
tholieke godsdienstoefeningen als verstoorders van de gemene rust 
te vervolgen, werd 20 December van datzelfde jaar het eerste 
plakkaat tegen de Katholieken uitgevaardigd. Alle bijeenkomsten 
van Katholieken in kerken of huizen, met het doel godsdienst- 
oefening te houden, werden verboden, evenals het dragen van 
geestelijke gewaden. Ook werd 14 Juli 1587 de boete voor hen 
die de verboden godsdienstoefening bezochten, vastgesteld op „hon- 
derd pond van veertig grooten” en bepaald dat de in boete ver- 


vallenden moesten betalen „aleer syluiden in justitie gehoord sul- 


len moogen werden”.”® 


Dit alles had tot droevig gevolg, dat de parochie van Oudewater 
voor een groot gedeelte het Protestantisme omhelsde en de Pro- 
testanten de parochiekerk in bezit namen. 

Hulde aan de gemeenten Papekop, Diemerbroek, Hoenkoop, Snel- 
rewaard en Linschoten, die burgerlijk onder Utrecht behoorden en 
aan het voorvaderlijk geloof, ondanks alles, getrouw bleven. 


1 De bijzonderheden in dit hoofdstuk hebben wij ontleend aan: H. v. Rúijn), His- 

torie ofte beschrijving van ‘tUtrechtsche Bisdom, Leiden 1719, blz. 331-339; 

(G. R. van Kinschot), Beschrijving der stad Oudewater, Delft 1747; A. C. Van 

Aelst, Schets der Staatkundige en kerkelijke geschiedenis en van den maatschap- 

pelijken toestand der Stad Oudewater tot ....1575, Gouda, 1893; W. G. Van 

Zijll Jz., Oudewater en omtrek, Oudewater 1861. 

Bijdragen-Haarlem, X, 289. 

Bijdragen-Haarlem, X, 289. 

Van Aelst, blz. 230. 

Van Aelst, blz. 231. 

Van Aelst, blz. 231. 

Bijdragen-Haarlem, XI, 151. 

Bijdragen-Haarlem, III, 368. 

Van Aelst zegt: „nae de hoechmisse die fabulator”’. Hij zal het woord verkeerd 

gelezen hebben en niet begrepen. De toenmaals zo bekende en geliefde anti- 

phoon staat geheel afgedrukt in Bijdragen-Haarlem, XXXV (1913) blz. 154. 

10 Van Aelst, blz. 232. 

11 Bijdragen-Haarlem, III, 306. 

12 Bijdragen-Haarlem, III, 368. 

13 Bijdragen-Haarlem, XII, 436. 

14 Bijdragen-Haarlem, X, 407. 

15 Vgl. over het Sint-Janshuis: van Aelst, 250 v.v.; Van Zyll, 253-255; H. van 
Rújn), 336; Monasticon Batavum, II, 151-152; Bijdragen-Haarlem, U (1873), 

16 De twee brieven zijn afgedrukt bij van Aelst 20 en 21. 

7 R. C. H. Römer, Geschiedkundig overzigt v. d. kloosters en Abdijen ....van 
Holland en Zeeland, Leiden 1854, blz. 186 noot 1). 

18 Monasticon Batavum, II, 152. 

19 Zie over het Sint-Ursulaklooster: Monasticon Batavum, I, 162; Van Aelst 268- 
285; Van Zyll, 230-250; Römer, I, 563 v.v; Van Heel, De Tertiarissen van het 
Utrechtsche Kapittel; Bijdragen-Haarlem, Il, 175-183, XVII, 181, XXI, 228-239. 


PS Dal B Am 0 Ho 


18 


20 De brief in Algemeen Rijksarchief te s'Hage, Register Privilegia, 1404-1416 
Cas k, fol. 142; afgedrukt in Van Mieris, IV, 300 alsook in Van EEn 271 en 
Van Zyll, 231. 

21 Van Heel, De Tertiarissen van het Utrechtse Kapittel. 

22 Mr. S. Muller Fz., Regesten van het archief der Bisschoppen van Utrecht (722- 
1528) (Utr. 1917) blz. 224, Reg. n. 1323. 

23 Bijdragen-Haarlem, VIII, 86. 


24 Re IL, 565 v.; Van Zyll, 234 v.; Van Aelst, 268 v.v; Bijdragen-Haarlem, II, 


25 Ee IL, 657 v.; Van Zyll, 234 v.; Van Aelst, 268 v.v; Bijdragen-Haarlem, 11, 
v. 

26 Resolutie van de Raad 3 April 1594. 

27 Resolutie van de Raad 20 September 1602. 

28 Resolutie van de Raad 27 November 1602. 

29 Resolutie van de Raad 12 Februari 1595. 

30 Zie W.P. C. Knuttel, De toestand der Nederlandsche Katholieken ten tijde der 
Republiek (s'Hage 1892), blz. 3-4. 


U. VERDRUKKING EN WEDEROPLUIKING 


Het tijdperk na de invoering van de Hervorming in Oudewater 
tot het jaar 1709 kan men noemen de tijd van onderdrukking en 
wederopleving van het Katholicisme. Het grootste deel van de 
bevolking was overgegaan tot het Protestantisme, niet zozeer uit 
overtuiging, maar meer misleid door het treurig voorbeeld van 
een afgevallen priester en ook uit vrees en angst voor de strenge 
plakkaten, welke tegen de uitoefening van de katholieke gods- 
dienst waren genomen. De enkele trouw gebleven Katholieken 
moesten in het grootste geheim hun godsdienstplichten vervullen 
en nauwlettend werden hunne schreden nagegaan door de waak- 
zame predikanten, die hun best deden, dat de uitgevaardigde plak- 
katen met de stipst mogelijke zorgvuldigheid werden uitgevoerd. 
Het was de priesters onder geldboete en straffen verboden bijeen- 
komsten te houden en de heilige Sacramenten toe te dienen. Maar 
toch lieten zij de kudde, de weinig plichtgetrouwe Katholieken 
niet onverzorgd achter. Vermomd kwamen zij hen te hulp. Zij 
trotseerden gevangenschap en verbanning en wisten in het geheim 
velen in het katholiek geloof te behouden en te versterken. 

Ere aan de vele seculiere geestelijken, die uit andere plaatsen 
naar Oudewater en omstreken kwamen, ere ook aan de Paters 
Jesuieten, die in de dagen van de verdrukking als ijverige mis- 
sionarissen te Oudewater hebben gewerkt en machtig veel hebben 
verricht voor het behoud van het geloof. 
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Wij zullen eerst nagaan welke seculiere geestelijken. in Oudewater 
en omstreken hebben vertoefd en daarna vermelden, welke Paters 
Jesuieten hulp hebben verleend.’ 


A. STATIE VAN DE SECULIERE GEESTELIJKEN. 


In een verslag aangaande de toestand van de katholieke Kerk in 
de plaatsen, welke door de Protestanten zijn bezet uit het jaar 
1616, wordt gezegd dat Oudewater en omliggende dorpen ver- 
laten plaatsen zijn, waar zich slechts enkele Katholieken be- 
vinden.” Uit het verhaal van geloofwaardige lieden is bekend, dat 
in het veertigste jaar na de overwinning van Oudewater, in het 
jaar 1616, voor de eerste maal door de eerw. heer Baecks* en 
door de hoogeerw. heer Joannes Wachtelaar de offerande van de 
heilige Mis te Oudewater is opgedragen ten huize van Jan Wil- 
lemsz. Copper, burger van Oudewater. 

Deze genoemde priesters snelden dikwijls met grote ijver naar 
Polsbroeck, waar de Katholieken getrouw waren gebleven aan 
het geloof, om hen te onderrichten en de heilige Sacramenten 
toe te dienen; men nodigde de Katholieken van Oudewater uit 
om daarheen te komen. De stad zelf durfde men nog niet te 
naderen, maar toen zich een gunstige gelegenheid voordeed, trok 
men ook naar Oudewater zelf om daar in het geheim het volk 
te onderrichten in de godsdienst en is men ook eindelijk begonnen 
daar te preken en de heilige Mis op te dragen. 

Daar het getal van de Katholieken in de loop van de jaren ver- 
meerdere, werd voor de zielzorg aangesteld de eerw. heer Egi- 
dius N.…,* die beurtelings te Polsbroeck en te Oudewater de paro- 
chiële functies waarnam. Hij werd te IJsselsteijn gevangen geno- 
men en is kort daarna overleden. 

Hij werd opgevolgd door zijn broeder Thomas, die echter spoedig 
vertrok. 

In zijn plaats kwam de eerw. heer Modestus Steph. Senck.® Deze 
bediende tevens IJsselsteijn, vanwaar hij werd verbannen; dan 
kreeg hij tot taak, om het college van de heilige Willibrord en 
Bonifacius te Keulen te besturen. 

Hij werd opgevolgd door de eerw. heer Beeckom (Bekom, Becon 
S.T.L.), een priester uit Utrecht. Hij was in 1626 of 1627 te 
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Oudewater werkzaam, maar werd door de plaatselijke regering 
in zijn predikatie ten huize van Jan Willemsz. Copper gehinderd 
en ís naar Delft vertrokken.” 

In het jaar 1620 heeft parochiële werkzaamheden te Oudewater 
verricht de Antwerpse minderbroeder pater Jacobus Tyras. Kort 
na zijn priesterwijding was hij aangesteld tot lector in het kloos- 
ter te 's Hertogenbosch. Vernemend, dat zovele streken zonder 
priester waren, verlangde hij vol apostolische ijver de ongelukkig 
verlaten Katholieken te hulp te komen. Volgens een in het latijn 
geschreven stuk met het opschrift „Informatio circa historiam 
apud Veteras Aquas” kwam pater Tyras in 1620 naar Oudewater. 
Hoelang hij hier is werkzaam geweest, kunnen wij niet met ze- 
kerheid zeggen; evenmin kunnen wij vinden, wat de reden van 
zijn vertrek is geweest. Rustig schijnt hij in Oudewater wel niet 
gearbeid te hebben; hij werd met gevangenis bedreigd en moest 
veel vervolging verduren. Hij vertrok naar Hoorn, waar hij de 
stichter werd van de statie der Minderbroeders en na een arbeid- 
zaam leven in 1638 overleed.” 

De eerste seculiere geestelijken, die naar Oudewater kwamen om 
aldaar de Katholieken in het geloof te versterken en de heilige 
Sacramenten toe te dienen, zullen waarschijnlijk rondreizende 
missionarissen geweest zijn, die elders een vaste woonplaats had- 
den. In een verslag van de apostolische vicaris Philippus Roveníus 
uit het jaar 1622 wordt gezegd, dat er te Oudewater geen ka- 
tholieke priester gevestigd was, maar dat priesters van elders hulp 
kwamen verlenen” Op de secretarie te Oudewater berust een offi- 
cieel stuk van 17 Januari 1636, waarin de magistraat van Oude- 
water „aan de president ende andere Raeden van Holland Zee- 
land ende Vrieslandt in ’s Gravenhage schrijft als antwoord op 
een informatie van 3 December 1635, dat eene Jacon Paets van 
Leyden, N. Gouda Canonick St. Pieter te Utrecht, N. van Heu- 
men*® en nog een N. Beckom alle papen priesters ende soo 
sommige vertrouwen ook Jesuijten eenige jaren harwarts deze 
stadt zoo dicht hebben gefrequenteert”, enz. 

Na het vertrek van de eerw. Van Beeckom waren er ín lange 
jaren geen seculiere geestelijken in Oudewater en vestigde zich 
hier blijvend een pater Jesuiet. Eerst in 1643 of 1644 wordt mel- 
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ding gemaakt van de seculiere geestelijke Nicolaus van Hee of 
Van der Heeden, geboren te Polsbroeck, die hier blijvend de gees- 
telijke bediening uitoefende in een gehuurd huis, dat hij in 1649- 
Juli 15 kocht” Hij was magister artium en baccalaureus in de 
theologie, priester van het diocees Utrecht. De apostolische Vica- 
rius Philippus Rovenius stelde hem bij schrijven van 1650-De- 
cember 10 aan tot pastoor van Oudewater en omliggende plaat- 
sen, omdat daar het getal gelovigen zeer was toegenomen. De 
eerw. heer Godefridus Rovenus, licentiaat in de theologie en de 
hoogeerw. heer magister Abraham van Brienius, doctor in de 
theologie en pastoor te Utrecht werden verzocht op de geschikte 
tijd alleen of in gezelschap van een socius in naam van de apos- 
tolische vicarius de pastoor in genoemde plaats te installeren.” 
Enige dagen tevoren had de apostolische vicarius de volgende ver- 
klaring toegezonden: 
„Wij verklaren aan den Eerw. Heere Nicolaas van Hee, pastoor 
in Oudewater, de magt vergunt te hebben om alle herderlijke 
functien te verrigten in de plaatsen, te weten Linschoten, Waar- 
der, Rozendaal, Honecoop, Hekendorp en Vuylbuurt,” in welke 
dorpen nogthans den Vader van de Societeyt, t'verstaen Jesuyt, 
ook geoorlooft sal zijn, de biegten te horen, en dienst te doen 
of bij beurte, of bij een andere goede verstanthouding met den 
pastoor, zo dat het den ingesetenen vrij gelaten word, wiens 
dienst sij begeren in de biegten te gebruyken en alle dingen orden- 
telijk en vreedzamelijk verigt mogen worden. 

Gedaan den eersten December anno 1650 

Philippus Aards Bisschop 

Apostolische Vicaris. 
Deze verklaring is wellicht het gevolg geweest van een verschil, 
hetwelk tussen Nicolaas van Hee en de pater Jezuiet was ont- 
staan.” 
Nicolaas van Hee bleef de zielzorg uitoefenen tot zijn overlijden 
in het jaar 1673-April 21. Hij werd begraven in de grote kerk 
op 27 April 1673 in het zuider pand. 
In een verslag, dat de apostolische Vicaris Neercassel in 1662 
naar Rome zond, schrijft hij over Nicolaas van Hee de volgende 
loffelijke woorden: 
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„de pastoor van Oudewater is een man van beproefde deugd, die 
in de grootste matigheid leeft; op bijna iedere dag van het jaar 
houdt hij ’s morgens een onderrichting voor het volk, alsook in de 
namiddag. Bij al dat werk ontvangt hij geen geldelijke steun; hij 
verkondigt het evangelie op eigen kosten”. 

Zijn opvolger-was Adrianus Overgaeu. Deze geboortig van Delf- 
land (Pijnacker) in 1629, was in 1655 student aan het College 
Sint Urbanus te Rome. Hier ontving hij de priesterwijding in 
1659. In 1665 ging hij naar de Hollandse missie en werd door 
de apostolische vicaris Joannes Neercassel in 1673 aangesteld tot 
pastoor te Oudewater; deze functie verrichtte hij tot het jaar 1617, 
toen hij om onbekende redenen vertrok, maar keerde als pastoor 
terug in 1683. Op 16 Maart van dit jaar werd hij aangenomen 
als poorter: „(is) tot Poorter aengenomen Adriaen Overgouw tot 
Delft geboren van meninge sich hier als een Borger sonder 
eennich publijcq beroep te sullen onthouden”. 

De eed welke men moest afleggen alvorens men als pastoor werd 
aangenomen, luidde als volgt: 

„Ick sweere en beloove de Ridderschap Edelen en Stede van Hol- 
landt, Representeren(de) de Prince van Lande, mitsgaders de Stadt 
van Oudewater gehou en getrou te sullen sijn, de Burgemeesteren 
en regeerders deser stede naar behoren te respecteren, alle verra- 
deren en andere sacken den staet van den Lande en deser Stede 
raeckende, Burgermeesteren en Schepenen sal aengeven, alle Sta- 
tuten, Ceuren en ordonnantien alreede gemaeckt en noch te mae- 
cken sal onderhouden en doen onderhouden en voorts alles doen 
sal, wat een goet ende getrou poorter en ondersact schuldig en 
behort te doen”.* 

In het jaar 1700 kreeg pastoor Overgaeu wegens zijn hoge ouder- 
dom en aanhoudende ziekte ontslag uit de herderlijke bediening; 
hij overleed te Oudewater in October 1705. 

Tijdens de afwezigheid van pastoor Overgaeu werd de zielzorg 
waargenomen door Hugo Hoofd, een Montfoortenaar. Adríaan 
van Outheusden, aartspriester en deken van Rotterdam, pastoor 
van de kerk „het Paradijs” schreef 24 December 1679: 

„de Heer van Hooff kan in Oudewater niet-subsisteeren of voor- 
deel doen om de Socijus eenigen af te trekken. Heeft mijns oor- 
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deels betere talenten, als om die daar in ledigheid en zonder voor- 
deel der zielen te slijten”” 

Van Hooff vertrok naar Amsterdam en werd pastoor op het 
Singel in de kerk „de Pauw”. 

Als noodhulpen hebben omstreeks deze tijd de gemeente bediend: 
zekere heer Gillis; Johannes Duc, pastoor te Montfoort en aldaar 
in 1673 overleden, Bernardus Hartogsveld, overleden te Oude- 
water in September 1682 en Gijsbertus de Cruyset, kanunnik van 
Emmerick en pastoor te Montfoort, aldaar overleden in Februari 
1693.” 

Toen pastoor Overgaeu ontslag ontving uit de herderlijke bedie- 
ning, kreeg hij als opvolger Johannes Chrysostomus Vijffhuysen, 
geboortig van Kuilenburg,” die 18 October 1704 de burgerlijke 
eed aflegde. Oorspronkelijk in de protestantse godsdienst opge- 
voed, bekeerde hij zich tot het katholiek geloof, werd priester en 
door de apostolische vicaris Petrus Codde naar Oudewater gezon- 
den om daar en in de omliggende plaatsen de Katholieken te 
verzorgen.” 

Waar kerkte men in Oudewater in die tijd? De paters Jesuieten 
hadden hun heiligdom op Het Heilig Leven; hun eerste bewaarde 
doopboek dagtekent van 12 November 1668. Omdat deze kerk 
veelal door de boeren werd bezocht, kreeg zij de naam van 
Boerenkerk. 

De seculiere geestelijken hadden in 1667 hun kerk aan de Markt. 
Volgens overlevering heeft die gestaan omtrent het midden van 
de Markt en wel tussen de huizen en de Achterstraat. Hun eerste 
bewaarde doopboek dagtekent van 4 Mei 1667. Omdat hun kerk 
vooral door de burgers werd bezocht, noemde men haar de „Hee- 
renkerk”. 

Een van de eerste zorgen van pastoor Vijffhuysen was een ruimere 
plaats voor de kerkgangers in te richten. Een geschikte gelegen- 
heid deed zich voor, toen de nabijgelegen brouwerij de Witte 
Leeuw te koop werd aangeboden. Zij werd door het kerkbestuur 
gekocht en de zaakwaarnemer Wouter de Roode richtte zich tot 
het gemeentebestuur met het verzoek om de brouwerij te mogen 


verbouwen. Het duurde tot 1703, eer men het verlangde verlof 
bekwam. 
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Wij laten de notulen van de magistraatsvergadering volgen om 
een denkbeeld te geven, welke afkeer het gemeentebestuur en 
ook de predikanten in die dagen hadden van de katholieke gods- 
dienst en welke vrees zij bezaten voor een „Papenkerk”. 


Vergadering van Burgem. & Schepenen op 17 Augustus 1700. 
De Heeren Burgem. en Schepenen ter oore gekomen zijnde, dat de 
gewesene brouwerij. genaamd de Witte Leeuw, zoude werde ge- 
approprieert tot een pape kerk, is geresolveert aan de bode Cop- 
per te ordonneeren zich te adresseren aan Wouter de Roode als 
koper van de voors. brouwerij, of die het bewint daarover zouden 
mogen hebben, aan te zeggen dat de Magistraat niet verstont, dat 
de gemelde brouwerij of de huysinge tot een Paapse kerk zal wor- 
den geapproprieert en dat dagelijks inspectie zullen laten nemen. 
Is sulks geschiet en bevindende. dat ietwat tegen het goedvinden 
van de Magistraat wort gemaakt, aanstonds zullen doen amoveren 
en tegen de ongehoorzaamheid procederen, als zullende vinden 
te behoren. 

Welke voors. resolutie Jacob Breninge binnen ontboden zijnde, 
is voorgelezen, zeijde dat koper kennisse daarvan te zullen geven. 


Vergadering als voren op 1 September 1700. 

Copper (de bode) is gezegd, dat de Heeren bemerkende, dat met 
het gebouw aan de Witte Leeuw, voortgegaan word, waar om- 
trent Jacob Breninge zich heeft gedeclameert in de laatste verga- 
dering, dat het geschied om een paapse kerk daarvan te maken, 
zoo is hem gelast aan de voornoemde Breninge interdictie te doen 
om met hetzelfde werk aanstonds stil te staan of dat de heeren 
Resolutie zullen nemen, die hem of de eigenaars van dien niet 
smakelijk zal vallen”. 


Vergadering als voren op 1 September 1700. 

Jacob Verrijn en Hogenboom binnen verzorgt hebbende, gaven te 
kennen, dat de huijsinge en brouwerij genaamt de Witte Leeuw 
niet tot een paapse kerk, maar beide tot woninge zullen worden 
geapproprieert, verzochten met haar timmeringe in voege voors. 
te mogen voort gaan, waarop gedelibereerd zijnde is verstaan den 
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voorn. Jacob Verrijn en Hogenboom aan te zeggen, dat de Magi- 
straat niet goed vind of verstaat dat de koper met met de voors. 
timmeragie zal voortgaan voor en bij al eer bij geschrifte van de 
eigenaars hand inpertinent bestek en aftekeninge zal blijken hoe 
groote kamers dat daarin gemaakt zullen worden, en met de be- 
lofte van niets anders, als bij het voors. hantschrift zal blijken 
nader zullen maken op peene, dat het nieuwe gemaakte aanstonds 
zal worden geamoveert. 


Vergadering van den Officier, Burgem. en alle leden op 28 Oct. 
1701. 

De Heeren Predicanten wegens den Eerw. Kerkeraad gecommi- 
teerd binnen comende, hebben na veel heijlwenschinge aan de 
Vergaderinge gedaan, te kennen gegeven, dat tot haar leetweze 
haden gehoort, dat Wouter de Roode sich niet ontsagh, niettegen- 
staande verscheiden interdictie aan denzelve van de Magistraat ge- 
daan, de brouwerij de Witte Leeuw te approprieren tot een pape- 
kerck, versochte dat haar Weledel. Achtb. daarin beliefde te voor- 
sien en te beletten dat sulcs sijn voortgangh niet mochte hebben, 
waarop geresolveert is, inspectie oculair te nemen, die dien gevol- 
gelijck bij de gansche Vroetschap is genomen zijnde, behalve bij 
Everdingen en Snell die alvorens uit de vergadering waere gelo- 
pen, hebben bevonden dat contrarie de meregemelde resolutie bin- 
nen de voors. Brouwerijen weder was opgereist een binnen muur, 
alsmede gelegt balken om daarop een vloer te maken, is een- 
parigh bij de presente leden verstaan aan den Coper pff deszelfs 
bewinthebber te doen aanseggen, dat se de voors. muur en balken 
voor Woensdag aanstaande sullen hebben te amoveren off dat ten 
voors. dagen weder bij de Achtb. Vroetschap inspectie sal werden 
genomen en bevindende dat haar voorn. resolutien niet zijn opge- 
volght, dat alsdan de Facto het voors. werck op verbroken en 
geamoveert is. Wijders nogh geresolveert Vijffhuijsen (dat was de 
Pastoor) en Joff. Rozendaal te doen aanseggen, dat bij aldien niet 
besorgen dat de voors. resolutien worden achtervolght tegen hen 
zal worden geprocedeerd als ongehoorzamen inwoonders. 


Vergadering op 2 November 1701. 
De Heeren gecommitteerden van Achtbare Vroetschap ingevolge 
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van de Resolutie van dato 28 October laatstleden inspectie oculair 
hebben genomen, is bevonden dat dezelve is opgevolght, daarinne 
tot zoover genoegen nemende, doch verklaarde als nogh te persi- 
teren en persisterende bij voorgaande genomen resolutie blijvende 
aan Burgemeesteren gerecommandeerd de voors. resolutie te doen 
standt-grijpen. 


Vergadering op 25 April 1702. 

Op de Requeste van Wouter de Roode aan haar Achtb. gepresen- 
teerd is gedisponeert als volgt. 

De Vroetschap der Stede Oudewater, gezien en geex(amineert) 
hebbende de nevenstaande Rep. consenteeren den Suppl. de huij- 
singe in deze gemeldt tot commoditeijt en voordeel te vertim- 
meren, mits alvorens bij hantschrift sal hebben te belooven, dat 
in hetzelve werck noijĳt ofte oijt eenige excercitie van de Roomse 
religie sal worden gedaan volgens de Resolutie van de Vroetschap 
in dato den 27 October 1700, waarbij sulcx expres verboden wert, 
bij welcke Resolutie dezelve Vroetschap blijft persisteeren bij 
deze. 

Die Resolutie is van den volgende inhoud: den 27 October 1700 
is geresolveert bij de Vroetschap, de resolutien van de Magistraat 
op den 17 Augustus, den 1 September, den 7 dito, den 21 dito, 
den 5 October, den 19 dito, allen van den Jare 1700 voor goet, 
vast en van waarde te houden tot soodanige effecte, dat met geen 
timmeragie sal mogen voortgaan werde, voor ende aleer den 
eijgenaar van deselve Brouwerije de Witte Leeuw bij onderteke- 
ninge certificatie van zijn handt zal hebben verclaart, dat het- 
zelve noijĳt ofte oijt tot een paepe kerck sal gebruijckt werden, als 
wanneer hetzelve gedaan zijnde, hij geadmitteerd zal werden, om 
deselve huijsinge tot woonhuijsinge te mogen vertimmeren, sO- 
danig als hij goetvinden sal. 


Vergadering op 9 Augustus 1703. 

Gezien en geexamineert hebbende seeckere Requeste bij verschei- 
den Burgers en Burgeresse aan haar Achtb. wegens Vijffhuijsen 
gepresenteerd, dat hun mogte werden vergund om de gewezene 
Brouwerij de Witte Leeuw te gebruijcken om daar hun dienst 
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te doen in plaatse van de andere, vermits deselve was vervallen, 
ist t selve in consideratie gehouden.” 

In de notulen van de regering te Oudewater is geen dispositie op 
voorgemelde request gevonden. Waarschijnlijk is de bouw van 
de kerk oogluikend toegelaten. Voor geld, geschenken en goede 
woorden kon men veel gedaan krijgen. Zeker is het dat de ge- 
meente vanaf die tijd het gebouw tot haar kerk heeft gebruikt. 
Omtrent dit kerkje, dat omstreeks 1894 door een ander gebouw 
op dezelfde plaats werd vervangen, schrijft W. C. van Zyll in 
1861:” 

„Dit kerkje, dat zich nog in wel onderhouden toestand bevindt, ís 
zijn beziens van binnen om zijn fraaiheid niet onwaardig; het 
heeft echter slechts een altaar; het orgel heeft slechts een clavier 
en bezit geen pedaal, het is zwak en niet zeer aangenaam van 
toon, terwijl vervaardiger noch jaartal op hetzelve uitgedrukt 
staan. De oudste patroon van deze kerk is St. Michiel; doch door 
de opheffing der gemeente van Polsbroek in 1842, toen ook de 
bezittingen der kerk aldaar aan die onzer beschrijving gekomen 
zijn, is Sint Johannes den Dooper, die patroon van de kerk in 
Polsbroek was, als tweede patroon alhier aangenomen. 

Van buiten zou men bezwaarlijk eene kerk in dit gebouw her- 
kennen, ware het niet dat aan haren ingang, een houten kruis 
was aangebragt, waarop het volgende te lezen staat: In hoc signo 
vinces, dat is: Door dit teeken zult gij overwinnen”. 

Van Joh. Chr. Vijffhuysen, pastoor van de kerk aan de Markt 
zijn de volgende aantekeningen bewaard gebleven: 

Den 2 September 1700 ’s morgens voor den dienst wierd mij voor 
de tweede maal verboden, de kerk te timmeren, hetwelk mij ten 
hoogste ontstelde. Echter die ik het meest vreesde tegen mij te 
zijn, dien wierden dien selven dag zeer gunstig. 

Burgemeester Maurik en de Balluw heb ik een zootje bot, die ik 
van Amsterdam kreegh, op den 31 Augustus 1700 vereert. De 
bode, die nu en dan komt bezichtigen, heb ik f. 3-3 (een ducaton) 
gegeven. 

De Heer de Roode op wiens naam het huis en de kerk stondt, 
heeft al d'onkosten van den opdracht uitgewist en sijn soon, die 


den eersten steen in vigilia Assump. divae virg. heeft gelegd, heeft 
een gouden ducaat op den steen gelegd. 
De weldoeners voor de kerk tot Oudewater. Hoeveel zij tot het 
bouwen gegeven hebben: 

Sijn Hoogwaardigste Heer: 


eenmvani leusden: warenf ria Henn et ns La 0. 
HecenProuwellspmt ne heete ete nen heren fe 0: 
Eeden Craan setes ene Dak ton 12s 10 st: 
TSE OCHOUWIEN Ln en etste Barda kN Een 6.6 
EIECE verden Bed Meteen es ane Zelk 

De ouders van mijnheer Blok ....... 6,6 
Heer Walvis twee gouden ducaten .……. 200. 


In 1688 nam met Petrus Codde het Jansenisme zijn intrek in ons 
land en in het begin van de achttiende eeuw ontstond er een vol- 
ledig schisma. Een van de aanhangers van het Jansenisme werd 
Joh. Chr. Vijffhuysen, pastoor aan de Markt te Oudewater. Het 
gevolg was, dat vele parochianen van de „Heerenkerk” zich niet 
met de door hem verkondigde leer konden verenigen, niet meer ter 
kerke gingen op de Markt, maar zich aansloten bij de gelovigen 
van de „Boerenkerk”, waar het ware Katholieke geloof alleen ge- 
predikt werd bij de aan de Paus trouw gebleven paters op „Het 
Heilig leven”. 

In de loop van de jaren gingen het getal parochianen van de kerk 
op de Markt schrikbarend achteruit. In een verslag van de nun- 
tius L. Ciamberlani ® uit het jaar 1806 wordt gemeld dat de statie 
op de Markt slechts 32 gelovigen telde en 25 Maart 1809 werd 
de president gecommuniceerd, dat de telling van ingezetenen door 
de gecommitteerders was volbragt en men had bevonden, dat het 
getal behorende tot de Oud Bissch. Clerezie 20 bedroeg.” 


1 Dankbaar hebben wij gebruik gemaakt van de vele belangrijke en waardevolle 

aantekeningen, welke de Heer J. Putman heeft gemaakt omtrent de Katholieken 

te Oudewater; zij worden bewaard in het parochiaal archief. Over de werk- 

zaamheden van de Jesuieten zie F. van Hoek, S.J.: Schets van de geschiedenis 

der Jesuieten in Nederland (Nijmegen 1940), blz. 67, 160. 

Archief-Utrecht, 1, 211. 

3 Waarschijnlijk Joachim Baxius, een geestelijke uit Utrecht. Zie over hem Archief- 
Utrecht, I, 210, XX, 361, XXIII, 238. 

4 Heer Egidius - Aegidius Hoefhaecker, zie Archief-Utrecht, XXIII, 239. 

Thomas - Thomas Hoefhaecker S.T.B. Zie Archief-Utrecht, XX, 361. 

6 Senck (Seuch-Syck), geboren te Harderwijk, zie Bijdragen Haarlem, 11, 168, 
Valdes 


Ie 


hd 
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7 Zie Bijdragen Haarlem, II, 168; XXV, 233; Archief-Utrecht, XII, 207. 

8 Zie Bijdragen voor de Gesch. v. d. Provincie der Minderbr. 1 (1947) 16 v.v. 

9 Zie Bijdragen-Haarlem, II, 55. ze 

10 Johan van Heumen S.T.B. staat als pastoor te Schoonhoven aangeschreven; hij 
wordt door zijn geestelijke overheid geprezen als een uitmuntend predikant en 
onvermoeid werker, wiens ijver zich niet beperkte tot de stad Schoonhoven, 
maar zich ook uitstrekte over de omliggende dorpen. Zie Bijdragen-Haarlem, 
D:0 0:44 U MGA WON KEEP 

u Zie Schrijven van Adr. Overgaeu aan Hugo van Heussen 1689-Dec. 16 in 
Archief Oud-Bissch. Clerezie, Inv. n. 26a. 

12 Archief Oud-Bissch. Clerezie, Inv. n. 260 n. 132. 

13 ‚Vuylbuurt”’, destijds een scheldnaam, is nu Polder Dijkveld. 

14 Afgedrukt in Bijdragen-Haarlem, XXI (1896) 223; de zelfde verklaring in het 
latijn in Archief Oud-Bissch. Clerezie, Inv. n. 260, n. 143. 

15 Zie Bijdragen-Haarlem, II, 169. 

16 Archief-Utrecht, XVIII, 89-90. 

17 Archief Gemeente Oudewater. 

18 Archief Gemeente Oudewater. 

19 Bijdragen-Haarlem, XLI (1926), 291. 

20 Zie over van Hooff: Bijdragen-Haarlem, II, 171, 351; V, 110, VII, 208, 214, 
X, 381. Á 

21 Bijdragen-Haarlem, II, 70-71. 

22 Aldus een aantekening in gemeente-archief te Oudewater. Op andere plaatsen 
wordt hij een Hagenaar genoemd. 

23 H. v. R(ijn), Beschr. v. h. Bisdom Utrecht, II, 337. 

24 Vele van deze stukken overgenomen uit de Resolutiën van de Vroetschappen 
der stede Oudewater 1653 tot 1717 en uit de Resolutieboeken van de Heeren 
Officier, Burgemeester en Schepenen der steede Oudewater, zijn gepubliceerd 
door J. Putman in Bijdragen-Haarlem, XIII (1886), 228 v.v. 

2% W.C. van Zyll, Oudewater en omtrek blz. 222 v. 

2% Archief-Utrecht XV (1887), 436. 

27 Archief Gemeente Oudewater. 


B. DE STATIE „HET HEILIG LEVEN” EN DE PATERS JESUIETEN ! 


Onschatbare verdiensten voor het behoud van het katholiek ge- 
loof in Oudewater en omstreken hebben zich verworven de paters 
Jesuieten. Zij hebben de hitte van de dag gedragen. Ondanks 
de nauwkeurige zorg van overheid en predikanten om de uitoefe- 
ning van de katholieke godsdienst te beletten, wisten die missio- 
narissen door te dringen tot de gelovigen om hun de troost- 
middelen van onze godsdienst uit te reiken. De liefde Gods drong 
hen. 

Omstreeks het jaar 1610 had zich nog geen priester gevestigd 
te Oudewater en in de omliggeride dorpen. Van uit Gouda kwa- 
men meermalen per jaar naar die plaatsen de paters Jesuieten 
Nicolaas Borluyt en Petrus Maillart; zij werkten met zoveel 
vrucht, dat de Katholieken aanhoudend en dringend vroegen, om 
hun een vaste missionaris van de Societeit te zenden. In 1626 
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werd aan hun verzoek voldaan. De provinciaal van de Jesuieten, 
Pater Florentius de Montmorency, zond naar Gouda pater Ludo- 
vicus Sothieu. Deze was te Brugge geboren, 13 Jaunari 1580, 
studeerde drie jaren philosophie te Rome, trad daar 16 November 
1601 in de Societeit en werd 1 April 1607 priester gewijd, kwam 
1610 naar België, was te Roermond en ’s Hertogenbosch, daarna 
poenitentiarius te Loreto van 1620-21, te Gouda 1625.” Hij kreeg 
de speciale opdracht om zielzorg uit te oefenen in Oudewater 
en omliggende dorpen, wettig daartoe geadmitteerd door de hoog- 
eerw. heer Wachtelaar, subdelegaat en provicaris van de aposto- 
lische vicaris Philippus Rovenius. Deze zag met hoeveel vrucht 
deze missionaris dag en nacht aan het zielenheil werkte in de 
dorpen Lange Linschoten, Hekendorp, Snelrewaerde, Vliet, Ro- 
sendael, Honcoop, Diemerbroeck, Papekoop en een gedeelte van 
Wilskoop en stelde hem voor om in het kleine, arme dorp Oude- 
water, waar een tweede priester niet overvloedig was, een vaste 
woonplaats te vestigen, en hij verkreeg het daarvoor vereiste ver- 
lof. In een relatie van pater Bautens lezen wij: 

„Pater Sothieu was naar Gouda gezonden om de omstreken te be- 
dienen, waarin hij zo wel mocht slagen, dat reeds het volgend 
jaar een nieuwe landelijke statie werd gesticht met verblijfplaats 
te Oudewater, die in wijder omtrek, drie jaren later, tot 3000 ge- 
lovigen telde” 

De omliggende dorpen Polsbroek, Haastrecht, Stolk, 't Land van 
Steyn, Bodegraven, maar ook Raamburg, Reewijk, Waddinxveen 
enz. kregen kennis van de werkzaamheden van pater Sothieu en 
vroegen hem of een ander lid van de Societeit om hulp en bij- 
stand. Met goedkeuring van de hoogeerw. heer Wachtelaar werd 
aan pater Sothieu een assistent gegeven. Daar echter twee miíssio- 
narissen niet de nodige hulp konden verlenen, werd na bekomen 
verlof aan de Societeit als arbeidsveld toegewezen Haastrecht, met 
het dorp Stolck, Vliet, 't Land van Steyn, terwijl in de dorpen 
Polsbroeck, Waddinxveen, Raamburg, Vreeswijk een seculier 
priester werd aangesteld. 

Pater Sothieu vestigde zich te Oudewater op „Het Heilig Leven” 
en de godsdienstoefeningen zullen waarschijnlijk gehouden zijn 
in het kerkje, dat vroeger behoorde aan het Sint-Ursulaconvent. 


EN: 


Onder zijn leiding ontwikkelde zich daar in korte jaren een op- 
gewekt godsdienstig leven, ten minste als men mag geloven, het- 
geen de hervormde predikanten 17 Januari 1636 in bittere woor- 
den in een klaagbrief aan de „Edele Ernfeste wyse voorsienige seet 
CSCteteR neet eN te Oudewater” en aan „den president 
ende andere Raeden over Hollandt, Seelandt ende Vrieslandt in 
s'Gravenhage” schreven. Zij berichten het volgende: 


„ende oock sommige vertrouwen oock Jesuyten, eenige Jae- 
ren herwaerts deese stadt soo dicht hebben gefrequenteert, gelyck 
sy oock nog doen, dat altijts d'een off d'ander ende oock som- 
wylen, wel meer van henluyden, all in een tselve huys, waarinne 
niet en woonen als enige ongetrouwde vrouwspersoonen, ende 
alwaer seeckere plaetsen tot haeren geseyden Godtsdienst geap- 
proprtieert wort bevonden, alhoewell sy sustineerde alhier gheene 
vaste domicilie te houden. 

Dat oock op hoochtyden, Sonnendagen, ende haere geseyden hey- 
lige dagen in tselve huys, der papisten dienst in grooter vry- 
moedigheyt en genoechsaem publycquelyken dienst wort gedaen, 
gebruyckende in plaetse van orgelen musicale instrumenten deur 
manspersoonen en t'gesangh van Cloppen ende andere vrouws- 
persoonen, waerthoe oock alsdan veell volcx soo van binnen dese 
stede als utte omleggende gehuchten conflueert en te samen comt, 
nemende haeren in en toegangh deur verscheyden huyse ende 
heymelycke sluypgaten over verscheyden erven, alle op terff ofte 
in t'voors. huys respondeerende ende expresselyken daerthoe ge- 
approprieert, niettegenstaende de heer Officier somwylen by Bur- 
germeesteren ende andere leeden van de Magistraet daerover aen- 
gesproocken ende tot syn devoir vermaent synde: zegt dat hy 
well syn beste doet omme sulcx te beletten, dat hy haere verga- 
deringe dickwils gestoort, henluyden en de boete affgenomen en 
zyne profyte daerover genoten heeft (daervan wy doch gheene 
kennisse hebben), sonder meer daertegens te connen doen, ten 
waere by naerdere lasten ordre. 

Wat belanght de Cloppen, die syn hier in de stadt ende rontsom 
ten platten lande met hoopen, wasschen hoe langer hoe meer 
aen, woonen eenige bijeen, comen dagelycx by malcanderen, 
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omme haer te oeffenen in hare gemeynde devotien, sonder dat by 
ons daertegen meer can worden gedaen dan by naerder ordre, te 
min, terwylen dese de heere Officier gecommuniceert synde syn- 
der E. antwoorde, dat hy well mochte lyden dat dese op onsen 
naem en qualiteyt aen UwerEd. soude moge worden affgesonde, 
maer dat hy difficulteerde hem in alles te confirmeeren, waar- 
omme wy sullen verwachten UEd. naerder advys en ordre .…..”* 


In 1636 kreeg pater Sothieu een medehelper, Cornelius Sarce- 
rius, waarover moeilijkheden ontstonden met Rovenius, die geen 
tweede missionaris wilde erkennen.” In 1641 beval hij, dat de 
tweede pater Jesuiet of socius uit Oudewater zou heengaan.” 
Pater Sothieu oefende de zielzorg in Oudewater en bovengenoem- 
de dorpen gedurende 25 jaren tot aan het einde van zijn leven. 
Daar hij, zegt het handschrift „Ortus et progressus etc.” zelf niets 
vroeg aan de burgers en boeren en deze slechts weinig konden 
geven tot onderhoud van de pater, is de pater na 25 jaar missie- 
arbeid, beladen met schulden overleden in 1650. 

In het Begrafenis Register van Oudewater staat bij 13 October 
1650 aangetekend: „Willem Soetieu, priester in de middelkerk 
begraven” Bij zijn sterven werd hij bijgestaan door zijn Orde- 
broeder pater Jacobus Houtmans, die hem in de statie op Het 
Heilig Leven opvolgde. 

In een verslag van de paters Jesuieten uit het jaar 1656 wordt 
omtrent pater Jacobus Houtmans gezegd: hij is een goede werk- 
man, soms wat ziekelijk, maar toch geschikt voor deze statie 
(Oudewater) en omliggende streken. Zijn gezondheid verbeterde, 
toen hij een ruimer huis kon gaan bewonen. Hij oefende de ziel- 
zorg uit in Oudewater en aangrenzende dorpen, vooral in de 
drie voornaamste. Op Zondag en feestdagen predikte hij twee- 
maal. In de stad had hij dan 150 en in de dorpen 400 tot 500 
toehoorders. Gedurende de vastentijd hield hij tweemaal per week 
meditaties. Dagelijks na de heilige Mis hield hij een korte over- 
weging over het feest van de dag en een langere gedurende het 
feest van het heilig Sacrament en op de feesten van Maria. Na 
iedere heilige Mis werden Litanieën gebeden. Dikwijls werden 
er algemene heilige Communiën gehouden en 's avonds hield men 
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in bijeenkomsten gewetensonderzoek en bad men het avondgebed. 
Zowel binnen als buiten de stad werd onderricht gegeven door 
klopjes, die van de pater onderricht ontvingen. Het huis, dat de 
pater bewoont, is zijn eigendom, het is gekocht voor f 1600; hij 
leeft gedeeltelijk van de huur, welke een ander gekocht huis op- 
brengt, gedeeltelijk van aalmoezen, welk hij jaarlijks ontvangt 
en welke ongeveer f 1600— bedragen” 

Toen pater Houtmans aan het hoofd kwam van de kerk aan het 
heilig Leven, was het heus nog niet zo rustig in de lande en nog 
altijd werd gespeurd door het Hof van Holland, of men wel de 
plakkaten onderhield. Het schijnt dat men weer klachten gestuurd 
had naar Den Haag, want 19 Mei 1654 schreef de officier van 
Oudewater aan het Hof: 


„Edel Mog. - Sedert de laetste aenschrijvinge van UEd. Mog. 
hebbe alle debvoiren aengewent: omme de byeencompsten ende 
vergaderingen van de Paepsgesinden te storen: dan werden de ver- 
gaderingen, soo bedecktelich bij Haerl. gehouden, dat ick daer- 
van geen kennisse kan becomen ende zijlieden myn debvoir be- 
speurende, convoceeren haer vergaderingen op het Gestichte van 
Utrecht ende elders, alwaer ick geen jurisdictie kan exerceeren: 
alsoo de stadt van Oudewater weynigh oft geen jurisdictie en 
heeft, ende dicht aen het voors. Sticht is gelegen ende bij den so- 
mertijt de ingesetenen haer geensints ontsien, om de vreijheijts- 
wille, sooveel verder te gaan. 

Sal echter niet manqueeren in mijn debvoir. 

Waermede vertrouwe dat UEd. Mog. sullen nemen contentement 
ende bevelen UEd. Mog. in de schuts des Alderhoogsten enz. 


Al werd wel is waar meermalen door de predikanten geklaagd 
over de uitoefening van de katholieke godsdienst en de laksheid, 
waarmede men de plakkaten onderhield, veel werd door de over- 
heid van Oudewater, door de schout en baljuw oogluikend toe- 
gelaten, maar men verlangde, dat voor die welwillendheid werd 
betaald. Zo betaalde pater Houtmans in 1656 aan de baljuw 
f 400—*® 

In 1675 schijnt pater Houtmans moeilijkheden gehad te hebben 
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met de baljuw over het betalen van deze recognitiegelden, welke 
de bevolking wegens de heersende armoede niet langer kon be- 
talen. De pater was genoodzaakt Oudewater te verlaten en nam 
zijn intrek in een schuur ongeveer een kwartier van de stad ver- 
wijderd; deze kon ongeveer 800 personen bevatten. Hier werden 
de godsdienstoefeningen gehouden, waarbij ook de Katholieken 
van Oudewater werden uitgenodigd. Het geschil met de baljuw 
heeft zeker meer dan drie jaren geduurd, want een verslag van 
van de paters Jesuieten van 1675, 1677 en 1678 maakt van dit 
feit melding. 

In 1680 was pater Houtmans weer in Oudewater, want in dit 
jaar heeft hij de kerk op Het Heilig Leven willen vergroten of 
opnieuw herbouwen. De protestantse kerkeraad verzette zich daar- 
tegen, maar het werd toegestaan, mits de vergroting alleen het 
woonhuis betrof. 

In de Raadsvergadering van 26 Juli 1680 lezen wij: 


„De president Burgemeester heeft de vergaderinge bekent ge- 
maeckt, dat de Gedeputeerden van kerkerade dingsdagh jongst- 
leden hadden aan t'college van de Magistraet versocht, dat, dewijle 
de papisten een groot gebouw begonden te timmeren, in t'huys, 
daer sij voor desen haer godtsdienst plagten te oeffenen, t'welk 
grote onrust onder de gemeente causeerde, dat men gedoogde dat 
de papisten publijck kerken timmerden, dat daerin mogte werden 
voorsien, waerop naer deliberatie is geresolveert, dat eenige uit 
de vergaderinge souden worden gecommitteert, om inspectie van 
twerk te nemen, en voorts Jacobus Houtman selfs mondelingh 
daerover te spreken, gelijck oock daertoe gecommitteert sijn. 

Burgemeesteren beijde, Bodegraven, en Secretaris, die daer op aen- 
stonts hare Commissiën hebben verright en gerapporteert, dat 
twerck en gebouw vrij groot was, en dat de vernoemde Houtman 
hadde geseijt, dat dewijle sijn huijs seer onbequaem was om te 
bewonen, hij tselve hadde gedaen, om een ruijm gemaeck off 
twe te hebben, so voor sijn eige gesontheijt en divertissement, 
alsmede tot een gerijff en commoditeijt voor sijne vrienden, en 
dat er geen oeffeninge van Godtsdienst in soude geschieden, ge- 
lijck hij t'selve ook in een schriftelijke memorie, bij hem daegs 
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te voren aen den Secretaris behandight en in de vergaderinge 
voorgelezen, had opgestelt, waerop eenparich geoordeelt is, dat 
bijaldien Houtman, tgene hij belooft heeft naer komt, dat bij 
de Vroedschap hierinne niet konde gedaen, nochte t'timmeren 
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belet worden”. 


Twee-en-dertig-jaren lang heeft pater Houtmans als pastoor van 
Het Heilig Leven de parochie bestuurd. Hij overleed 20 Februari 
1683 te Oudewater en werd 25 Februari in het van ouds genaamd 
„het lieve Vrouwe koor” in de grote kerk begraven.” 

In een verslag, dat de apostolische vicaris Neercassel in 1662 
naar Rome zond, wordt van pater Houtmans gezegd: hij is een 
ijverig priester, welgevallig aan het volk.”* 

Als opvolger van pater Houtmans kwam te Oudewater pater Pau- 
lus van Oostenrijck. Hij was geboren te Mechelen (2 Mei 1634), 
trad in de sociëteit van Jesus 26 September 1651, werd priester 
gewijd 20 September 1664, werd bij de dood van pater Adrianus 
van Nierop in 1680 als zijn opvolger benoemd te Leidschendam, 
maar werd door de baljuw niet toegelaten * en was in 1680 
assistent te Arnhem. Ook hij is werkzaam geweest op de statie 
van de Jesuieten te Woudsend.'® Van 1683-1692 verbleef hij te 
Oudewater als pastoor van Het Heilig Leven en overleed te Ant- 
werpen 21 Januari 1704. Als poorter te Oudewater werd hij ge- 
admitteerd 16 Maart 1683. 

Pater Van Oostenrijck was een strijdbare figuur. Van af 1684 tot 
1690 heeft hij een vinnige strijd gevoerd met Adrianus Over- 
gaeu, pastoor van de statie op de Markt te Oudewater. De Jesuiet 
ontzegde aan de pastoor het recht om in de omliggende dorpen 
zielzorg uit te oefenen en catechismus te geven. In het archief 
van de oud-bissch. Clerezie te ’s Gravenhage berust over deze 
kwestie een uitgebreide correspondentie aan de provicaris Hugo 
van Heussen, die door de apostolische vicaris Joannes van Neer- 
cassel als scheidsrechter in deze zaak was aangesteld. 

Alvorens echter iets uit deze correspondentie mede te delen, is 
het tot betere kennis van zaken beter, dat wij enige jaren terug- 
gaan en zien, wat het handschrift „Ortus et progressus” bericht. 
Na de dood van pater Sothieu S.J. werd door de apostolische 
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vicaris Philippus Rovenius als opvolger benoemd pater Jacobus 
Houtmans S.J., maar tegelijkertijd werd zonder kennisgeving aan 
de overste van de Societeit of aan de missionaris, zonder ook een 
reden aan te geven, enkel op het verlangen van sommigen, meest 
bloedverwanten, de zielzorg te Oudewater door Rovenius opge- 
dragen aan Nicolaas van Hee, een seculier priester, pastoor te 
Polsbroek en tegelijk aan de Pater Jesuiet. 

Maar de omliggende dorpen, zoals Lange Lijnschoten, Hekendorp 
enz. werden uitsluitend verzorgd door pater Houtmans. Nico- 
laas van Hee, pastoor van Polsbroek en Oudewater heeft nooit 
in die aangrenzende dorpen catechismus gegeven en nooit een of 
andere preek gehouden. 

Toen pater Houtmans ouder begon te worden, heeft de aposto- 
lische vicaris, om welke redenen weten wij niet, de plaatsen Pols- 
broek en Oudewater van elkander gescheiden en in iedere plaats 
een afzonderlijke wereldse priester als pastoor aangesteld. 

Te Oudewater werd benoemd als pastoor de eerw. heer Van Hove. 
Al zeer spoedig klaagde Van Hove, dat hij niet voldoende werk 
had en geen onderhoud een priester waardig; hij was van oordeel 
en verkondigde openlijk, dat hij tegen de LIEFDE en tegen de 
RECHTVAARDIGHEID zou misdoen, indien hij werkzaam- 
heden ging verrichten in de aangrenzende plaatsen, welke al 
zovele jaren en met zoveel moeite, alleen door de paters der So- 
cieteit waren verzorgd. 

Daarom vroeg hij aan de apostolische vicaris ontslag als pastoor 
van Oudewater. Aan zijn verzoek werd voldaan. Gedurende een 
achttal weken bleef de statie van de wereldlijke geestelijken on- 
bezet, zodat de parochianen, die weinig in getal en daarbij arm 
waren, reeds gingen vermoeden dat er geen wereldlijk priester 
meer zou komen. Maar de apostolische vicaris benoemde later als 
zodanig Adrianus Overgaeu, die daar ook vroeger enige jaren 
pastoor was geweest. Hij gaf hem opdracht zielzorg uit te oefenen 
niet alleen te Oudewater, maar ook in de omliggende dorpen. 
Dit strekte tot groot misnoegen van de Katholieken in Oude- 
water en omstreken; zij beklaagden zich daarover, niet alleen om 
het onrecht, dat de paters van de Societeit werd aangedaan, maar 
ook om het onrecht aan burgers in stad en land. Immers, in 
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gunstige tijdsomstandigheden hadden zij slechts een priester kun- 
nen onderhouden; en nu zij door het woeden van de pest en door 
andere oorzaken ten zeerste verarmd waren, werden zij gedwon- 
gen om voor een tweede priester te zorgen, om wie zij helemaal 
niet gevraagd hadden en aan wie ook geenszins behoefte was. 
Daarbij wilde men nog niet eens spreken over de andere druk- 
kende lasten, welke door de overheid werd opgelegd; zo moest 
men toch voor de vrije uitoefening van de godsdienst jaarlijks 
bijna 300 gulden betalen. 

Op al deze dingen wees pater Van Oostenrijck in zijn talrijke 
brieven aan Hugo van Heussen. Uitgebreide verhandelingen 
schreef hij, om het techt van de Sociëteit uit een te zetten. Nota- 
riële akten werden opgemaakt, waarin door de bewoners van 
de omliggende dorpen verklaard werd, dat alleen de paters Je- 
suieten de zielzorg in de dorpen hadden uitgeoefend. 

Maar ook pastoor Adrianus van Overgaeu zat niet stil om zijn 
goed recht te bewijzen. Hij ontkende, dat de paters Jesuieten al 
die jaren ALLEEN de zielzorg in de omliggende dorpen hadden 
uitgeoefend; ook hij liet notariële akten opmaken, waarin diverse 
personen getuigden, dat ook wereldse priesters in de dorpen de 
heilige Sacramenten hadden toegediend; hij verklaarde het volste 
recht te hebben om in die aangrenzende dorpen catechismus te 
geven enz, omdat hij was aangesteld als pastoor van Oudewater, 
tot welke parochie niet alleen de stad, maar ook de aangrenzende 
dorpen behoorden. 

Aan deze onverkwikkelijke geschiedenis werd in 1690 een einde 
gemaakt. Zoals te verwachten was, nam de provicaris Hugo van 
Heussen een beslissing, welke ongunstig was voor de paters Je- 
suieten. Pater Van Oostenrijck berustte evenwel niet in deze uit- 
spraak, maar berichtte in een schrijven van 7 December 1670, 
dat hij zou appeleren in deze zaak bij de nuntius te Brussel. 
Verder horen wij niets meer over deze kwestie. De man, die met 
zoveel ijver gestreden had voor de rechten van de Sociëteit, werd 
kort daarop verplaatst en opgevolgd door pater Roeland Da- 
neels SJ. 


In het Poortersboek van de gemeente Oudewater staat aangete- 
kend: 


38 


„Op huyden den 13 Februari 1693 heeft de Heer Roelandus Da- 
niels geboren te Brugge van meeninge zijnde zich alhier als een 
Borger sonder eenich publijcq beroep te zullen onthouden den 
Borger eedt afgelegd aan handen van Heeren Frederick Kerse- 
boom ende Jacob Alkemade Burgemeesteren”. 

Op 6 Januari 1694 werd hem door de baljuw, Cornelis Schaep, 
aangezegd, dat voorlopig geen bijeenkomst van katholieken mocht 
plaats hebben, omdat er niet genoeg recognitiegeld betaald werd.'* 
Pater Roeland Daniels te Oudewater moest zich volgens de reso- 
lutie van Haar Gr. Mog. van 27 Maart 1705 „binnen 14 dagen 
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begeven buyten de landen van Holland ende West-Vriesland”. 
Hiermede kwàm aan de zegenrijke werkzaamheid van de paters 
Jesuieten te Oudewater en omstreken een einde. De kerk op Het 
Heilig Leven werd gesloten; de Katholieken waren zonder pries- 
ter, want zij gingen niet naar de kerk op de Markt, waar men 
van het rechtzinnig geloof was afgeweken. Zij waren verweesd 
en bleven dat tot het jaar 1709, toen de Minderbroeders de ziel- 
zorg van Oudewater en omstreken op zich namen. 


1 Hierbij hebben wij gebruik gemaakt van een handschrift berustende in het Ar- 
chief der Oud-Bissch. Clerezie, Inv. blz. 195 n. 120: Ortus, progressus Status 
Missionis, quam P.P. Societatis anno 1610 formare coeperunt et annis fere sexa- 
ginta constanter et soli possiderunt 1685-Juli 21. 

2 Bijdragen-Haarlem, XXXVII, 183. 

3 Archief-Utrecht, VI, 232. 

4 Bijdragen-Haarlem, IL, 174 v. Een andere uitvoerige klaagbrief van latere datum 

der Predikanten „aen de Ed. Achtb. Heeren de Heeren Borgemeesteren ende 

Schepenen deser stede Oudewater” over ‚„Paepsche stouticheden” is afgedrukt 

in Bijdragen-Haarlem, XXI (1896) blz. 239-245. 

P. van Hoeck, S.J., Schets v. d. Gesch. der Jezuieten in Nederland, blz. 67. 

Archief-Utrecht, VI, 232. 

Bijdragen-Haarlem, IX, 154. 

Bijdragen-Haarlem, III, 64. 

Afgedrukt in Bijdragen-Haarlem, IX, 27. 

Later eiste men minder. Zo heeft Pastoor Vijfhuizen op de Markt jaarlijks moe- 

ten opbrengen f 100— en de Jesuieten f 500. In een rapport des Baljuws 

betreffende de staat der Recognitiegelden in Holland 1776-1786 wordt gemeld 
dat van de grootste gemeente te Oudewater (die der Minderbroeders) 291 gulden 

werd ontvangen. Zie Bijdragen-Haarlem, LVIII, 24. 

it Zie Archief-Utrecht, LVIII (1934) 49, 71, 73, en LIX (1935), 92, 146. 

12 Afgedrukt in Bijdragen-Haarlem, XIII, 228-290, 

13 Bijdragen-Haarlem, XXI, 245. 

14 Archief-Utrecht, XVIII, 189-90. 

15 Van Hoeck, blz. 60. 

16 Van Hoeck, blz. 102. 

17 Archief Gemeente Oudewater, Poortersboek. 

18 Van Hoeck, blz. 67. 

19 Bijdragen-Haarlem, III, 244. 
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TWEEMAAL KLOKKEN 
DOOR P. FIDENTIUS VAN VELZEN O.F.M. 


Tenminste tweemaal tijdens de regering van koning Willem II 
hebben Minderbroeders een aantal autoriteiten, tot de hoogste toe, 
in actie gebracht door hun stoutmoedig voornemen in het „pro- 
testantse” Nederland Roomse klokken te laten luiden. De eerste 
keer in 1841 in Amsterdam, de tweede keer in 1844 in Haarlem. 
In het eerste geval ging het over de nieuwe Mozes en Aaronkerk 
op het Waterlooplein onder het pastoraat van A. van Giessen, 
het tweede geval draaide om de nieuwe Antoniuskerk op de 
Nieuwe Groenmarkt onder het pastoraat van N. Preyer. 

In het verlangen om voortaan klokken te gebruiken kan men een 
symptoom zien van het mondig-worden van de katholieken. Gerard 
Brom signaleert met name het Haarlemse geval als zodanig. 
Nederlandse Minderbroeders zouden dan een heel bescheiden 
plaatsje verdienen in de emancipatiegeschiedenis. Echter, op grond 
van die twee klok-affaires die plaats voor hen op te eisen, is ge- 
waagd. In beide gevallen immers is het praktisch bij het voor- 
nemen gebleven, omdat beide pastoors geweken zijn voor de uit- 
drukkelijke wens van de regering. Wens, want er bestond inder- 
daad geen verbod; de wens van de regering echter gold voor de 
kerk als één van de - zoals Broere het noemde - „dierbare plich- 
ten om niet van alle klokkentorens den luiden roep te doen gaan 
van haar aanbidding” Beide incidenten zijn op zich vrij onbe- 
langrijk, maar mogen wel illustratief heten voor de houding van 
de autoriteiten en de motivering daarvan tijdens het koningschap 
van Willem II. Blijken zal bovendien de methode van deze koning 
om zaken buiten de departementen om te behandelen. En tenslotte 
komen er duidelijk in naar voren enerzijds de behoefte om de 
spanning tussen protestanten en katholieken niet op te laten voe- 
ren en anderzijds een zeker verlangen om de katholieken niet te 
zeer tegen zich in te nemen. Dat mgr. C. L. van Wijkerslooth, 
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bisschop van Curium, zich in beide gevallen door de regering als 
tussenpersoon liet gebruiken, wijst er op, hoezeer deze prelaat 
instemde met de sussende politiek van Willem U. 


Amsterdam, maart 1841. 

De deining rond de troonsafstand van koning Willem I en zijn 
huwelijk met een katholieke Belgische hofdame was al weer weg- 
geëbd. De verrassing over de befaamde K.B.'s, die enkele kloosters 
in Brabant en Limburg openstelden, was kort geweest, maar de 
herinnering bleef. Feller was de reactie weer geweest op de on- 
verhoedse benoeming van de onderwijscommissie in november 
1840, waarin twee vooraanstaande katholieken zitting hadden; 
ook dat was verlopen: de commissie hulde zich in grote geheim- 
houding en de zaak leek op de lange departementale, dus onge- 
vaarlijke, baan geschoven. Blijvend evenwel hechtte zich toch in 
de geesten vast een zeker wantrouwen tegen de nieuwe koning en 
diens bedoelingen, een zeker gevoel van onbehagen en ongerust- 
heid over de voortgang van de katholieken. Dat deed de gouver- 
neur van N.Holland in zijn jaarverslag over 1840 schrijven, dat 
de band van Oranje met het Protestantisme gevoelig geleden had 
en dat het de taak van de regering zou zijn het oude vertrouwen 
te doen herleven.” Een en ander liet niet na indruk te maken op 
de nerveuze koning en dit te meer, daar diezelfde hoge ambtenaar 
in zijn rapporten telkens speciaal Amsterdam noemde als brand- 
punt van mogelijke ontevredenheid in verband met de toenemende 
achteruitgang van de nering, de drukkende belastingen en de nood 
van de arbeiders.” Het is bekend, dat er in ons land toen op de 
100 inwoners 13 bedeelden waren”; daarop is Amsterdam zeker 
geen uitzondering geweest. 

Sinds januari 1841 kwam bij dit alles nog de agitatie rond de 
mogelijke uitvoering van het Concordaat van 1827. Katholieken 
dachten er na de troonsbestijging van Willem II terstond aan en 
begonnen er voor te werken, zij waren er zich echter tegelijker- 
tijd goed van bewust, dat snelheid geboden was om de te duchten 
reactie. De regering deed nog in 1840 stappen in Rome om een 
speciale missie daartoe uit te lokken van mgr. F. Capaccini, één 
van de onderhandelaars in 1827.” Maar nauwelijks had de tegen- 
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partij er kennis van gekregen, of de adressen begonnen bij de 
koning binnen te stromen.” Brochures verschenen, geruchten wer- 
den verspreid en de opwinding nam met de dag toe, niettegen- 
staande de regering zijn best deed scheve en onware beweringen 
recht te zetten.” Temidden nu van deze beroering, die pas in april 
door toegeven van Willem II stil viel, kwam de Amsterdamse 
klokkenkwestie op het tapijt.” 

De directeur van politie te Amsterdam bericht 20 maart aan de 
minister van Justitie, dat het stadsbestuur bericht gekregen heeft 
van het plan van pastoor van Giessen om zijn bijna voltooide 
Mozes en Aaronkerk te voorzien van klokken om te luiden. De 
directeur maakt slechts de opmerking dat dit, vooral in de huidige 
omstandigheden - zijn brief begon met een beschrijving van de 
rumor inzake het Concordaat - veel opzien zal geven, omdat geen 
enkele kerk in de stad de klok luidt.’ Het was niet te verwach- 
ten, dat een dergelijk alarm de doofpot in zou gaan, zeker niet 
bij een man als van Maanen; deze had indertijd in de grondwets- 
commissie van 1814 al bezwaar gemaakt tegen vrijheid in deze: 
de mensen konden toch wel op tijd komen, vond hij.” Prompt 
gaat het bericht dan ook door naar de koning met de notitie, dat 
van Maanen er aan twijfelt, of dit toegelaten kan worden.® 
Willem II en zijn adviseur, ridder van Rappard, de directeur van 
het kabinet - de departementen werden er, tegen het advies van 
minister van Maanen in, buiten gelaten - moeten toen gezocht 
hebben naar een methode om de pastoor van zijn voornemen 
af te brengen zonder onder de katholieken opspraak te verwekken 
en zonder hun gunstige stemming ten opzichte van de koning 
te bederven. Mgr. van Wijkerslooth had in de afgelopen maan- 
den ruimschoots de gunst van de koning genoten. De prelaat 
stelde er prijs op persona grata te zijn en bezat waarschijnlijk 
wel voldoende invloed om het beoogde te bereiken. In opdracht 
van de koning schrijft van Rappard hem 23 maart een brief, 
waarin hij het geval uiteen zet en hem verzoekt te proberen de 
pastoor af te doen zien van zijn voornemen. Het liefst zag de 
koning, dat de bisschop als uit eigen beweging handelde, doch 
indien dit bezwaarlijk was, behoefde niet verzwegen te worden, 
dat de wenk van de koning zelf kwam. Overigens laat de directeur 
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de mogelijkheid open, dat mgr. er niets voor voelt in deze iets te 
doen, maar dat wil hij dan graag weten om iets anders te be- 
denken, want botsingen moeten voorkomen worden. 

Het is duidelijk, dat de koning in deze dagen van toenemende 
spanning geen nieuwe stenen des aanstoots wenste en, hoe sym- 
pathiek ook gestemd tegenover de billijke verlangens van de 
katholieken, op de eerste plaats de rust in de hoofdstad wilde 
bevorderen. Tenslote was het niet mis, dat de gouverneur van 
N.Holland het nodig achtte de politie in de hoofdstad van extra 
geld te voorzien om alles goed in het oog te kunnen houden. 
Op dezelfde dag, dat van Maanen zijn bericht aan de koning 
stuurde, schreef de gouverneur: „In het algemeen schijnt de open- 
bare geest ten aanzien van het gouvernement niet gunstig gestemd 
te zijn” en „Die opinie (dat het Concordaat het Protestantisme 
bedreigt) werkt ongunstig op den publieken geest, ten aanzien 
van de regering van Uwe Majesteit’.” Te bedenken valt wel dat 
de zeker niet onbevooroordeelde F. P. van Ewyck van Oostbroek 
en de Bilt dit schrijft, maar zulke opmerkingen maakten diepe 
indruk op Willem II, die in de enkele maanden van zijn koning- 
schap nog geen rustige dag gekend had. 

Mer. van Wijkerslooth bleek het met de opvatting van de koning 
geheel eens te zijn en begaf zich naar Amsterdam. Hij sprak met 
pastoor van Giessen, wees hem op de spanning in de stad in ver- 
band met het Concordaat en slaagde er, zonder dat de naam van 
de koning ter sprake kwam, tot zijn voldoening in de pastoor over 
te halen geen klokken te kopen. Dit goede resultaat liet hij door 
zijn secretaris aan van Rappard meedelen, maar hij kon toch niet 
nalaten en passant de bij de protestanten ontstane spanning „onge- 
grond” te noemen.” Van Rappard betuigde hem de voldoening 
van de koning en bracht diens dank over.” Op dezelfde dag, 26 
maart, stuurde de directeur van het kabinet aan minister van 
Maanen de stukken terug en deelde hem namens de koning mee 
zeker te weten, dat er geen klokken in de kerk zouden komen.” 
Hoe de koning aan die zekerheid kwam, daar mocht van Maanen 
naar raden. Pastoor van Giessen, die toch als een vasthoudend 
man getekend wordt, gaf zijn plan wel zeer snel op; het ís daarom 
niet mogelijk, dat zijn bericht aan het stadsbestuur juist be- 
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doeld was om achter de mening van de autoriteiten te komen. 
Klokken heeft de Mozes en Aaronkerk nooit bezeten. 


Haarlem, oktober 1844. 

Zo vlot als pastoor van Giessen toegaf, zo hardnekkig stribbelde 
aanvankelijk zijn collega en medebroeder N. Preyer in Haarlem 
ruim drie jaar later tegen. Een erg rustige tijd was het intussen 
niet geweest. Nieuwe energie op elk gebied zocht zich in Neder- 
land een uitweg. Het koningschap van Willem II was bijzonder 
rijk aan enerverende gebeurtenissen, die telkens weer opnieuw de 
publieke opinie deden opschrikken. De neerslag daarvan ligt ín 
talloze geschriften, brochures en courantenartikelen. Daarin neemt 
de strijd der geesten over de godsdienstige aangelegenheden niet 
de minste plaats in en dat uiteraard op het stramien van de tegen- 
stelling protestant-katholiek. Toen de verlichte, rationalistische be- 
grippen steeds meer terrein gingen verliezen en de romantiek ons 
volk navenant sterker in zijn greep kreeg, kwam de contra-refor- 
matorische polemiek weer in al zijn scherpte naar voren. Het ging 
er soms fel naar toe. De groeiende tegenstelling en dagelijkse be- 
roering vormden een bron van onrust voor de koning, vooral 
gezien de onmiskenbaar revolutionaire tendenzen in het buiten- 
land. Moest in 1841 rust brengen in het land een van de voor- 
naamste regeringstaken zijn, in 1844 was die plicht nog dwin- 
gender aanwezig. Het is vanzelfsprekend, dat de lagere bestuurs- 
organen dit wachtwoord doorgegeven kregen en daarnaar tracht- 
ten te handelen. In dit licht moet dan ook het Haarlemse geval 
gezien worden.” 

In de eerste dagen van oktober 1844 had pastoor Preyer een 
onderhoud met B. en W. van Haarlem, waarbij hij meedeelde een 
klok aangeschaft te hebben voor zijn nieuwe kerk op de Groen- 
markt. Op de vrij onnozele vraag, of het ook de bedoeling was 
die klok te luiden, was het antwoord bevestigend geweest. Het 
stadsbestuur poogde toen mondeling de pastoor ervan te weer- 
houden. Zonder succes, want 10 oktober kwamen zij er schriftelijk 
op terug. Zij wensen de verstandhouding onder de kerkgenoot- 
schappen niet bedorven te zien; klok luiden betekent immers 
verstoring van andere godsdienstoefeningen, terwijl de bewoners 
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in de buurt van de kerk gehinderd zullen worden. Eensgezindheid 
en orde moeten gehandhaafd blijven; wat daarvoor schadelijk is 
of gevaarlijk, moet geweerd worden: dus niet luiden. De pastoor 
liet rustig op 18 oktober zijn klok plechtig dopen door mgr. van 
Wijkerslooth ** en was uiteraard niet van plan hem nutteloos in 
de toren te laten hangen. Hij stelde zijn antwoord uit tot twee 
dagen voor de consecratie van de kerk en betoogde toen uitvoerig, 
dat hij geen wet kende, die het gebruik van de klok verbood en 
dat hij de bezwaren van het stadsbestuur ronduit onvoldoende 
gegrond vond. Daartegenover hield hij staande, dat hij de uren 
van de plechtigheden moest aangeven en bovendien, dat hij 
door b.v. te luiden bij begrafenissen de droevige financiële staat 
van zijn kerk wat zou kunnen verlichten. De heren wisten immers 
wel, dat noch het rijk, noch de provincie of de gemeente de bouw 
gesubsidieerd hadden. „Het zal UE.A. alzoo geenszins bevreem- 
den, indien op de komende woensdag het uur der plegtige kerk- 
wijding door het luiden der klok wordt aangekondigd”. Dit fikse 
antwoord bezorgde de pastoor een boos briefje van de burgemees- 
ter, dat hij dús de plechtigheid met zijn aanwezigheid niet kon 
opluisteren.” 

De kerkconsecratie door mgr. van Wijkerslooth heeft op de vast- 
gestelde dag, 23 oktober, plaats gehad; uit een later document 
is bekend, dat op die dag de klok in ieder geval niet geluid heeft 
en wel door tussenkomst van de consecrator. Of die interventie 
spontaan is geweest of niet, is niet uit te maken. Het stadsbestuur 
had het er overigens niet bij laten zitten en zijn toevlucht geno- 
men tot de gouverneur. Zij legden hem hun onzekerheid voor: 
een algemeen verbod is er wel niet, maar er zijn meerdere redenen 
om het te beletten. Naast de reeds aangehaalde motieven beroepen 
zij zich er nu ook op, dat de andere staties bedreigd worden met 
verlies van leden, wat tot „scheuring” kan leiden en dat is een 
groot gevaar voor orde en rust. De gouverneur, ook onzeker, 
schreef er op zijn beurt aan de koning zelf over. Op de dag van 
de consecratie is het luiden wel niet gebeurd, maar daarna is de 
pastoor er mee begonnen tot ongenoegen van een groot deel van 
de burgerij. Hij zal de minister van Binnenlandse Zaken vragen, 
of het stadsbestuur het niet verbieden kan door een plaatselijke 
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verordening. Een dag later voert hij dat voornemen uit, et bij 
voegend, dat het niet goed zou zijn als na een verbod het stads- 
bestuur door de regering, daarover aangeklampt, gedwongen zou 
worden het weer in te trekken; maar volledige vrijheid kan „uit 
de aard der zake” de bedoeling toch niet zijn! Als het nog een 
vraag is, hoe de gouverneur er persoonlijk over dacht, dan geeft 
hij zich hier toch wel volkomen bloot. Hij blijkt overigens goed 
op de hoogte van de voorkeur van Willem II om zelfstandig in 
te grijpen. 

De koning heeft willen voorkomen, dat de departementale molen 
op volle toeren zou gaan draaien en het geval weer een blaam 
zou werpen op zijn regering. Het verzoek van de gouverneur aan 
Binnenlandse Zaken is zonder effect geweest; een reactie van die 
kant is onbekend. Het was ook niet nodig. Zich het Amsterdamse 
geval van 1841 en de goede afloop ervan herinnerend, heeft Wil- 
lem II zijn kabinetsdirecteur opdracht gegeven zich wederom tot 
mgr. van Wijkerslooth te wenden. Van Rappard vroeg, of de 
bisschop niet zou ‘kunnen bewerken, dat de pastoor het luiden 
beperkt tot de grote feestdagen. Een verzoenende tussenoplossing 
dus, die kennelijk de bedoeling heeft de katholieken niet van de 
koning te vervreemden, maar tegelijk aan de ingebrachte bezwaren 
tegemoet wil komen. Dit past geheel in het beeld van de politiek 
van Willem II, die getroffen geweest moet zijn door de groeiende 
liberale sympathieën van de Hollandse katholieken.” Schriftelijke 
documenten zijn er verder niet meer, want blijkens een aanteke- 
ning van Rüter is een antwoord aan de directeur van het kabinet 
niet aanwezig. Mgr. heeft echter wel aan het verzoek voldaan en 
wederom met succes. Zelfs bereikte hij meer dan gevraagd was. 
In zijn jaarverslag over 1844 schreef de gouverneur, dat het klok- 
gelui gestaakt was. Hoe dat kwam, daarnaar mocht híj deze keer 
raden. Brom heeft dit bericht over het hoofd gezien, toen hij, met 
duidelijk prijzende bedoeling schreef, dat „de Franciskanen in 


Haarlem zich het gebruik van hun klok niet uit het hoofd lieten 


praten””® 


G. Brom, Cornelis Broere en de katholieke emancipatie, 261. 
Brom, a.w., 256. 


A.J. C. Rüter, Rapporten van de Gouverneurs in de Provincien 1840-1849, I, 74. 


1 
2 
3 
4 Rüter, a.w., 1, 76 vv. 


46 


L. G. J. Verberne, Geschiedenis van Nederland, VII, 170. 

À. Simon, Le Cardinal Sterckx et son temps, Il, 384 v. 

Den Bosch, Arch. Bisd., Recensio epistolarum R.D. den Dubbelden 1831-1841, 
128; Mechelen, Arch. Aartsbisd., Fonds Sterckx, ds. II, Correspondance avec le 
St. Sige, Capaccini aan Sterckx, 31 dec. 1840; vgl. Simon, a.w., II, 385 v. 
Rüter, a.w., 1, 112 vv. 

P. Albers, Geschiedenis van het herstel der hierarchie in de Nederlanden, I, 413 vv. 
De volgende uiteenzetting steunt op stukken uit het Algemeen Rijksarchief in Den 
Haag. De kwestie wordt niet vermeld in D. van Heel - B. Knipping, Van schuil- 
kerk tot zuilkerk. 

Alg. Rijksarch., Justitie geheim, 1841, 4651. 

H. v. Alfen, Artikel 170 der grondwet historisch toegelicht, De Beiaard, 1918, 
31, 243, 248. 

Alg. Rijksarch., Kab. des Konings, 1841 la R 9. 

Alg. Rijksarch., Kab. des Konings, geheim, 1841 la B9. Minuut. 
Rütet,anw 1, 1725 177-178: 

Alg. Rijksarch., Kab. des Konings, geheim, 1841 la R9. 

Alg. Rijksarch., t.a.p. Minuut. 

Alg. Rijksarch., Justitie geheim, 1841, 4651. 

Tenzij anders vermeld, berust de volgende beschrijving op stukken, gepubliceerd 
door Rüter, a.w., III, 127-135; 154-155. 

Gvr., 53 (1844) 270; E. de Graaf, Honderd jaren. Geschiedenis der parochie- 
kerk van den H. Antonius te Haarlem, 54. 

De Graaf, a.w., 53. 

L. J. Rogier, In vrijheid herboren, 37 vv. 

Zie noot 1. - Reeds tijdens de regering van Willem 1 waren er overigens op 
meerdere plaatsen moeilijkheden ontstaan over het luiden van klokken van katho- 
lieke kerken. Wat J. Goofers O.F.M., de bouwpastoor van de Hartebrugskerk in 
Leiden, in 1837 hierover ondervond, staat beschreven in C. Sloots O.F.M., Honderd 
jaar Hartebrugskerk 1836-1936, 29 vv; De Minderbroeders te Leiden, 370 v. 
(opgenomen in BGPMN 3 (1947) 660 v.) 


47 


PATER JAN GHÉRY O.F.M. BIECHTVADER VAN 
BALTHASAR GERARD IN DE 
LITERATUUR EN DE HISTORIE 


DOOR P. ALBERTUS FICK O.F.M. 


Wanneer op het toneel een geestelijke wordt voorgesteld, dan is 
dat doorgaans een monnik en veelal een Minderbroeder. Ook 
Onno Zwier van Haren, de dichtende edelman uit de achttiende 
eeuw voert in zijn drama „Willem de Eerste” (1773) een Fran- 
ciscaan ten tonele, doch deze is een historische persoon geweest. 
Onno Zwier van Haren, door zijn tijdgenoten miskend en ver- 
guisd, wordt tegenwoordig als dichter en dramaturg zeer gewaar- 
deerd. J. van Vloten, H. J. Polak en G. Knuvelder droegen veel 
tot de rehabilitatie bij. Vooral zijn drama „Agon, sultan van Ban- 
tam” wordt terecht geprezen. Een ander, zeker niet onverdienstelijk 
toneelwerk behandelt de dood van de Vader des Vaderlands. Dit 
is een merkwaardig drama, niet alleen door het aantal bedrijven, 
dat in tegenstelling met de klassicistische gewoonte slechts drie is, 
doch evenzeer om de inhoud. 

De Minderbroeder die in het stuk optreedt wordt Gery genoemd. 
De spelling van de naam Gery is niet geheel juist, in zijn brieven 
ondertekent de Pater met Ghery, zonder accent. We mogen aan- 
nemen, dat hij, wanneer hij de accenten geschreven had, die wij 
tegenwoordig moeten gebruiken, hij ook zijn naam een accent aigu 
gegeven had. We spellen voortaan zijn naam dan ook Jan Ghéry. 
De rol van de Minderbroeder in het stuk „Willem de Eerste” 
is allesbehalve sympathiek. Gekleed als secretaris van de Spaanse 
gezant D'Assonville, weet hij te Delft Balthasar Gérard in zijn 
plan, om de Prins uit de weg te ruimen, te stijven. Van Haren zegt 
in het voorbericht: „Dat hij (Gérard) volgens hunne raad (van drie 
paters Jezuïeten in Trier) zijn besluit had te kennen gegeven aan 
den Hertog van Parma, die hem beval daarover te spreken met 
den raadsheer D'Assonville, en dat deze hem meermalen had ver- 
zekerd, dat hij (Gérard) aan den Koning van Spanje een treffe- 
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Onno Zwier van Haren (1713-1779) 


(Foto welwillend verstrekt door Dr. A. Stakenburg met toestemming van de uitgeef- 
ster van diens boek De Geuzen’, Santpoort 1943, Mevr. M. Nijland-Verwey.) 
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lijken dienst zoude doen, daarbij voegende: „Gaat heen, mijn zoon, 
Zijne Majesteit zal u alle beloften houden, en gij een eeuwige 
naam winnen!” Dat hij met Gery, minnebroeder en doctor in de 
godgeleerdheid, over zijnen toeleg had gesproken, en in denzelven 
door hem was gesterkt, die ook aan hem zijn zegen had gegeven 
en beloofd, dat hij God voor hem zoude bidden” 

In dit citaat vat van Haren de gegevens samen, die hij in de bron- 
nen, n.l. Bor, Hooft en van Meteren over Ghéry heeft gevonden. 
Hij heeft echter de „dichterlijke” vrijheid genomen, hier iets bij 
te voegen en te wijzigen: „Alle gezantschappen, van Spaansche 
zijde aan den Prins en de vereenigde landen gezonden, zijn hier 
in eene verzameld, en de raadsheer D'Assonville (die verscheidene 
gezantschappen voor de Spanjaards heeft bekleed) en Gery met 
hem, daartoe genomen om het groote deel, hetwelk zij beiden 
aan den dood van den Prins hebben gehad” Van Haren verde- 
digt zich tegen de objectie, dat deze veranderingen te ingrijpend 
zijn, als volgt: „Indien, godvruchtige, maar zwakke geesten het 
verhaal van Gery óf als te sterk, óf als onwaarschijnlijk mochten 
aanzien, de zoodanigen, na ’t lezen van het 28ste boek van Bor's 
Nederlandsche Geschiedenissen, mogelijk de uitdrukkingen en 
manier van verleiden van den monnik Gery nog veel te zwak 
zullen vinden .….”* 


Analyse van het drama 


In het eerste bedrijf heeft Marnix, de juist in Delft vertoevende 
burgemeester van Antwerpen, een onderhoud met de broer van 
de Prins van Oranje, Lodewijk, luitenant-stadhouder van den Prins 
in Friesland. Marnix vreest het juist aangekomen gezantschap van 
Spanje, doch Lodewijk vertrouwt op de versterkte lijfwacht. De 
Prins zelf ziet de missie van D'Assonville juist als een teken van 
de verbeterde situatie. Lodewijk en Marnix worden geconsulteerd, 
en ook Johan van Oldenbarneveldt moet advies geven, óf en hoe 
het gezantschap moet ontvangen worden. 

Intussen heeft Oranje's vrouw, Louise de Coligny, ’s nachts de 
schim van haar in de Bartholomeusnacht vermoorde vader gezien. 
Deze heeft haar het lot dat haar man te wachten staat, voorspeld. 
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In doodsangst komt zij dit de Prins meedelen, doch deze wijst als 
Gijsbrecht eens, iedere droom als bedrog af. 

Het tweede bedrijf toont ons, zoals zo dikwijls in Vondels trage- 
dies, de andere partij. D'Assonville is even met de minderbroeder 
Ghéry alleen. Het verblijf in het Prinsenhof, het vroegere Sint 
Aagtenklooster, waar de vermoorde Musius rektor was, brengt 
Ghéry tot de volgende verzuchting: 


„Hier onder dit gewelf, daar eertijds kuische maagden 

door onbevlekte lof aan onzen God behaagden, 

wijl de orgelen haar stem verzelden voor zijn troon, 

woont thans, tot 's Konings smaad en tot de Godheids hoon, 
die vijand onzer dienst en heilige offeranden, 

die pest van Godes Kerk en deze droeve landen; 

aan kerk- en kloosterroof, aan priestermoord gewend, 

en wiens verschroeid gemoed noch God noch godsdienst kent!” * 


D'Assonville dringt op matiging aan en Ghéry vervolgt: 


„Vergeef zoo driftigheid mijn geest en tong vervoerde, 
zoo dees gewijde plaats mijn ziel te veel beroerde; 

‘k zal trachten, bij vervolg, te zien met meer geduld, 
het gruwel, *t geen alhier mijn hart en ogen vult; 

op alles, wat omringt, gestaâg voorzichtig wezen, 

en mijnen plicht voortaan in uwe houding lezen.” 


D'Assonville geeft nu een karaktertekening van de Prins. Hij weet 
veel in hem te prijzen. Het is eerder een lofrede van Van Haren, 
dan een oordeel, dat men van een Spaans officier in die jaren ver- 
wachten kan. Terecht is Ghéry verbaasd: 

„Ik hoor verwonderd aan dien lof uit uwen mond; 

en twijfel nog, mijnheer, of ik u wel verstond! 

Oranje, dien uw haat berooven wil van 't leven, 

heeft hij (Granvelle’s vriend!) een ziel, zoo hoog verheven?” 


De gezant doet de Pater verstaan, dat de heerszucht Oranje verblind 
heeft en dat de Koning daarom Oranje, hoe deugdzaam hij dan 
mag zijn, ter dood wil zien gebracht. Vervolgens informeert 
D'Assonville naar Ghéry’s nachtelijk bezoek aan Gérard. De Min- 
derbroeder geeft dan een uitvoerig verslag, waarvan enkele pas- 
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sages hier geciteerd worden. Ghéry heeft Gérard's voornemen ge- 
toetst. Hij heeft de Bourgondiër ’s nachts bij volle maan naar de 
ruïne van een karthuizerconvent gebracht en wel naar het kerkhof 
bij de door Lumey’s razernij onteerde graven: 


„Ik roep: „O menschenkind 
bij God en boven paal en zonder maat bemind! 
Hij heeft van eeuwigheid uw hand en zwaard verkoren, 
om Hels en Satans werk in Nederland te storen; 
om Ehud hier te zijn, en door een dwinglands dood, 
de heilge Kerk, zijn bruid, te helpen uit den nood!” 


Ghéry geeft hier argumenten, om Gérard in zijn toeleg te doen 
volharden. Als een andere Ehud, die volgens het boek der Rech- 
ters (35, 15-30) door een verraderlijke aanslag op de tyran Eglon 
de Israëlieten bevrijdde, moet hij de onderdrukte kerk van Neder- 
land op Gods roep van de onderdrukker, Oranje, verlossen. Het 
voorbeeld van de Bijbelse held, en vervolgens het feit, dat Oranje 
een tyran is, moeten Gérard in zijn voornemen versterken. 

Het vervolg van het betoog van de Minderbroeder getuigt in 
hoge mate van de dramatische spanning, die van Haren in zijn 
stukken wist aan te brengen. Wij moeten ons het toneel aldus 
voorstellen: Ghéry belicht met een flakkerende kaars de half ge- 
opende graven en doet de schaduwen dansen, hetgeen alles een 
spookachtig aanzien geeft. De bewegingen der schaduwen legt 
Ghéry uit als een eerbetoon van de gestorven monniken aan de 
toekomstige martelaar, wiens dood de geesten, die door de schen- 
ding der graven verontrust zijn, weer vrede zal verlenen: 


„Aanschouw die beenderen rondom bewegen, buigen, 
en hun eerbiedigheid voor uwen gloed betuigen! 

Zij eeren Gerards reeds als heilig martelaar; 

zij zien door uwen moed herstellen Gods altaar, 
daar Haarlems priester werd vermoord in de offeranden, 
beef, sterveling! met zijn en uwen God in handen!” 


Volgens de toegevoegde noot, was die Haarlemse priester, Pieter 
Balling, die na de H. Mis met het Heilig Sacrament voor de pro- 
cessie gereed staande, door moordenaarshand omkwam.” In Sene- 
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caanse trant weet de schrijver een lugubere achtergrond voor deze 
overredingsscène te creëren. Ghéry heeft succes: 


„Ik voel het klamme zweet in zijn verstijfde hand, 
en ‘t haar rondom zijn hoofd rijst op aan alle kant! 
Zijn stem is hol, verstikt, en weigert uit te komen, 
een heilige overmoed heeft hem de spraak benomen!” 


Van Haren suggereert hier, dat Ghéry de jonge man als het ware 
met duivelse misleiding hypnotiseert, meer dan dat hij hem door 
redelijke argumenten overreedt. Hierdoor komt de schuld van 
de aanslag voor een groot deel op de Franciscaan te rusten. 
Nu vervolgt Ghéry: 

‚k Hervat het woord en zeg: „O driemaal zalig held! 

hoe luisterrijk zal zijn uw lot in ’t Hemels veld, 

dees heiligen, wier asch en beendren gij gaat wreken, 

die zullen haast tot u, in beter wereld, spreken: 

die zullen roepen: koom! o waarde broeder, koom! 

Hier is geen pijne meer, hier’s geen tyran, geen schroom! 

Het Englenkoor zal u met palm en zang ontmoeten, 

en Serafiems voor 't Lam met reukwerk u begroeten! 

Dit Lam ’t geen hier met bloed verzegeld heeft uw hoofd, 

toont daar het witte kleed aan marteldood beloofd! 

De Godheid toont aan u de gouden kroon der helden, 

en de aard hoort uwen naam in ieder lofzang melden.” 


Ghéry zinspeelt hier niet op de beloningen, die koning Filips de 
pleger van de aanslag in ’t vooruitzicht heeft gesteld, maar wijst 
slechts op de marteldood en de lof, die hem om die daad op 
aarde zal toegezwaaid worden. Misschien bedoelt hij daarmee ook 
de heiligverklaring. Het is bekend, dat o.a. Sasbout Vosmeer, daar- 
voor pogingen heeft ondernomen. De Minderbroeder boekt succes: 
„Hij hijgt, hij knielt, hij kust die beendren en den grond; 
en blijft in zijn gebed tot aan den morgenstond!” 
Ghéry vertelt verder, dat hij hem weer naar huis terugvoerde en 
zelf in de vroege morgen zijn logies opzocht. Na dít relaas ont- 


vouwt D'Assonville zijn plannen. Door een vredesvoorstel zal hij 
het volk trachten te paaien en overal verdeeldheid zaaien. 
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Ghéry is hierover opgetogen en prijst het vernuft van de diplo- 
maat, maar hij is toch bevreesd, dat het niet zal lukken. De gezant 
stelt hem gerust, het gevaar bestaat enkel in Ghéry's geest: 
„Doch mijn beproefde geest ziet anders in de dingen, 
dan de onervaren vrees van vrome kloosterlingen!” 


D'Assonville ziet neer op de kloosterlingen. We zeiden reeds, dat 
Van Haren zich met de Spaanse gezant vereenzelvigt. Ook het 
volgende stukje toont de invloed van de „Aufklärung”. In een 
monoloog zegt D'Assonville: 

„Die geestelijke weet het onderscheid nog niet 

van hem, die aan het land of aan een ziel gebiedt: 

de kennis, welk een staat doet vallen of doet leven, 

is aan de stille rust van ’t klooster niet gegeven: 

Daar heerst de onwetendheid! Ik zie nochtans de tijd, 

dat zelfs bij ons Calvijn zal wekken leer en vlijt; 

dat nood in Rome'’s kerk de onkunde niet gehengen 

en wetenschappen zal tot in de kloosters brengen.” 


Merkwaardig hoe de Spaanse officier de opbloei van de weten- 
schap in de kloosters aan de invloed van het Calvinisme toe- 
schrijft! 

Tegenover Oranje en zijn raadsleden komt D'Assonville met zijn 
vredesvoorstel voor de dag. Hij overlaadt de Prins met lof. Hij 
belooft vrede onder het gezag van de koning van Spanje. De 
Spaanse troepen zullen wel met de Friese roversbenden afrekening 
houden. Lodewijk, de Friese luitenant-stadhouder, protesteert on- 
middellijk. D’Assonville belooft de terugzending van Prins Willem, 
de oudste zoon van de Prins, die in Spanje als gijzelaar wordt vast- 
gehouden, bovendien de vrije handel met de Spaanse landen en 
ten slotte een deel van de Indische schatten. Hij eist hier tegenover, 
dat de Prins godsdienstvrijheid voor elke gezindte zal toestaan 
en daarenboven de belofte, dat hij de Friezen, die met de Spaanse 
troepen zijn slaags geraakt, niet zal steunen, ja zelfs als rebellen 
zal beschouwen. Lodewijk barst in woede uit, Oldenbarneveldt is 
diplomatieker met te zeggen, dat alle provinciën eerst in deze 
onderhandelingen gekend moeten worden. De prins breekt de con- 
ferentie af met de woorden: 


5á 


„En dat m'in Holland nooit meer zie een afgezant, 
dan die vooraf erkent de vrijheid van dit land!” ? 


Nadat in een volgend tafereel D'Assonville Marnix tevergeefs 
voor de Spaanse zaak heeft pogen te winnen, komt Ghéry weer 
vol angst ten tonele: 


„Ik vrees dat alles hier, mijnheer, zich gaat ontdekken! 
Ik hoor, gij zijt gelast ten eersten weg te trekken! 
Wat is er toch geschied? Is Gerards ook gevat? 

Is hij óf voor den tijd óf dwaaslijk uitgespat?” 


Weer moet D'Assonville de onervaren Pater geruststellen. 

Het derde bedrijf opent met een monoloog van de Prins, waarin 
hij van het oprukken der Spaanse troepen gewag maakt. Malderé, 
de stalmeester beschrijft het vertrek van de gezant met zijn 
secretaris: 


„De houding van die twee was gansch verscheidenlijk, 
want de eene zat bedeesd en zuchtte bitterlijk; 

zijn mijmerende geest scheen doorgeknaagd met vreezen, 
en van een groot geheim of misdaad vol te wezen.” 


Met deze karakteristiek duide hij de Minderbroeder aan. Hij is vol 
argwaan tegenover Ghéry: 


„Hoorde ik van verre ’t woord van wraak en van den nacht; 
zijn metgezel heeft ook den slaaptijd doorgebracht, 
niet in het gezantschapshuis; doch waar, kon ik niet weten.” 


Juist op het moment, dat Oldenbarneveld het besluit der Staten 
bekend maakt, om morgen de prins tot soeverein uit te roepen, 
wordt geboodschapt dat Guion - onder deze naam had Gérard zich 
aan het prinselijk hof ingedrongen - afscheidslast vraagt. De prins 
gaat naar hem toe. Men hoort schoten en Malderé brengt de tijding 
van de aanslag. Hij was juist te weten gekomen, dat Guion met 
de secretaris van D'Assonville contact had gehad. Voordat hij 
Guion aan de tand had kunnen voelen, was de aanslag reeds ge- 


pleegd. 


Wij hebben bij de analyse van het drama, vooral de aandacht op 
het optreden van de Minderbroeder gevestigd. Hij speelt daarin 
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wel niet de hoofdrol, doch zijn aandeel is niet onaanzienlijk. 
Tegenover de koele diplomatieke „verlichte” en „Oranjegezinde” 
gezant D'Assonville wordt Ghéry getekend als een fanaticus, die 
elk middel tot zijn doel gewettigd vindt, die zijn kracht niet in 
de overreding, maar in godsdienstige opzweping en bezwering 
zoekt. Slechts in de nacht durft hij met veel vrezen zijn slag te 
slaan. Ghéry is een vertegenwoordiger van het dweepzieke bij- 
geloof, een soort Christelijke medicijnman of tovenaar. Hoewel 
de auteur op andere plaatsen ook wel toegeven moet, dat Gérard 
reeds voor ‘de komst van het gezantschap geheel tot de aanslag 
bereid was, suggereert hij toch, dat Gérard geheel als werktuig 
van de sluwe monnik de daad volbrengt. De tegenstelling 
die Onno Zwier van Haren hier tussen de karakters tot uiting 
brengt, getuigt weer van zijn werkelijk dramatisch talent. 

De auteur stelt zich op een verlicht, tolerant standpunt, zoals ook 
uit de toegevoegde ophelderingen blijkt. Ook de geloofsvervolging 
van de kant der hervormden keurt hij beslist af. Maar het is er 
ver vanaf, dat hij zijn bronnen werkelijk zo objectief mogelijk 
weergeeft, en een historisch juiste tekening van de Minderbroeder 
geeft. De rol die Ghéry in de historie als biechtvader van Gérard 
gespeeld heeft, mag ons wellicht niet bekoren, hij is niet de on- 
sympathieke dweper, die van Haren van hem maakt. D'Assonville 
moge misschien als diplomaat en Machiavellist nog onze bewon- 
dering afdwingen, het geheim gedoe van de Minderbroeder op 
het toneel, kan niemands waardering opwekken. 


Pater Jan Ghéry in de historie 


Pater Jan Ghéry is in zijn tijd een belangrijke figuur geweest. 
Zijn naam duikt niet plotseling in de verhoren van Balthasar 
Gérard op; als biechtvader van Margaretha van Parma, als pre- 
dikant, als theoloog was hij in zijn tijd geenszins een onbekende 
figuur. Wanneer men zijn leven overschouwt, staat men verwon- 
derd, dat zo'n belangrijke persoonlijkheid, die zijn leven toch niet 
in een stille kluis doorbracht, maar vaak naar buiten optrad, geen 
plaatsje in een of ander biografisch woordenboek gevonden heeft. 
De bijzonderheden van zijn leven en werk moeten van her en der 
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worden opgespoord, maar het in elkaar passen geeft een kleurrijk 
mozaïek te zien, dat de moeite van het bijeengaren der gegevens 
ten volle loont. 

Ghéry's geboortejaar is ons niet bekend, de sterfdatum echter wel, 
nl. 19 september 1585. We zullen niet ver mis zijn als wij tussen 
1515 en 1520 het jaar stellen, waarin hij te Rijsel in de kerk van 
Sint Magdalena buiten de veste ten doop gehouden werd.” Rijsel 
was toen nog een plaats van het graafschap Vlaanderen, waar 
zeker ook het nederlands niet onbekend was, doch Ghéry werd 
in het frans opgevoed en beheerste later het nederlands niet of 
zeer slecht. 

Wanneer hij in het noviciaat der Minderbroeders trad, is ons niet 
overgeleverd, wel mogen we aannemen, dat het in de Provincie 
Franciae was. Aan de Parijse universiteit studeerde hij theologie 
en kreeg hij de titel „magister” *: hij wordt „versatissimus in lin- 
gua graeca, hebraica et syriaca” ** genoemd. Dit laatste wijst er 
wel op, dat hij zich vooral op de exegese heeft toegelegd. Het is 
dan ook geen wonder, dat hij - als gardiaan van het klooster te 
Dowaai (Douai) - vanwege zijn magistertitel het recht kreeg, de 
graden van de zo juist aldaar opgerichte universiteit ook aan de 
fraters-theologanten, die in het klooster onderricht ontvingen, te 
verlenen. Dit had plaats rond 1560. Het Memoriale Provinciae 
waaraan wij deze gegevens ontlenen, vermeldt ook het feit, dat 
hij in 1549 reeds te Rijsel een ziekenhuisje aan het klooster bouw- 
de, maar veel waarde is aan de datum niet te hechten. 

Intussen werd in 1558 een nieuwe provincie opgericht, nl. de „Pro- 
vincia Sancti Andreae in Artesia”. Van deze nieuwe provincie 
van Artois werd Ghéry in 1561 tot tweede provinciaal gekozen, 
een functie die hij drie jaar vervulde." Na deze ambtsperiode werd 
hij te Rijsel benoemd, als overste? als lector? We weten het niet. 
In ieder geval kreeg hij een grote roep als predikant. In deze jaren 
maakte het calvinisme in die streken geweldige voortgang. Ghéry 
zag het als zijn roeping, de ketterij overal te bestrijden, waar hij 
maar kon, al is hij - voor zover we weten - geen inquisiteur ge- 
weest. 

Het was een uiterst kritieke tijd. Beslist protestants gezinde edelen 
gingen samen met vele wankelmoedige over tot actie. Men wilde 
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druk op de landvoogdes Margaretha van Parma uitoefenen, om 
de gevreesde plakkaten verzacht, ja wanneer het mocht gelukken, 
zelfs afgeschaft te krijgen. In stilte werden voorbereidingen ge- 
troffen voor een verbond der edelen. Marnix van Tholouze en 
Lodewijk van Nassau stelden het smeekschrift op, dat de land- 
voogdes april 1566 overhandigd werd. De hertogin van Parma, 
tegen zo'n nationale manifestatie niet opgewassen, was reeds door 
de dreiging ervan tot schorsing der plakkaten overgegaan, totdat 
Filips II nadere maatregelen zou treffen. Geen vaste hand leidde 
meer de regering, Granvelle was naar Spanje geroepen, de andere 
raadslieden sympathiseerden min of meer met het streven der 
edelen, dat zeker een nationaal verzet moest genoemd worden, 
hoewel men terecht vrees moest koesteren ten aanzien van hun 
godsdienstige doelstellingen. Margaretha, de Nederlands voelende 
regentes, doch cok Katholiek in merg en been, stond praktisch 
voor het dilemma, een van beide op te offeren, óf de godsdienst, 
óf de rust in de staat. 

Het is bekend, hoe groot de rol vaak was, die de biechtvader van 
de vorst of vorstin in deze tijd kon spelen. Tot biechtvader van 
de hertogin van Parma werd in deze spannende tijden, juist de 
franciscaan Pater Jan Ghéry benoemd. November 1565 werd hij 
vanuit Rijsel ontboden, om aan het hof van de landvoogdes te 
Brussel de adventpredikaties te houden en het volgend jaar de 
vastenpreken.'* Daarbij koos Margaretha hem tot haar biechtvader. 
Ghéry vestigde zich te Brussel, doch bleef ook in andere plaatsen 
het Woord Gods verkondigen. Hij heeft dit met grote felheid ge- 
daan, „non sans dangier et peril de sa personne”,* 
hertogin aan de raadsheer Hopperus schreef. 
Welke invloed oefende Ghéry op de landvoogdes uit? Was hij 
het eens met haar politiek van schipperen en laveren? We kunnen 
dit gerust ontkennen. Ghéry was daarvoor veel te heftig van karak- 
ter. Daarenboven weten we dat de landvoogdes, voordat de beelden- 
storm haar ogen geopend had, de felheid van de Minderbroeder - 
tegenover de aanhangers van de nieuwe leer, niet zonder meer goed- 
keurde. Zij schreef op 21 mei 1566 een lange brief aan de gouver- 
neur van Rijsel, baron van Rassenghien: „D'autre part je ne puis 
délaisser de vous faire scavoir, comme il y a quelque bruit que 
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le cordelier à Lille, que jay retenu pour prescheur de la court, 
auroit en quelques presches, qu'il a faict par là, tenu aulcuns 
propos contre les geuz”…” In een op dezelfde dag geschreven brief 
aan de Aumonier Hangouart verduidelijkt zij dit: Ghéry had ge- 
preekt, „touchant les Gentilz-hommes, qui devant Pasques dernier 
nous vindrent présenter requeste pour l'abolition de Finquisition et 
moderation des placcaetz sur le faict de la religion, des quelz propos 
ils se scandalizent, et en pourroit venir du mal, si en cela ledict cor- 
delier continuoit.…” Zij vraagt beiden een onderzoek in te stel- 
len. De voortvarendheid van de apologeet beschouwde zij als een 
gevaar voor haar gematigde politiek. Toch handhaafde zij de Min- 
derbroeder als hofpredikant en biechtvader.” 


Pater Ghóry aan het hof van Margaretha 


De beeldenstorm, die augustus 1566 uitbrak en vooral in de 
Vlaamse industriegebieden, waar ze een aanvang nam, een schrik- 
barende verwoesting in de kerken aanrichtte, bekeerde de hertogin 
van haar toegevendheid. Door handhandig ingrijpen wist zij het 
gezag van de koning voor een groot deel weer te herstellen. Pater 
Ghéry liet zich niet ongetuigd. Hoewel hij zelf geen inquisiteur 
was, heeft hij deelgenomen aan het onderzoek naar de gedragingen 
van een zekere Catharina Arents, de vrouw van Johan van Brabant, 
die van ketterse neigingen verdacht werd. Met de inquisiteur Petrus 
Titelman heeft hij over haar te Brugge informaties ingewonnen.” 
Hij bemoeide zich niet slechts met het gewone volk, ook de hoge 
adel kreeg met hem te maken. Margaretha had van de vooraan- 
staande edelen een nieuwe eed van trouw aan de vorst geëist. De 
prins van Oranje en enige anderen weigerden de eed opnieuw 
af te leggen. Begin februari 1567 was de prins van Oranje in Breda 
bij een bijeenkomst van het verbond der edelen.” Vandaar stuur- 
den de nog weigerachtige leden een brief aan de graaf van Egmond, 
om hem te bewegen tot een nieuw verbond toe te treden. Het 
doel was, desnoods met wapengeweld de dreiging van de in aan- 
tocht zijnde troepen van Alva te keren. Tweemaal is het verzoek 
aan de graaf gericht en deze heeft ook beide malen geantwoord. 
Of de landvoogdes deze brieven zelf ingezien heeft, weten we niet, 
maar het is een feit, dat zij over het antwoord van Egmond geheel 
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gerust was. Zij schreef nl. spoedig aan Filips II, dat Egmond niet 
op de invitatie was ingegaan: „Les exhortant à se conduire comme 
des vassaux fidèles à leur roi, à défaut de quoi, il les tiendrait pour 
ennemis”)” Egmond had aan haar gezegd, dat hij de originele 
brieven met zijn antwoord daarop aan de edelen had teruggezon- 
den, omdat zij dat gevraagd hadden. Een maand later echter kreeg 
Pater Ghéry de copieën van deze brieven met het antwoord van 
Egmond erbij in handen. Hij toonde deze aan de landvoogdes, 
„qui en at esté fort estonnée, et se deffie plus du comte d'Egmond 
que oncques”.” Aldus schreef de proost Morillon aan Kardinaal 
Granvelie, aan wie hij bijna wekelijks verslag over de gebeurte- 
nissen ín stad en land uitbracht. Morillon, die zelf de copieën van 
Ghéry ter inzage gekregen had, gaf de hertogin geen ongelijk, 
dat zij de graaf van Egmond wantrouwde. Het is een groot histo- 
tisch raadsel, hoe de tegenspraak tussen dit bericht van Morillon 
en de vroegere brief van de landvoogdes opgelost moet worden. 
Waren de copieën die Ghéry aan de hertogin liet lezen, echt? 
Heeft Egmond werkelijk met de edelen samengespannen en de 
hertogin maar wat voorgelogen? In het proces zijn deze stukken 
niet meer ter tafel gekomen, hoewel Filips Il er uitdrukkelijk 
naar liet zoeken.” Wel werd Egmond erover gepolst en zijn ant- 
woorden dienaangaande bleven ook opvallend vaag.”* Of zijn deze 
copieën vervalst? Door wie dan? Opmerkelijk ís dat Margaretha 
in haar correspondentie met de koning na de datum, waarop zij 
deze afschriften onder ogen kreeg, met geen woord over deze com- 
promitterende brieven rept. Ook het zoek raken van deze docu- 
menten is verdacht. Het blijft een groot mysterie, maar het typeert 
Pater Ghéry in zijn ijver om de zaak van de koning te dienen. 
Dit blijkt bovendien uit zijn ingenomenheid met de aan de adel 
opgelegde verplichting hun eed van trouw te hernieuwen en met 
het advies van de koning, om de graven van Bergen en Montigny 
te arresteren en de buitenlandse vorsten op het hart te binden, 
de rebellerenden niet op te nemen. Hij had - naar zijn zeggen - 
grote moeite gehad, om de hertogin moed in te spreken, en daarbij 
waren zijn ervaringen in Frankrijk goed van pas gekomen. Ghéry 
toonde een grote verering voor de hertogin. „Il extolle sa magna- 
_nimité, et en faict une sainte”, schreef Morillon.” 
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De Nederlands-voelende hertogin zou er zeker in geslaagd zijn, 
het land weer tot rust te brengen, wanneer de koning haar de vrije 
hand gelaten had en door een persoonlijk bezoek aan de Neder- 
landen, de aanhankelijkheid aan zijn persoon weer hernieuwd had. 
Maar de geruchten al van de komst van de ijzeren hertog, die met 
zijn keurcorpsen de oude vrijheden zou komen te niet doen en 
het land tot volstrekte afhankelijkheid aan Spanje brengen, bracht 
zelfs oprecht koningsgezinden tot rebellie. We zouden verwach- 
ten, dat Pater Ghéry, die geen vriend was van halve maatregelen, 
de komst van Alva met vreugde zou begroeten. Toch is dit niet zo. 
Misschien dat hij zich wel verenigen kon met het straffe optreden 
tegen de nieuwe leer, maar hij deelde de vrees van de landvoogdes, 
die in Alva de man zag, die haar kwam verdringen. Margaretha 
was uiterst begerig naar het bestuur en voorzag ook dat het on- 
tactische. optreden van de harde veldheer eerder groter ellende, 
dan verbetering met zich mee zou brengen. Er was een band van 
genegenheid ontstaan tussen Ghéry en zijn vorstelijke penitente, 
een band die bij de wederkomst van de hertogin in 1580 nog steeds 
bestond.”* Ghéry kwam dan ook in conflict met Alva. 

De voorhoede van Alva's leger verscheen in augustus 1567 in 
Brussel en vóór die maand ten einde was, had Ghéry reeds openlijk 
in het bijzijn van de landvoogdes tegen het barbaarse optreden der 
troepen geprotesteerd. Onmiddellijk werd dit naar Spanje over- 
gebriefd. De proost Morillon schreef er over aan Kardinaal Gran- 
velle: Onder het motto, dat hij de vrijheid des woords bezat (wat 
een illusie in een dictatoriale tijd!) „il luy eschappa... eungne 
parolle en son sermon, peu discrette, se complaindant doibs lors 
des foulles (gewelddaden) que faisoient les soldatz ... aux subjects, 
disant entre aultres, qu'ilz nous appeloient héréticgues et nous les 
debvions appeler ladrones (rovers)”” Morillon, een vriend van 
Ghéry schreef zeer vergoeilijkend; heel anders werd dit incident be- 
oordeeld door de Spaanse officier Mendivil, die aan de koning 
schreef, dat de onbeschaamdheid al zover gekomen was, de de hof- 
predikant in het bijzijn van de hertogin op zondag 25 augustus, 
haast niets anders in zijn predikatie gezegd had, dan dat de Span- 
jaarden verraders, rovers en verkrachters van vrouwen waren”. 
Pater Ghéry brandmerkte het kwaad waar en bij wie hij het op- 
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merkte, hij nam geen blad voor de mond. Misschien heeft Mar- 
garetha zich inwendig over dit protest verheugd, geheel eens kon 
zij het met zo'n felheid niet wezen. Zij verkeerde in een heel pre- 
caire positie tegenover Alva, die hoewel niet van koninklijke 
bloede en in naam haar dienaar, toch in feite boven haar gesteld 
was. Zij was over deze woorden van Ghéry te meer ongerust, 
naarmate zij kon vemoeden: „Que l'on povoit penser qu'elle luy 
avoit faict dire””” Tegenover de buitenwereld kon zij dit optreden 
niet ongestraft laten passeren. Zij wilde de heftige predikant aan- 
stonds naar zijn klooster laten vertrekken. Ghéry heeft - waar- 
schijnlijk op haar aandringen - bij Alva zijn excuus gemaakt, 
maar hoewel Alva hiermee geen genoegen schijnt genomen te 
hebben, hoefde hij toch niet het hof te verlaten” 

Dat Ghéry niet bij de hertogin in ongenade was gevallen en haar 
optreden tegenover haar biechtvader eerder schijn dan werkelijk- 
heid geweest was, blijkt uit haar correspondentie met Filips U. 
In een brief van 22 october 1567 schrijft zij, dat in plaats van de 
zojuist overleden Brugse bisschop Petrus Curtius, „il est besoing, 
principallement en ce temps si divers, que personnaige idoine, 
qualiffié et de bonne conduyte soit commis en son lieu” en zij 
recommandeert dan Pater Ghéry, „mon confesseur, lequel, durant 
ces troubles ha faict fort bon debvoirs et offices avec ses prédi- 
cations, estant homme docte et bien versé en la saincte théologie….” 
Mocht de koning het feit, dat de minderbroeder geen nederlands 
kende, een bezwaar vinden, dan stelde zij als kandidaat Pater Johan 
Straetemans O.P. voor. In een brief van 9 november komt zij weer 
op deze aanbeveling terug, „pour estre personnaige de bonne qua- 
lité, ydoine et satisfaisant pour desservir telle prélature”.” 
Wij weten niet of Filips IL werkelijk op deze aanbeveling is inge- 
gaan, wel is bekend, dat Ghéry eenmaal een bisschopzetel is aan- 
geboden, die hij echter niet aangenomen heeft, „Allegans suae 
Matri Provinciae etiam esse neccessarium isto haereseos tem- 
pore”” Dit antwoord typeert Ghéry’s grote liefde voor zijn orde 
en provincie. Het kan ook zijn, dat hij voor een andere zetel 
gevraagd is, bekend is nl, dat de Fries Joachim Hopperus, die 
reeds in 1567 in opdracht van de landvoogdes, de candidatuur van 
Ghéry voor het bisdom Brugge moest steunen,” in 1575 hem als 
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tweede kandidaat voor het bisdom Atrecht aanbeval: „En cas que 
ledict abbé (Mattheus Moulart) ne s'en contente point, qu'en son 
lieu soit dénommé le prescheur de Madame la duchesse de Parme 
quant elle estoit gouvernante, nommé frère Géry...” * De mo- 
gelijkheid blijft tenslotte bestaan, dat hij voor een ander bisdom 
gevraagd is, waarvan wij echter geen aanbeveling kennen. 

Het vertrek van Margaretha naar Italië betekende voor Pater Ghéry 
het einde van zijn werkzaamheid in dienst van de landvoogdes. 
Drie dagen voor zij naar het Zuiden vertrok, schreef de hertogin 
een aanbevelingsbrief voor hem, gericht aan de Minister Provin- 
ciaal van de Artesische provincie, de gardiaan en de paters van 
het convent van Rijsel, aangaande „les grandz services qu'ha faict 
M® Jean Gréry, docteur de Paris, nous ayant servy, durant 
ces troubles, de confesseur et prédicateur, non-seullement à nous, 
mais aussi à la patrie, par ses prédications et grande constance, 
qu'il ha monstré durant ledict temps, allencontre toutes adver- 
sitez..”. In het vervolg van de brief zinspeelt zij op de toekom- 
stige beloningen van de koning (we denken hier aan het bisdom 
Brugge, waarvoor Margaretha Ghéry had aanbevolen) en beveelt 
zij streng: „Si d'adventure icelluy frère Ghéry retournist vers vous, 
vous le remectez en son entier en ses office, auctorité et crédit, 
auquel il estoit, par avant que l'avions appellé vers nous en court”.”* 
Wij vinden, dat Margaretha's vrouwelijke bemoeizucht wel wat 
al te ver gaat, wanneer zij eist, dat hem zijn oude studeervertrek 
weet zal teruggegeven worden, opdat hij rustig zou kunnen stu- 
deren. 

Volgens het Memoriale Provinciae was Ghéry in 1568 gardiaan 
van het Rijselse convent, doch dit zal niet lang geduurd hebben, 
want hetzelfde jaar werd hij overste van het klooster in Doornik.” 
Tijdens het schrikbewind van Alva stond hij als biechtvader de ter 
dood veroordeelden in hun laatste uren bij” Zo was hij o.a. de 
biechtvader van Jean de Montigny, Heer van Villers, die ernstige 
beschuldigingen tegen de graaf van Egmond had ingebracht, doch 
deze later in het bijzijn van Pater Ghéry herriep.” Ook hier toonde 
hij zijn onafhankelijkheid van oordeel, want hij kwam er openlijk 
voor uit, dat de graaf van Egmond evenals de graaf van Horne 
als goede katholieken waren afgestorven, hetgeen het misnoegen 
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van enige Spanjaarden opwekte, o.a. van de biechtvader van 
Alva.” In zijn - helaas in 1943 verloren gegane - brieven, schreef 
hij eens, dat de Italiaanse en Albanese hulptroepen van Alva 
slechter waren dan de Geuzen en „apprennent au peuple des vilai- 


nies grandes”.” 


Pater Ghéry, gardiaan te Doornik 


Wanneer precies Pater Ghéry overste van het Minderbroeders- 
klooster te Doornik is geworden is niet bekend, we mogen als 
het beginjaar 1568 stellen.” Hij zou volgens het Memorale Pro- 
vinciae gedurende 15 jaar aldaar gardiaan geweest zijn, dit klopt 
niet precies met de gegevens, want in 1585 was hij het nog, of 
moeten wij een onderbreking van twee jaar aannemen? Hij is 
wel eens voor enige maanden afwezig geweest, zo bijvoorbeeld 
in 1569, toen hij voor de oprichting van een college bij het kloos- 
ter in Dowaai vertoevend, in een heftig dispuut gewikkeld raakte 
met Mattheus van Galen, een Zeeuws theoloog, die hoogleraar 
aan de universiteit van die stad was. Morillon die hierover aan 
Kardinaal Granvelle schreef, kon zich met het standpunt van de 
Minderbroeder verenigen, doch niet geheel met de wijze waarop 
Ghéry streed, hij had moeten optreden „avec plus grande prudence 
et modestie, sans eslever le peuple”…” De Spaanse biechtvader van 
Alva nam Ghéry zo’n heftigheid kwalijk en zorgde er voor, dat 
hij naar het klooster te Doornik werd teruggeroepen en Morillon 
voegde daar aan toe: „..il est mieulx ainsi, que le feug se fust 
allumé davantage”. 

De Minderbroeders waren reeds sinds 1240 in Doornik gevestigd, 
en woonden toen aan de later naar hen genoemde Recollecten- 
straat, niet ver van de poort naar Valenciennes.” Het minder- 
broedersklooster had in 1566 erg van de beeldenstorm te lijden 
gehad. Doornik raakte zelfs, evenals Valenciennes, geheel in de 
macht der hervormden, de bisschop was naar Rijsel gevlucht.” 
Dit duurde tot januari 1567 toen de troepen van de hertogin 
Doornik bezetten. Daarmee was voorlopig een zekere rust in de 
stad teruggekeerd. 

Deze rust was maar zeer betrekkelijk, want de wraak “van Alva 
drukte zwaar op het „ketterse” Doornik. Van september 1567 tot 
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eind november 1570 liet Alva 152 Doornikse burgers terechtstel- 
len. Pater Ghéry zal het dus bijzonder druk gehad hebben met 
het bijstaan der ongelukkigen. Met dwang werd de katholieke 
reformatie ingevoerd. Pater gardiaan en zijn convent zullen hier- 
aan hun medewerking niet geweigerd hebben. 

We weten niet veel over de werkzaamheid van Pater Ghéry ge- 
durende het decennium 1570-1580. De pacificatie van Gent 
maakte een eind aan het Spaanse bewind. De nieuwe gouverneur, 
Pierre de Meleun, prins d'Espinoy, werd tot gouverneur van de 
stad gekozen. Hoewel geen hervormd-gezinde, was hij toch een 
ijverig aanhanger van de partij der Staten-generaal. Meer dan 
6000 hervormden konden na het afschaffen der plakkaten naar 
hun woonplaats terugkeren, maar de openlijke uitoefening der 
hervormde godsdienst werd officieel nooit toegestaan. De verhou- 
ding tussen de katholieken en de hervormden werd dan ook niet 
kritiek. Dit veranderde in 1579. Pierre de Meleun hield zich wel 
van de Unie van Atrecht afzijdig en bleef de Staten-generaal ge- 
trouw, doch sloot zich ook niet bij de Unie van Utrecht aan. 
Toen steeds meer Waalse gewesten door Parma weer tot de ge- 
hoorzaamheid aan de koning werden teruggebracht, werden de 
katholieken in Doornik ook actiever en drongen op aansluiting 
bij de Unie van Atrecht aan. Anderzijds werden de hervormden 
door het voorbeeld van de Calvinisten te Gent, ook steeds meer 
eisend. Praktisch oefenden zij in het openbaar hun eredienst uit en 
zelfs verschenen er anti-katholieke pamfletten. Voor niemand was 
dat een grotere doorn in het oog, dan voor Pater Ghéry. Van de 
preekstoel viel hij heftig uit tegen de Calvinisten, maar ook tegen 
de aanhangers der staten-generaal met de gouverneur, de Prins 
van Espinoy, aan het hoofd. Hij moet zo fel en opzwepend gespro- 
ken hebben, dat hij de katholieken tegen de protestanten als in 
één partij formeerde. Dat dit niet naar de zin van de gouverneur 
was, valt te begrijpen. Deze eiste van het Kapittel van Onze Lieve 
Vrouw, dat men de heftige Franciscaan verbieden zou, zich in zijn 
preken met iets anders bezig te houden dan met de uitleg van de 
H. Schrift of het bestrijden der ondeugden” Dit gebeurde in 
februari 1580. 

Twee brieven van Pater Ghéry uit 1580, die toevallig uit de brand 
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van het Farneziaanse archief te Napels gered werden, geven ons 
enige inlichtingen uit die dagen. Beide zijn ze gericht aan Marga- 
retha van Parma, die eind juni 1580 weer in de Zuidelijke Neder- 
landen was teruggekeerd en zich in Namen was komen vestigen. 
Op 7 juli reeds zond Ghéry haar een brief, waarin hij schreef, dat 
hij nog steeds in Doornik preekte „au grand danger de ma vie 
pour la difficulté, qui est grande des héréticques, qui y sont en 
grand nombre, y faisant la presche, baptesmes et mariages reprou- 
vés....” Hij hoopte dat Margaretha met haar zoon als kapitein- 
generaal spoedig hieraan een eind zou maken, „craignant que 
les héréticques de bref n'en chassent les catholiques, comme ilz ont 
faict par les aultres villes de Flandre où il ny a Messe, ne 
Sacrifice.” Hij beloofde door te zullen gaan met zijn predikaties, 
al liep zijn leven dan gevaar, als het maar in dienst van God en 
van de Koning was! 

De hertogin was haar oude biechtvader niet vergeten en schreef 
hem meermalen terug. 19 December van hetzelfde jaar bedankte 
Ghéry haar en drukt hij zijn spijt uit, dat hij haar niet eerder had 
kunnen antwoorden. Margaretha had gevraagd waarom hij haar 
niet was komen bezoeken en Ghéry schreef terug: „Il ne m'est 
aucunement possible pour les difficultez du temps et le mal entendu 
qui est entre les seigneurs, et me compete(?) la vie pour les misères 
et calamitéz qui sont au champs, iouinct qu'il ne m'est permis sortir 
seullement les portes de la ville, ny escripre pas un seul mot a 
personne, qui soit au monde, sans danger de ma personne... zi 
Ghéry ziet echter de bevrijding dagen. Meer dan gebruikelijk was, 
preekte hij tot de katholieken, die in grote getale naar zijn predi- 
katies kwamen luisteren, dit deed hij sinds zijn terugkeer uit Italië. 
Dit laatste is moeilijker te begrijpen. Kon Ghéry in die troebele 
tijden nog een reis naar het Zuiden wagen, of had deze reis reeds 
plaats vóór de toespitsing van de situatie sinds 1579? Dit laatste 
moeten we wel aannemen, want anders zou het onverklaarbaar 
zijn, dat hij de hertogin dan ook niet even een bezoek zou hebben 
kunnen brengen.” 

In 1581 werd de toestand in Doornik nog hachelijker. Begin 
oktober begon de hertog van Parma met een beleg. Alle manne- 
lijke inwoners tussen 18 en 60 werden gemobiliseerd, uitgezonderd 
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de geestelijken. Onder leiding van de aartsdiaken Jean Cottreau 
en Pater Ghéry namen de katholieken een dreigende houding aan. 
Zij wilden de leider der verdediging D'Estrayelles dwingen om 
voor Parma te capituleren, maar de secretaris van de afwezige 
gouverneur de Meleun, liet hen ontwapenen en in de gevangenis 
werpen.” De inneming van de stad kostte Parma geweldige in- 
spanning en het duurde tot 30 november voordat de capitulatie 
getekend werd. Le Petit heeft gelijk, wanneer hij vertelt, dat de 
verdediging der stad geheel op de schouders der protestanten 
rustte, „les catholiques estans dissuadéz par le Cordelier Maistre 
Gery de se plus défendre contre les gens du Roy.” * 


Voordat wij de rol bespreken, die Pater Ghéry als biechtvader 
van Balthasar Gérard gespeeld heeft, is het goed een korte karak- 
tertekening te geven. 

Uit alles blijkt dat Pater Jan Ghéry O.F.M. een onverschrokken 
kampioen geweest is voor zijn heilig Geloof en zijn Orde. Een 
scherpzinnig theoloog, een gezocht predikant, een ijverig biecht- 
vader, een organisator van formaat en een beproefd overste, dat 
is het beeld, dat ons de bronnen tonen. Zijn gemis aan bezonnen- 
heid en gematigdheid treedt echter telkens weer naar voren. Mar- 
garetha van Parma, die vaak haar hart vasthield om de onstuimig- 
heid van haar biechtvader, heeft hem echter nooit gedésavoueerd. 
Zijn koning is hij nooit ontrouw geworden, al had hij de grootste 
bezwaren tegen het optreden der Spaanse troepen en schroomde 
hij ook niet hun barbaarsheid aan de kaak te stellen. Zijn con- 
flicten met zijn steile Spaanse medebroeder, die biechtvader van 
Alva was, getuigen van zijn Nederlands karakter. We zouden graag 
weten, in hoever Ghéry met de praktijken der inquisitie instemde, 
we vernemen van hem, dat hij eens deelnam aan een gerechtelijk 
onderzoek, van de andere kant kwam hij weer op voor de veroor- 
deelden. Misschien dat wij hem graag een tolerante houding 
zouden toeschrijven, maar vergeten we niet, dat zo’n instelling in 
de zestiende eeuw volmaakt onbekend was. Misschien dat nog 
enkele brieven van hem te voorschijn zullen komen, die ons in 
staat zullen stellen zijn karakterbeeld iets fijner te kunnen nuan- 
ceren, tot nu toe doen we goed hem bij de figuren te rekenen, die 
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Granvelle's sympathie konden verwerven, zodat deze hem gaarne 
bij Filips II wilde aanbevelen, zoals hij voor Ghéry op diens 
verzoek deed." 

Jammer dat hij - voor zover we weten - geen theologische werken 
heeft achtergelaten, we zouden dan wellicht iets te weten gekomen 
zijn van zijn vroomheid. Dat hij ijverde voor de approbatie van de 
openbare cultus van de grote Claris Coleta, dit in Noord-Frankrijk 
en de Zuidelijke Nederlanden geleefd en gewerkt had, zegt daar- 
over niet veel.” 


Pater Ghéry en Balthasar Gérard 


Begin 158á, toen Ghéry nog steeds gardiaan van het Minderbroe- 
derklooster te Doornik was en als zodanig een biechtstoel in de 
kloosterkerk had, werd hij bezocht door Balthasar Gérard. Bijna 
alles wat wij over dit contact weten, berust op de mededelingen 
door Gérard voor zijn rechters te Delft. Wat Onno Zwier van 
Haren over Pater Ghéry meedeelt, is geheel gebaseerd op het 
verhaal, door Villiers, de hofpredikant van de Prins, opgesteld, dat 
als officiëel door de Staten uitgegeven, de historieschrijvers die 
Van Haren aanhaalt, als bron heeft gediend. 

Dit oorspronkelijk in het Frans opgestelde relaas, getiteld Discours 
de Vassassinement werd al spoedig vertaald en is als Verhael van 
den Moort bekend geworden. Daarin lezen we: „So hy (Gérard) 
ter banck (pijnbank) hadde gheweest, ende oock eer hy op de 
banck quam soo bekende hy, dat hy zyn feyt te kennen ghegeven 
hadde binnen Doornick, den Doctoor in der Godtheyd, broeder 
Gery de Minnebroeder, ende dat in de maent Meert laestleden. Bij 
de welcke, nadat hy ghepijnicht was, hy oock ghebleven is...” k 
Een paar bladzijden verder lezen we: „Op den dertiensten dach 
(bedoeld is juli 1584) bekende hy... . dat den voorseyden broeder 
Gery, syn voornemen gehoort hebbende, hem heeft gheseyt: Aen- 
ghesien dat hij voor hem ghenomen hadde ’t voorseyde feyt te 
volvoeren, dat hy ’t doen soude; ende heeft hem synen seghen 
ghegeven ende gheloeft (beloofd), dat hy Godt voor hem soude 
bidden...” ® 

Op dit verhaal steunen al de zeventiende-eeuwse berichten. Men 
ziet aanstonds, dat deze gegevens wel bijzonder uitgebreid en 
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gekleurd moeten worden, om een karakterisering als Onno Zwier 
van Haren in zijn stuk „Willem de Eerste” van Ghéry geeft, 
enigszins te rechtvaardigen. Maar ook dit officiëel verhaal is niet 
objectief, dit bleek, toen in het begin van de vorige eeuw, de 
gerechtelijke verslagen van de verhoren bekend werden, waaraan 
de opsteller van het „Verhael” zijn gegevens ontleend had. 

Men ontdekte de Confessie, die Gérard eigenhandig in zijn cel 
geschreven had. Daarnaast werden de verslagen gevonden van 
hetgeen aan Gérard, al dan niet onder folteringen, werd afgeperst. 
Pas in het tweede verhoor nl. van 10 juli 1584, dezelfde dag nog 
van de aanslag, bekende hij buiten de foltering op de pijnbank, 
„D'avoit donné à cognoistre a un cordelier en la ville de Tournay, 
nommé frève Gery, Fentreprinse, qu'il a concue contre la personne 
de Monseigneur le Prince d'Orenge et ce au mois de Mars dernier 
passée.” Dit bericht is ook in het officiële verslag van de moord 
terecht gekomen. Na deze bekentenis werd hij op de pijnbank 
gespannen, doch merkwaardig genoeg herriep hij toen het zo juist 
meegedeelde: „N'en a rien confessé, ny parlé de ce faict.” Het is 
te begrijpen, dat dit laatste niet in het Verhuel van de Moort is 
opgetekend, omdat Gérard, toen hij van de folterbank bevrijd 
was, aanstonds nadere berichten over het onderhoud met Pater 
Ghéry begon te geven: „Disant plus oultre que ledict frère Gery 
ne l'a voulu absoudre du faict, qu'il avoit entreprinse, disant qu'il 
feroit un homicide voluntaire, sil entrepprenoit ung tel faict sans 
sentence ou déclaration précédente”.” 

Deze bekentenis, op zich uiterst aannemelijk, bergt in zich heel 
wat moeilijkheden. Ghéry heeft, als we deze bekentenis mogen 
geloven, Gérard niet geabsolveerd vanwege de aanslag, die hij 
niet alleen reeds beraamd had, maar waarvoor hij in maart-april 
1584 reeds belangrijke voorbereidingen getroffen had. De moti- 
vering van de biechtvader is gevat in moraal-theologische termen 
als „homicidium voluntarium” een „vrijwillige doodslag”. Er wordt 
één uitzondering opgenoemd nl. wanneer er een vonnis of ver- 
klaring is voorafgegaan en de doder als scherprechter optreedt. 
Misschien dat het woord déclaration hier een iets wijder begrip 
uitdrukt als het woord sentence, waarschijnlijk zijn ze als synonie- 
men gebruikt. Het oordeel van de biechtvader is dus voldoende 
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gemotiveerd geweest. Nu rijst de kwestie, ja, maar de Prins van 

Oranje was toch vogelvrijverklaard, er bestond dus toch een voor- 

afgaand vonnis of minstens een officiële declaratie? We sommen 

hier enkele mogelijkheden van interpretatie op: 

1. Ghéry heeft de vogelvrijverklaring niet als zedelijk geoorloofd 
erkend. Wie er gevolg aan gaf, deed een onrechtmatige daad, 
waaraan een biechtvader zijn goedkeuring niet mocht hechten. 

2. Ghéry heeft niet geweten, dat Filips IH Prins Willem vogel- 
vrijverklaard had. Dit veronderstelt Fruin ® maar mi. vol- 
komen ten onrechte, allereerst is het onmogelijk dat een zo 
vooraanstaand figuur als de gardiaan van Doornik, die nog 
steeds in contact stond met de Prinses, Margaretha van Parma, 
zo iets niet geweten zou hebben. Bovendien heeft hij een 
brief van Gérard gehad, waarin over de vogelvrijverklaring 
als over een algemeen bekend feit gesproken werd. 

3. Fruin heeft de mogelijkheid geopperd, dat Ghéry enkel tegen 
de middelen, waarmee Gérard te werk ging, bezwaar maakte, 
niet tegen de daad zelf.” Deze mogelijkheid vindt ook steun 
in de tweede brief die Gérard aan Pater Gardiaan liet bezor- 
gen, maar kan zeker niet als een weergave van de „sensus 
obvius”, de normale zin van zijn bekentenis doorgaan. 

Het is typerend dat in het Verhbael met geen woord over deze 

bekentenis gerept wordt. Het is een bewijs te meer, dat de ge- 

schriften van Villiers niet als volkomen betrouwbaar mogen 
beschouwd worden.” 

De eerste interpretatie is wel de meest voor de hand liggende. 

De grote moeilijkheid ligt echter in een volgende bekentenis van 

Gérard. 

Op de elfde juli, de dag na de moord, werd de gevangene weer 

verhoord, maar nu kwam niets over zijn biecht bij Ghéry ter 

sprake. Uit de resolutiën van de Staten-Generaal blijkt, dat men 
niet bijzonder tevreden was over het resultaat van de verhoren. 

Daarom werd besloten, de executie nog enkele dagen uit te stellen. 

„Ende middelertijden den scherprechter van Utrecht sal ontboden 

werden, omme noch eens tot scherper examen te procederen” 

Het vierde verhoor werd op 13 juli geheel op de pijnbank afge- 

“ nomen. De gevreesde Utrechtse beul gebruikte daarbij de z.g. 
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Spaanse laarzen. De bedoeling van deze laatste ondervraging, was 
evenals de tweede „tirer de luy plus ample confession sur 'occaston 
de son faict et de ses complices.”” 

Nu sprak Gérard weer over Ghéry: „Dict que ledict frère Gery, 
oyant son desseing et entreprinse, luy a dict que puis qu'il avoit 
proposé de mettre ledict faict en exécution, qu'il le faisit, luy 
donnant sa bénédiction, promettant de prier Dieu pour luy et 
le succés de son entreprinse.”*® Dit is natuurlijk wel in het Verbael 
te vinden, zoals we boven gezien hebben. Fruin geeft toe, dat het 
vermelden van de goedkeuring en het weglaten van de afwijzing, 
„niet vrij te pleiten is van den toeleg om de medeplichtigheid 
‚der Roomsche geestelijken aan den moord scherper te doen uit- 
komen”, doch hij spreekt niet van een opzettelijke verdraaiing 
der waarheid. Hij geeft zijn gevoelen echter voor een beter.” 

Er is een lijnrechte tegenspraak tussen de verklaring van 10 en die 
van 13 juli. De éne verklaring zonder de folteringen der pijnbank 
afgelegd, is op zich eerder aanvaardbaar, dan de andere, die onder 
de felste pijnen werd afgeperst. Men kan begrijpen, dat men zulk 
een verklaring bij voorbaat wantrouwt. Volkomen verwerpen kun- 
nen we deze laatste getuigenis echter niet, vooral omdat andere 
aanwijzingen eerder in de richting van deze laatste verklaring 
wijzen, dan van de eerste bekentenis. Twee kampioenen onzer 
vaderlandse geschiedschrijving, Robert Fruin en R. C. Bakhuizen 
van den Brink vertegenwoordigen hierin twee meningen. Geen 
van beiden spreekt hierin het laatste woord. Fruin gelooft eerder 
de laatste verklaring. Bakhuizen helt over tot aanvaarding van de 
eerste bekentenis.” Hun argumentatie benut echter niet voldoende 
alle toen reeds beschikbare bronnen, bovendien weten we nu 
iets meer af van de bedoelde Minderbroeder. Zo zijn we gerech- 
tigd, opnieuw naar een oplossing te zoeken. 

Er bestaan nl. twee brieven van Gérard, die wel niet aan Ghéry 
gericht zijn, maar hem wel in copie overhandigd werden en dit 
door Gérard's toedoen. Reeds in 1830 publiceerde Baron de Reif- 
fenberg deze twee brieven door Gérard in Doornik geschreven. 
De eerste is gedateerd 21 maart 1584, de tweede volgens de lezing 
van De Reiffenberg “ en ook van een latere uitgever M. Arendt ®, 
Ll april 1584. Gachard merkt echter terecht op, dat het aanneme- 
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lijker is, te veronderstellen, dat de copiist de twee romeinse cijfers: 
II voor twee arabische: 11 gehouden heeft.” 

De eerste brief van 21 maart is aan de hertog van Parma gericht, 
de tweede van 2 april aan de raadsman van de hertog, D'Asson- 
ville, aan wie Parma het onderzoek van de betrouwbaarheid van 
Gérard had opgedragen. Beide brieven zijn verschillend uitge- 
geven. De eerste, minder nauwkeurige, uitgave van De Reiffenberg 
heeft na elke brief het volgende naschrift: „Copie prise sur une 
autre copie écrite de la propre main dudit Balt. Gérard, délaissé 
par ledit B.G. au Rev. Père Gardien du couvent des cordeliers 
dudit Tournay, ayant confessé et communié avant Vexploit de 
question” .® 

Gachard geeft echter, in een betere uitgave, achter de laatste brief 
een onderschrift dat op beide brieven slaat: „Ces copies sont prises 
des copies écrites de la propre main dudit Balthasar Gérard etc””* 
De waarde van deze aantekeningen die vermoedelijk uit de acht- 
tiende eeuw stammen, is natuurlijk niet onbetwistbaar, maar toch 
niet zonder meer gering te achten. Ging de copiist, die ze schreef, 
hier af op een mondelinge traditie of wellicht op een oudere bron? 
Het laatste is waarschijnlijker. 

Dat er over een biecht en communie gesproken wordt zowel in 
de aantekening als in de tweede brief, vond zijn oorzaak, dat juist 
in de dagen dat Gérard in Doornik vertoefde, het Paasfeest viel 
en wel op 1 april. De Paastijd, d.w.z. de tijd, waarin de Paascom- 
munie moet ontvangen worden, viel dat jaar van Palmzondag 
(25 maart) tot Beloken Pasen, dat op 8 april viel. De kerk van 
de Paters was daarvoor natuurlijk voor Gérard, die geen eigen 
parochiekerk te Doornik had, wel de meest aangewezen plaats. 
Dat hij bij de gardiaan zelf terecht kwam, is niet zo verwonderlijk. 
Het is mogelijk, dat hij - misschien op instigatie van de hertog 
van Parma, die Ghéry zeker kende - juist de biechtstoel van de 
gardiaan opgezocht heeft. Ook is niet uitgesloten, dat hij Ghéry 
ook buiten de biechtstoel gesproken heeft. We mogen annemen 
dat hij voor 1 april, misschien in de Goede Week in de biecht- 
stoel van de gardiaan kwam neerknielen en daar zijn voornemen 
kenbaar maakte. Heeft Ghéry hem toen de absolutie geweigerd? 
Volgens de hypothese, die ik wilde verdedigen, was dit het geval. 
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We kunnen hiervoor argumenten vinden in de twee brieven, 
waarvan Ghéry een copie kreeg. 


Laten we dus eerst de inhoud van beide brieven eens nader be- 
schouwen. In de eerste brief van 21 maart maakt Gérard zijn 
vaste voornemen bekend, om als uitvoerder van het koninklijk 
bevel tegen de Prins op te treden. Hij zegt dat hij een list bedacht 
heeft, maar dat hij niet te werk wil gaan „à linsceu de Votre 
Altesse, et sans Vexprès commandement d'icelle”* De brief van 
2 april geeft een concrete uitwerking van het plan en de middelen, 
die hij hiervoor wil aanwenden. Deze brief is gericht aan de raads- 
heer Christophorus d'Assonville, aan wie de hertog de zaak ter 
onderzoek had overgelaten. Gérard had in dienst van de secretaris 
van de graaf van Mansvelt met de zegelring van de graaf in oranje- 
rode zegellak enkele blanco stukken verzegeld en deze nog voor- 
zien met de handtekening van de graaf. Deze „cachets volants” wa- 
ten dus voor de vijand van groot belang, en zouden Gérards 
introductie zijn bij de prins van Oranje. Maar dit mes sneed ook 
van twee kanten. Door tijdig een seintje te geven aan de graaf, 
om voortaan de stukken op een iets andere wijze te verzegelen, 
konden de spionnen van de „rebellen”, die met de door Gérard 
verstrekte zegelbrieven werkten, ontmaskerd worden. 

Zelf was Gérard niet helemaal gerust over de geoorloofdheid van 
dit middel en hij schreef daarom: ….. je supplie très-humblement 
à Son Altesse me donner, verbalement ou par écrit (comme il 
plaira à icelle), grâce, rémission et pardon des faussetés commises 
et préparées et prêt à commettre par le moien desdits cachets vo- 
lants... Et m'est nécessaire avoir ladite grâce et rémission avant 
toute oeuvre, afin que je puisse aller à confesse, et recevoir la 
sainte et sacrée communion à ces Pâques, sans scrupule de cons- 
cience”* Bovendien vraagt hij, dat de hertog moeite zal doen, om 
voor hem, vanwege het feit, dat hij zich in religieus opzicht in 
schijn aan de hervormde religie moest aanpassen, en dus althans 
ogenschijnlijk zijn geloof verloochenen, „d'impétrer de sa Sain- 
teté une absolution et pardon pour moi, touchant ce fait et autres 
cas susdits, afin que je ne perde l'âme avec le corps”.° Dit laatste 
is niet geheel duidelijk. Waarschijnlijk doelt hij op de excommu- 
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nicatie, die op de actieve deelname aan de hervormde eredienst 

gesteld was. 

Wat blijkt aanstonds uit deze brieven? 

1) Dat Gérard op 2 april zijn paascommunie met de voorafgaande 
biecht nog niet gedaan had. 

2) Dat hij ook de goedkeuring van de hertog van Parma voor zijn 
listig plan met de z.g. cachets volants wilde verkrijgen, omdat 
hij anders zijn paasplicht niet kon vervullen. 

3) Dat hij het verlof, om als middel tot zijn plan in schijn zijn 
geloof te verloochenen, dat van Rome moest komen, niet direct 
voor de absolutie noodzakelijk achtte. Dat verlof kon zeker niet 
binnen de tijd, dat hij in Doornik nog zou verblijven, aan- 
komen. Merkwaardig genoeg was hij er toch op gesteld dat die 
dispensatie voor zijn dood nog gegeven zou worden, opdat 
met het lichaam, dat hij bij de aanslag wel zou verliezen, ook 
niet zijn ziel ten verderve zou gaan. 

We kunnen de gedachtegang van Gérard niet helemaal volgen, 

maar enkele combinaties met de reeds gegeven feiten, zijn toch 

wel te maken. 

1) Als het waar is, wat Gérard het allereerst verklaarde, dat hij 
Pater Ghéry reeds in maart zijn voornemen kenbaar maakte, 
dan heeft hij dit, als het in de biechtstoel gebeurde, niet in 
een geldige paasbiecht gedaan, hij zou anders onmogelijk op 
2 april nog kunnen schrijven, dat hij die geldige paasbiecht nog 
moest doen. Het is dus zeer aannemelijk, dat hij nog in maart 
heeft willen biechten, maar dat Ghéry hem toen niet heeft 
willen absolveren. Waarschijnlijk heeft de gardiaan hem bij 
die gelegenheid gezegd, dat hij zó de absolutie niet kon ont- 
vangen, maar dat eerst een verklaring moest afgelegd worden. 
Zijn plan om de prins te doden en de middelen, die hij daar- 
voor beraamd had, moesten eerst door de hertog schriftelijk 
of mondeling worden goedgekeurd. 

2) Het ligt voor de hand, dat Ghéry de vragen, die hij in zijn 
tweede brief formuleerde, niet op eigen gelegenheid stelde, 
maar dat hij dit deed, op aanraden van zijn biechtvader. Op 
de vraag, waarom Ghéry zulk een declaratie eiste, kan ge- 
anewoord worden, dat Ghéry de aanslag van Gérard en de 
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sluwe list met de „cachets volants” slechts als. oorlogshande- 
ling kon billijken. Door de goedkeuring van de daad en de 
middelen daartoe door de officiële krijgsoverste, Parma, kon- 
den deze daden in ’t oog van Ghéry gerechtvaardigd worden. 
Filips II was immers in oorlog met de Prins, en had de macht 
zijn opstandige stadhouder kost wat kost te straffen. Zo vin- 
den we ook een verklaring voor het feit, dat Gérard de gar- 
diaan twee eigenhandige copieën van zijn brieven aan de 
hertog en D'Assonville verstrekte. 

3) Gérard heeft het verlof aan Parma gevraagd en zeker ook, 
mondeling of schriftelijk, verkregen. Een document ervan is 
ons niet bewaard gebleven, maar wel weten we, dat Parma 
zijn goedkeuring aan Gérard niet onthouden heeft, omdat we 
een brief hebben van Parma, gedateerd 26 juli 1584, waarin 
hij Filips II schrijft, dat hij Gérard tot het volvoeren der daad 
heeft aangezet.” 

Samenvattend mogen we de situatie als volgt reconstrueren: 
Eind maart 1584 ging Gérard bij de gardiaan der minderbroeders 
zijn paasbiecht spreken en vertelde hem van zijn plan en de mid- 
delen, die hij daarvoor wilde aanwenden. Ghéry heeft hem toen 
gezegd, dat een „homicide voluntaire, sil entreprenoit un tel faict 
sans sentence ou déclaration précédente” “ hem van de absolutie 
uitsloot, zodat hij zijn paasbiecht niet kon vervullen, als hij het 
plan niet liet varen. Zo houden wij aan de eerste bekentenis van 
Gérard vast, die wij niet zonder meer mogen afwijzen, omdat 
interne critiek dit getuigenis bevestigt. De woorden immers passen 
geheel in de mond van een moraaltheoloog. 
En aangezien Ghéry de vogelvrijverklaring op zich niet voldoende 
vond, om van de moordaanslag op de prins een simpele terecht- 
stelling te maken, waarbij Ghéry slechts als scherprechter dienst 
deed, werd Gérard zonder absolutie weggezonden. Toen heeft de 
gardiaan, theoloog als hij was, precies de voorwaarden aangegeven, 
waaronder zo'n aanslag als een eenvoudige uitvoering van een 
doodvonnis kon beschouwd worden. 

Waarschijnlijk waren die condities de volgende: 

1) De hertog van Parma, de wettige landvoogd, moest het voor- 
nemen geheel kennen en zich er volledig achterstellen. 
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2) Ook de middelen, die hij daarvoor wilde aanwenden, moesten 
door de Farneze gekend worden en in alle opzichten goed- 
gekeurd. 

3) Bijmotieven als wraak- en geldzucht moesten geheel afwezig 
zijn. 

Gérard, die zonder absolutie niet zijn paasbiecht kon vervullen, 
heeft toen op 2de Paasdag aanstonds aan de raadsheer Chr. d'As- 
sonville geschreven, om goedkeuring van de daad en alle middelen 
daartoe van de hertog van Parma te verkrijgen. Hij copiëerde de 
brieven en ging met het goedkeurende antwoord van de hertog bij 
de gardiaan opnieuw biechten, die, na inzage daarvan, hem nu 
wel absolveerde en de heilige Communie uitreikte. Hij zal dan 
ook gezegd hebben, wat Gérard bij de laatste foltering bekende, 
dat hij voor het welslagen der onderneming bidden zou en hem 
zijn zegen gegeven hebben. 
Deze poging om de beide bekentenissen van Gérard met elkaar 
te verzoenen, wordt nog door enkele andere aanwijzingen aan- 
nemelijker. Houden we vast aan de veronderstelling, dat Ghéry 
hem nog de absolutie bleef weigeren, nadat hij de copieën van 
Gérard ontvangen had, dan moeten we aannemen, dat Gérard 
zijn paasplicht niet of slechts in schijn vervuld heeft, hetgeen toch 
onaannemelijk is voor iemand, die weet, dat hij de aanslag waar- 
schijnlijk niet meer zal overleven en dat de kans van biechten 
of het ontvangen van de sacramenten der stervenden in Delft zo 
goed als uitgesloten was. 

Zwak is het argument van Bakhuizen van den Brink getrokken uit 

het karakter van Ghéry: „Driftig ijveraar op den preekstoel tegen 

de Geuzen, strekt het hem tot eer, dat hij voorheen geweigerd 
had, de handlanger van den bloedraad te worden en voor de be- 
langen van de menigte zelfs tegen de tirannie van eenen Alva 
was opgetreden ”.” We hebben gezien, dat Ghéry een onafhankelijk 
man was, maar als femand koningsgezind was, was het toch de 

Gardiaan van het Doornikse klooster. Hij zou al heel sterk tegen 

de algemene opvatting der koningsgezinde geestelijkheid inge- 

gaan zijn, als hij Gérard tenslotte nog niet geabsolveerd had. Het 
is al een heel sterk argument voor zijn grote moraal-theologische 
onafhankelijkheid en nauwgezetheid, dat hij Gérard eerst zonder 
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vrijspraak wegzond. Het ís inmers waar, hetgeen Kardinaal de 
Jong schrijft: „Het is niet te ontkennen, dat Filips, die Oranje 
als een opstandeling, een meineedigen onderdaan beschouwde, 
hier volgens de toenmalige rechtsopvatting handelde”.” „De vol- 
brachte daad werd immers algemeen door de geestelijkheid, on- 
verschillig van wat stand of orde toegejuicht,” zegt Fruin. * 
De verdedigde opvatting is hiermee nog niet bewezen, maar er is 
m.i. toch zeer veel voor te zeggen. Zo wordt althans de wir-war 
van elkaar tegensprekende berichten enigszins uit elkaar gerafeld 
en een aannemelijk verloop als hypothese gereconstrueerd. 


1 De spelling van de naam Ghéry steunt op de ondertekeningen, die wij vinden in 
zijn brieven aan Margaretha van Parma van 1580. De accent aigu heeft hij zelf 
niet geschreven, maar mogen we er naar het voorbeeld van Gachard, Gauchie e.a. 
ter verduidelijking bijvoegen. Curieus is de vergissing van Gachard in het voor- 
bericht van deel VI van zijn Corresbondance de Guillaume le Taciturne, op blad- 
zijde C, noot 1: “Les historiens le nomment Géry, et, dans plusieurs actes admini- 
stratifs, son nom est écrite de même. Mais nous avons trouvé parmi les acquits 
du compte de la recette génerale des finances de 1585, une quittance du 26 Mars, 
signée par lui de cette manière: J. Ghéry. Het document, dat in het Brusselse 
rijksarchief onder de Acquits de Lille no. 1192 te vinden is, toont geenszins de 
handtekening van de gardiaan van Doornik. Onder deze rekening verwacht men 
de handtekening van Ghéry niet, het stuk zelf spreekt van Jehan Gery, docteur 
en théologie. Heeft Gachard de handtekening van Co. Sterck voor die van Ghéry 
aangezien? Het argument van Gachard is foutief, de spelling Ghéry is juist. De 
voornaam luidt in de brieven Jan, niet Jehan. 

Onno Zwier van Haren, Willem de Eerste, Prins van Oranje” uitg. J. van Vloten, 


Leven en Werken van W. en O.Z. van Haren, Deventer 1874, Voorbericht, p. 

Slee 

Voorbericht, p. 312. 

Voorbericht, p. 312. 

We volgen de uitgave van Van Vloten, die het stuk in moderne spelling omzette. 

Ophelderingen, p. 325. 

Pater Jan Neijen O.F.M.was de eerste die met de erkenning van de vrijheid der 

Verenigde Provinciën, de onderhandelingen tot een vrede of een bestand mocht 

openen. 

8 Vele levensbijzonderheden van Ghéry zijn ons bewaard gebleven in het Memoriale 
provinciae Sancti Andreae, dat berust(te) in het stadsarchief te Kortrijk en waar- 
van de Vlaamse provincie, waarmee de provincie van Sint Andreas van Artois in 
1727 verenigd werd, een fotocopie bezit, die in het archief te Sint Truiden be- 
waard wordt. Deze gegevens dank ik aan Pater Archivaris, Archangelus Houbaert 
O.F.M., die ik hierbij mijn erkentelijkheid betuig. Cfr. Franciscana X (1955) 60. 

9 Memoriale, (cfr: Gachard. Corr. de Guill. le Tac. VI, p. 140) 

10 Memoriale, ook bij A. Hocquet, Tournai et le Tournaisis an XVle Siècle au point 
de vue politique et sociale, Ac. Roy. de Belgique, Classe des lettres etc. Mémoires 
(Coll. in -4) S. II, T. 1, Brux. 1906. p. 230. 

HL Memoriale (Cfr: La France Franciscaine Il p. 209 en 420, IV, p. 389). 


12 Brief van Morillon aan Kard. de Granvelle van 2 dec. 1565. Uitg. Poullet,Corr. 
du Card, de Granvelle, Tome 1, Brux. 1877, p. 27. 


13 Brief van Marg. van Parma aan Hopperus van nov. 1567, in Corr. franc. de 
Marg. d' Autriche, duch. de Parme avec Philippe Il, Tome III (uitg. H. A. Enno 
van Gelder, Utr. 1942) p. 375. 


to 


al OU Wa O6 


78 


14 


15 


21 


36 
37 
38 


39 


40 


Brief van de hertogin van Parma aan de Baron de Rassenghien, gouverneur van 
Rijsel van 21 mei 1566, genoemd door Gachard, Corr. Gwill le Tac. VL, p. C, 
noot 2. De brief is evenals de volgende niet uitgegeven en berust in het Rijks- 
archief te Brussel, Audience 282. 

Brief van Marg. van Parma aan Hangouart van dezelfde datum, eveneens door 
Gachard ter zelfder plaatse genoemd en ook te vinden in het Rijksarchief te 
Brussel, Audience 282. 

Hetgeen uit het vervolg bleek, o.a. uit de brief aan de Provinciaal van 27 dec. 
15617 aangehaald door Gachard, Corr. de Philippe Il, Tome 1, noot 1, p. 568-569. 
A. C. de Schrevel, Troubles religieux du XVlme Siècle au quartier de Bruges 
1566-1568, Bruges 1894 (Annales de la Société d'émulation Se série, Tome V, 
volume XLII) p. 447. 

Cfr. H. J. P. van Alfen, Dagregister van 's Prinsen Levensloop in Prins Willem 
van Oranje, 1533-1584, Haarlem 1933, p. 426. 

Mémoire des points qu'Alonso Lopez Gallo communiquera au Roi, de la part de 
Madame, (16 febr. 1567) in Gach. Corr. de Phil. IL, T. 1, p. 510. De aangehaalde 
tekst is slechts het regest van Gachard. 

Morillon aan Granv. 6 april 1567, Poullet, Corr. Card. Granv. II, p. 362. In de 
eerste noot van pagina 363 behandelt Poullet de contradictie tussen de mededeling 
van Marg. van 16 febr. en deze brief van Morillon. Een oplossing weet hij niet. 
Brief van Filips II aan Alva van 18 dec. 1567, Gachard, Corr. de Ph. U, TI. p. 
612. Cfr. Brief van Garnv. aan Filips van 2 nov. 1567, Gachard, Corr. de Ph. Il, 
Talp 595: : 

Poull. Corr. Gard. Granv. II, p. 363, noot 1 

Morillon aan Granv. 6 april 1567, Poullet Corr. Gard. Granv. II, p. 363. 

Zoals blijkt uit de beide brieven van Pater Ghéry aan de hertogin die in 1580 
in Namen verbleef, waarover nog gesproken zal worden. 

Morillon aan Granv., 31 aug. 1567, Poullet, Corr. Gard. Granv. II, p. 603-604. 
De Contador Mendivil aan Filips II, 29 aug. 1567, Gach. Corr. de Ph. Ul, T. 1, 
p. 568-569. 

Morillon aan Granvelle, 31 aug. 1567, Poullet, Corr Gard. Granv. IL. p. 604. 
Cfr. noot 16. 

Marg. van Parma aan Filips II, 22 oct. 1567, Corr. Marg. d'Autr. Tome I (uitg. 
J. S. Theissen Utr. 1925) p. 425. 

Marg. van Parma aan Filips II, 9 nov. 1567,Corr. Marg. d'Autr. 1, p. 428. 
Memoriale Prov. 

Marg. van Parma aan Hopperus, nov. 1567, Corr. Marg. d'Autr. III, p. 3/5. 
Hopperus aan Filips II, 10 sept. 1575, Piot (voortzetter van de uitgave van 
Poullet), Corr. Card. Granv. V‚ p. 603. 

Marg. van Parma aan de Provinciaal, etc, 27 dec. 1567, aangehaald door Ga- 
chard, Corr. de Ph. II, T. 1., noot 1, p. 568-569. 

A. Cauchie en L. van der Essen, Inventaire des archives Farnésiennes de Naples, 
Brux. 1911 p. 172. Deze inventaris heeft veel van zijn nut verloren, omdat het 
Farneziaanse archief voor een groot deel in 1943 verwoest werd. Niet alles is 
gelukkig verbrand, ook is een deel in copie bewaard gebleven, maar hetgeen in 
no. 721 vermeld wordt, is waarschijnlijk verloren gegaan. In noot Il (p. 172) 
wordt Ghéry biechtvader van de graaf van Egmond genoemd. Waarop dit gegeven 
steunt, is mij niet bekend, misschien op een van de verloren gegane brieven. 
Cauchie en Van der Essen, Inwentaire p. 172, no. 721. 

Morillon aan Granv. 7 juni 1568, Poullet, Corr. Card, Granv. IL, p. 266. 
Morillon aan Granv. 8 juli 1568, Poullet, Corr. Card. Granv. III, p. 298. De 
biechtvader van Alva was toen fr. Alonso de Contreras O.F.M. 

Cauchie en Van der Essen, Luwentaire p. 172, no. 721, brief van Ghéry geda- 
teerd 10 juli 1568. 

Cauchie en Van der Essen, Inventaire p. 172, no. 721. Lettres du frêre Jean Ghéry, 
gardien des Franciscains de Tournai (1568). 
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Morillon aan Granv., 31 mei 1569, Poullet, Corr. Card. Granv. UE, p- 590: 
Le dict Aversano (Pater Angel de Aveisa, oud-generaal der observanten was op 
verzoek van Alva naar deze streken als hervormer der Minderbroedersorde ge- 
zonden en sinds februari 1568 alhier werkzaam) at fort renyé nostre maistre Geri, 
-qu'estoit à Douay pour dresser une colliège au convent de St-Francois, - pour ce 
qu'il s'estoit comporté assez insolentement en ses prédications contre le docteur 
théologien Galenus, que, pour dire la verité, est trop singulier et adonné à ses 
opinions, ne veuillant souffrir que l'on célèbre la messe des sept doleurs de Nostre 
Dame pour n'avoir sentu, comme il dict, aulcune doleur en ce qu'elle sgavoit con- 
sister la Rédemption et salut du genre humaine.” 


idem p. 591. 
A. Hocquet, Towrnai et le Tournaisis, p. 129, noot 1. 


A. Hocquet, Tournai et le Tournaisis, p. 134 De gegevens over de toestand van 
Doornik in deze tijd zijn alle aan deze studie ontleend. 


A. Hocquet, Tournai et le Tournaisis, p. 230 tekst en noot 2. 

Deze brieven bevinden zich in het Archivio di Stato Napoli, Farnesiane, f. 1642. 
Door de welwillendheid van Pater Reinoud Weyenborg, O.F.M., kreeg ik een 
copie daarvan in mijn bezit. Wellicht vinden zij een plaatsje in een volgend 
nummer der Bijdragen. 

A. Hocquet, Towrnai et le Tournaisis, p. 231. 

J. F. Le-Petit, La grande Chronique ancienne, Dordrecht 1601, Boek XII, p. 436. 
Cauchie en Van der Essen, Inwentaire, p. 399, no. 1822. 

Memoriale Provinciae. 


J. C. Frederiks gaf in 1584 ter gelegenheid van de derde eeuwherdenking van de 
aanslag op de Prins van Oranje, een boekje uit „De Moord van 1584” Den Haag 
1884, waarin we alle oorspronkelijke verhalen en berichten achter elkaar afge- 
drukt vinden. Het „Verhaal van de Moort” staat op p. 55-82, citaat p. 75. 
(De tekst van het oorspronkelijk in 't Frans geschreven „Discours de l'assassine- 
ment’ bij Gachard, Corr, Guill. le Tac. VL, p. 126vv.) Als commentaar schreef 
Robert Fruin een herdenkingsartikel, De oude verhalen van den moord van Prins 
Willem I (1884) opgenomen in de Verspreide Geschriften III, Den Haag 1901, 
p. 65-112. 

Frederiks, De moord van 1584, p. 77-78. 

Frederiks, idem, p. 35-36. 

Fruin, De oude verhalen, V.G. III, p. 82. 

Fruin, idem p. 83. 


Cfr. Leon van der Essen, Alexandre Farnèse, T. Il (Brussel 1934) p. 240, noot 9 
waarin hij verwijst naar de tendentieuze berichtgeving van dezelfde Pierre Loise- 
leur de Villiers naar aanleiding van de moord-aanslag op de Prins door Jauregui 
over de rol van Pater Temmerman O.P. Hierover uitvoerig: Albert de Meier 
O.P., Le proces de l'attentat commis contre Guillaume le Taciturne, Brux. 1933, 


Resolutie van de Staten-generaal van 11 juli 1584 nae noene, Frederiks, De moord 
van 1584, p. 126. 


Frederiks, De Moord van 1584, p. 35. 

Frederiks, idem p. ál. 

Fruin, De owde verhalen, V.G. III, p. 83. 

R. C. Bakhuizen van den Brink, De Confessie van den moordenaar, in Cartons 


voor de geschiedenis van den Nederlandsche Vrijheidsoorlog, Deel Il, Den Haag 
1898 (derde druk), p. 212 vv. 


Baron de Reiffenberg, Nouvelles Archives hiîstorigwes des Pays-Bas, Tome V, Brux. 
1830, p. 362-372. 


M. Arendt, Recherches critigus et historiques sur la confession de Balth. Gérard, 
in Bulletins de l'Académie royale, Annexe aux Bulletins 1853-185á, Brux. 
1854. p. 40 wv. 


Gachard, Corr. de Guill. le Tac. VI, 111-120, (ook bij Frederiks, De moord van 
1584, p. 110-116). Cfr. p. 120 noot 1. 
Reiffenberg, Nouv. Arch. p. 371 
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EE Corr. de Guill. le Tac. VI, p. 120. Gachard heeft de spelling gemoderni- 
seerd. 


Gachard, idem, p. 114. 

Gachard, idem, p. 119. 

Gachard, idem, p. 119-120. 

Gachard, idem, p. XCVIIL. noot 1. 

Frederiks, De moord van 1584, p. 36. 

Bakhuizen van den Brink, Confessie, van den moordenaar, Cartons Il, p. 234. 
Kard. de Jong, Handboek der Kerkgeschiedenis, deel II, (vierde druk) p. 210. 
Fruin, De owde verhalen, V.G. UI, p: 82. 

De zeer ingewikkelde kwestie over het aandeel van Pater Ghéry in de moord- 
aanslag op de Prins van Oranje is van katholieke zijde behandeld door W.J. F. 
in zijn Geschiedenis der Ned. Beroerten in de XVle eeuw, III, deel II A'dam 
1868. p. 219-220. Hij volgt geheel de zienswijze van Bakhuizen van den Brink. 
In een artikel van Mer. J. C. van der Loos „Een samenvattend oordeel over den 
Prins van Oranje” Vaderlandsche Kerkgeschiedenis, deel 1 (A'dam 1946) p. 


389-393, wordt de kwestie uitermate vreemd voorgesteld. Hiernaar wordt in de 
BGPMN Band 1, bundel III p. 459 verwezen. 
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DE POSTINCUNABEL 
SEVEN SUVERLIKE CRANSKENS 


DOOR P. BERTILO DE BOER O.F.M. 


Op 29 augustus 1509, en op 4 september 1505 in herdruk, werd 
bij Henric van Homberch' een anoniem werkje voltooid, dat tot 
titel draagt: Seven suverlike cranskens, geordineert op des het- 
lighen* Ubertinus oeffeninghe, enz.” 
De anonimiteit kan gedeeltelijk opgeheven worden, voorzover 
althans bepaald kan worden, dat de schrijver zeker Minderbroeder 
geweest moet zijn. Als bewijs hiervoor kan geenszins de vermel- 
ding van de naam Hubertinus, zo direct op de titelpagina, dienen; 
evenmin het feit dat de oefening van Hubertinus de basis van de 
Seven smverlike cranskens vormt. Immers, ook schrijvers van 
andere orden bedienden zich graag van het werk van Hubertinus 
van Casale, zoals de Kartuizer Jacob van Gruitrode," leidende figu- 
ren van de Moderne Devotie, Dominicanen, enz. Deze erkende af- 
handelijkheid moge ook al een aardig gegeven zijn bij het vast- 
stellen van de omvang van de invloed die Hubertinus uitgeoefend 
heeft op de Middeleeuwse Nederlanden, ze bewijst absoluut niet 
dat de schrijver van de Seven suverlike cranskens zelf ook Minder- 
broeder geweest moet zijn. Dit wordt echter overtuigend bewezen 
door de volgende citaten: 

Ende tot uwen patroon om uwen hoet te scencken, neemt 

sinte Franciscus, onsen heilighen vader (bl. 22b). 

Ende voer u patronersse om uwen hoet te schincken, soe 

neemt onse heilighe moeder sinte Clara (bl. 27b). 
Franciscus en Clara worden hier toch niet vermeld zoals de andere 
heiligen, die ook genoemd worden als patronen om de Rozenkrans 
of Rozenhoed * op te dragen. Franciscus en Clara worden genoemd 
ònze heilige vader, ònze heilige moeder, en aldus verraadt de 
schrijver dat hij zelf ook tot de Franciscaanse familie, de Minder- 
broeders-orde, behoort. We hebben dus in de Seven suverlike crans- 
kens te doen met een Franciscaanse bijdrage tot de verspreiding 
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van het Rozenkransgebed, zoals het in die tijd vooral beoefend 
werd, nl. een serie van 50 Weesgegroeten, verbonden met even- 
veel artikelen, puntjes of gedachten. Precies zoals de moderne de- 
voten, gebruikten de Minderbroeders het Rozenkransgebed om 
hun invloed te doen gelden. Impliciet ligt hierin een getuigenis 
ten gunste van de Rozenkrans. Is dit geen bewijs, dat de Rozen- 
krans met artikelen pakte bij de vromen van die tijd? 

Wanneer we ons nu in het bijzonder gaan bezighouden met de 
Seven suverlike cranskens, zien we ons direkt geplaatst voor deze 
vragen: waarin bestond de oefening van Hubertinus en hoe werd 
ze verbonden met de Rozenkrans? welke is de structuur van de 
zeven Rozenkransen? 

De Rozenkransoefening van de Seven suverlike cranskens eindigt 
echter reeds op blad 38a; de nog resterende ruim 10 bladen be- 
vatten, bij wijze van toegift, verschillende andere devoties. De 
bespreking van deze nakomdene devoties vormt de slotparagraaf 
van dit artikel. 


1. DE OEFENING VAN HUBERTINUS 
De bekende oefening van Hubertinus van Casale wordt gevonden 
in het volumineuze werk Arbor vitae crucifixae Iesu. nl. in het 
bepaalde gedeelte van de eerste proloog op het gehele werk, waar- 
van de Seven suverlike cranskens een vrije vertaling, beter een 
bewerking geeft.” Hubertinus vertelt daarin dat hij sedert zijn novi- 
ciaat gedurende 14 jaren de gewoonte had, om zich te doordringen 
met de geest van Christus. Daartoe had hij het leven van Christus 
naar de 7 dagen van de week verdeeld in 7 gedeelten. Op Maandag 
begon hij met de boodschap van de engel aan Maria en op Zondag 
eindigde hij met de verrijzenis van Christus. Naïef zegt Huber- 
tinus dat hij zich daarbij voorstelde, het stro te zijn, waarop het 
goddelijk Kind lag; de ezel of de os in de stal van Bethlehem; 
Maria, Zijn moeder, of Christus zelf: 
Et nunc me asinum, nunc bovem, nunc praesepium, nunc 
foenum, super quod iacebat; nunc sibi assistentem famulum, 
nunc sibi congenitum uterinum, nunc ipsum parvulum Iesum 
faciebat {Christus} me mira transformatione sentire in om- 
nibus actibus vitae suae. Me quoque ducebat secum in Ae- 
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gyptum & rediens in templo. Cum matre ingrediens in Na- 
zareth, vivens in baptismo, in deserto, in suae praedicationis 
decursu, continue in insidiis, fugis & contumeliis & inturiis. 
Miris modis me quasi sibi assistere faciebat. Tandem íuxta 
suae passionis supplicia sic me transformative sibi faciebat 
assistere, ut nunc mihi viderer Magdalena peccatrix, nunc 
quaedam ab ipso electa sponsa, nun frater & discipulus elec- 
tus loannes ille, nunc pia mater lamentans, quae ipsum 
genuit; nunc latro dexter sibi confixus, nunc ipse purus 
Iesus in ligno crucis clamans et in dolore expirans. (Arbor 
vitae crucifixae Iesu, bl. 2b.) 


Ook hield Hubertinus in zijn vefening rekening met bepaalde 
tijden van de dag (de morgen, avond of nacht) en met de maal- 
tijden. 

Al deze elementen tezamen vormen dus de bekende oefening van 
Hubertinus. Men kan veilig aannemen dat deze oefening mede 
invloed gehad heeft in de ontwikkeling van de moderne meditatie- 
oefening. Doch is het niet teveel gezegd, wanneer de primitieve 
oefening van Hubertinus zelf methodische meditatie genoemd 
wordt °? 

Natuurlijk, meditatie is een zeer rekbaar begrip. Ook een simpele 
religieuze gedachte of gevoelen wordt soms meditatie genoemd. 
De oefening van Hubertinus zou dus methodische overweging of 
meditatie genoemd kunnen worden, terwijl men het woord over- 
weging of meditatie in ruime betekenis neemt, voorzover de oefe- 
ning van Hubertinus veel verbeelding vereist en het onderwerp 
methodisch is ingedeeld. Toch is in dit geval het gebruik van de 
benaming methodische meditatie misleidend, omdat die benaming 
nu eenmaal een vaste term is, waardoor de manier wordt aange- 
duid, waarop de overweging in strikte zin tot stand komt, dus be- 
zinning op een religieuze waarheid, waardoor religieuze gevoelens 
gewekt worden, die weer uitmonden in conclusies en voornemens. 
Over de manier waarop de mira transformatio, of zelfs alleen maar 
het verbeeldingswerk tot stand komt, vindt men in de proloog geen 
woord. Nergens wordt daar het woord meditatio of meditart ge- 
bruikt. Eén keer vindt men het woord revolvere, dat echter syno- 
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niem blijkt te zijn met deze vage termen: sentire, assistere, oriri, 
cernere, en vooral met vidert (toeschijnen). 
Typisch is hier ook de volgende passus aan het eind van de oefe- 
ning: 

Non possunt exprimi varietates conceptuum & modorum 

cogitandi, quos pius Iesus in illis primordiis novitatibus " ín 

me formabat continue. (Arbor vitae crucifixae Iesu, bl. 2c.) 
Hier zegt Hubertinus dus, dat de werschillende vormen van be- 
grippen en denkwijzen niet kunnen weergegeven worden. Dit is 
wellicht een toespeling op de kenleer van Bonaventura, die immers 
het midden hield tussen een zuiver natuurlijke (Aristotelisch Tho- 
misme) en een zuiver goddelijke (Platonisme) oorsprong van onze 
kennis. Volgt er echter ook niet uit, dat Hubertinus geen zuiver 
begrip had van het kenproces en dat hij dus geen bepaalde ken- 
methode volgde in zijn oefening? 
Het heeft daarom veel weg van een anachronisme, de oefening 
van Hubertinus te betitelen als methodische meditatie, ruim twee 
eeuwen vóór Ignatius van Loyola. Veel waarschijnlijker is het, dat 
de oefening bestond in een min of meer levendige gedachte of 
verbeelding, met behulp van een afbeelding of van een geschreven 
tekst. Zo overwoog men nog rond 1500 de artikelen van de 
Rozenkrans, even vluchtig als wij tegenwoordig de oefening van 
geloof of een litanie bidden.” 
Evenmin vinden we in de Seven suverlike cranskens het woord 
meditatie, doch. wel de volgende uitdrukkingen die er mee syno- 
niem zijn: overpeysen (bl. 2a) en over te dencken (bl. 7a). Verderop 
worden de uitdrukkingen echter steeds zwakker: #7 mijn gedachten 
(bl. 12a), in uwen gedachten (bl. 17a), gedencken (bl. 21b), oefe- 
ninghe (bl. 26b) en eindelijk het vage laet u duncken (videri) 
(bl. 32b). Uit deze verzwakte uitdrukkingen blijkt dat de eerste 
termen overpeysen en over te dencken toch slechts synoniem zijn 
met meditatie in ruimere betekenis. 


Na de vrije vertaling van de oefening van Hubertinus, welke steeds 
voorafgaat aan elke van de 7 Rozenkransen volgt een toevoegsel, 
dat telkens deze volgorde van gedachten bevat: 
Denct op... . Beclaecht (beschuldig).... Bidt om... 
Danct God... . Bidt tot... . Neemt tot u patroon... 
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Deze stereotiepe gedachtenreeks vertoont verrassende overeen- 
komst met het verloop van onze moderne meditatie in strikte zin. 
In beide vinden we een gelijk spel van verbeelding en gevoel, 
van concluderen en bidden. Blijkt uit het telkens terugkerende 
schema bovendien niet, dat de anonieme auteur de toeleg had, om 
de mensen te gewennen aan een bepaalde gewoonte? 

Toch aarzel ik zelfs hier nog deze methode methodische meditatie 
te noemen, voornamelijk omdat niet blijkt, in hoever deze een- 
voudige methode uitsteekt boven het toenmaals veelgebruikelijke 
samengestelde formuliergebed van uitgewerkte artikelen of puntjes. 
Toch hebben we hier zeker te doen met methodische meditatie in 
rudimentaire vorm, met een voorloper van de moderne overweging. 
Hiermee wordt echter niets beweerd over de oorspronkelijkheid 
van dit methodische gebed. Doch afhankelijk of niet afhankelijk, 
het blijft een feit, dat men in de Seven suverlike cranskens reeds 
duidelijke sporen van de latere methodische meditatie aantreft. 


2. HET VERBAND VAN DE OEFENING VAN HUBERTINUS 
MET HET ROZENKRANSGEBED 


De rudimentaire methodische meditatie, welke wij zo juist in in 
vorige paragraaf konden vaststellen, heeft niets te maken met de 
daarop volgende cranskens. Het is een zelfstandig toevoegsel, dat 
ook geheel los staat van de oefening van Hubertinus. Het verband 
van deze oefening met de 7 cranskens is echter direkt duidelijk. 
Als een evenement onder de devoten van die tijd was immers de 
pijlsnelle en succesrijke verspreiding van de Dominicaanse Rozen- 
krans, welke in de bijbehorende artikelen het leven, lijden en de 
verheerlijking van Christus doornam. Welnu, datzelfde beoogde 
ook de oefening van Hubertinus. Het verschil was alleen, dat de 
Dominicaanse Rozenkrans het leven van Christus in één serie 
van 50 artikelen én de souter in drie aansluitende series van totaal 
150 artikelen omvatten, terwijl de oefening van Hubertinus het 
leven Christus in zeven gedeelten verdeelde. Hier ligt ook de oor- 
sprong van de zeven cranskens, waardoor dus 7 maal 50 artikelen 
aan het leven van Christus gewijd werden. Het is dan ook heel 
begrijpelijk, dat de Rozenkransen van de postincunabel Seven 
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swverlike cranskens dikwijls volkomen of gedeeltelijke overeen- 
komst vertonen met de souter bijv. van Devote materien,” een 
werkje dat enige jaren tevoren verschenen was. 
Net als de Dominicaanse Rozenkrans of souter, zijn ook de Rozen- 
kransen van de Seven suwerlike cranskens geleed door het Onze- 
vader, dat telkens na elk tientje volgt en waarbij een gebedsintentie 
gevoegd is. Ook dit was niet onbekend aan de leiders van de 
Dominicaanse Rozenkransbroederschap, Jacob Sprenger “* en Mi- 
chaël van Rijssel,* die aanbevalen, de Onzevaders te bidden ter 
ere van de vijf HH. Wonden van Christus. De gebedsintentie bij de 
Onzevaders van de Rozenkransen uit de Seven suwerlike cranskens 
is echter meestal in overeenstemming met het voorgaande tientje. 
Alleen de vijf Onzevaders van het zevende cranske zijn aan de 
herinnering van de HH. Wonden van Christus gewijd. Hier volgen 
de zeven series van Onzevaders met de bijbehorende gebeds- 
intenties: 
latcraaske: 
Pater noster ter eeren der dancheit der voersienicheit Gods van 
Maria. (bl. 3b.) 
Pater noster ter eeren der ewiger wijsheit des minliken raets 
om te verlossen den ghevallen mensche. (bl. 4b.) 
Pater noster ter eeren dat ewighe woert uutgaende van den 
Vader. (bl. 5b.) 
Pater noster ter eeren der beslotender vrucht in Marien. (bl. 6a.) 
Pater noster. (zonder gebedsintentie.) 
2. cranske: 
Pater noster ter dancberheit der godlicker wijsheit dat dat 
ewige woert ontsprekende leyt ende niet en schijnt te weten. 
(bl. 9a.) 
Een pater noster ende een ave Maria ter eeren dat Maria ont- 
gaen is der maledixien int baren, want si baerde sonder wee. 
(bl. 10a.) 
Pater noster ter eeren dattet teder cleen kindeken besneden 
wesen woude na der wet. (bl. 11a.) 
Pater noster ter eeren dat Ihesus in den tempel gheoffert wert. 
(bl. 11b.) 
(Het vijfde Pater ontbreekt hier.) 
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cranske: 

Pater noster ter eeren alle den heiligen wercken ons heren, met 
herteliker rouwe genade biddende van al dat ghi teghen u 
salicheit in gedachten, in woerden ende wercken ghedaen 
heeft. (bl. 13b.) 

Pater noster ter eeren alle den voetstappen ons heren. (bl. 14b.) 
Pater noster ter eeren alle den ghebeden ons heren, hem bid- 
dende genade van alder traecheit. (bl. 15b.) 

Pater noster ter eeren al den woerde ons heren, biddende om 
genade alre ydelre woerden. (bl. 16a.) 

Pater noster ter eeren allen den heiligen tranen ons heren die 
hi ye geweent heeft. (bl. 17a.) 

cranske: 

Pater noster ter eeren den arbeyt ons heeren, biddende om 
voert te gaen in doechden ende in goede wercken. (bl. 18b.) 
Pater noster ter eeren den heiligen gedachten ons heren, bid- 
dende ghenade van alle quade ghedachten. (bl. 19b.) 

Pater noster ter eeren der minnen ons heren tot u, genade 
biddende van uwer cleynder minnen tot hem. (bl. 20a.) 

Pater noster ter eeren der banghicheit Ihesu, doe hem sijn ion- 
geren ontvloden. (bl. 21b.) 

cranske: 

Pater noster ter eeren der rechterhant Christi der bermher- 
ticheit biddende voer alle sondaren. (bl. 23b.) 

Pater noster ter eren der luchterhant der goetheit Gods, bid- 
dende voer alle menschen ende u vrienden. (bl. 24a.) 

Pater noster ter eren den rechtervoet der sachtmoedicheit, bid- 
dende om lancmoedicheyt. (bl. 25a.) 

Pater noster ter eeren der luchterenvoet der dieper oetmoe- 
dicheit Christi, biddende om die selve doecht. (bl. 26a.) 
Pater noster ter eeren der opender syden Christi, u selven 
daerin bevelende ende alle vrienden. (bl. 26b.) 

cranske: 

Hier gruet theilige cruys met alre waerdicheit, sprekende een 
pater noster. (bl. 28a.) 

Hier gruet die rechterhant Marien met een Pater noster, die 
den rechten wech leyden ten hemel waert. (bl. 50a.) 
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Hier gruet den rechterenvoet Mariae met een Pater noster, 

haer biddende dat si u rechte begeerten verwerve an haren 

sone. (bl. 31b.) 

Hier gruet den luchterenvoet Marien met eenen Pater noster. 
deseranske: 

Pater noster ter eeren die wonden Christi, doer welck vermaect 

is den val der enghelen. (bl. 34a.) 

Pater noster ter eeren der breyden van ons heeren wonden, 

wiens uutvloet is over alle die werelt. (bl. 35a.) 

Pater noster ter eeren die diepheyt der wonden ons liefs heren, 

daer wi uter diepheyt der hellen mede verlost sijn. (bl. 36a.) 

Pater noster ter eeren der lencten van ons heren wonden, want 

si sijn spiegelen der ewigher salicheit. (bl. 37a.) 

Pater noster ter eeren der wider ontplokender wonden des 

herten ons heren, want wi daerdoer worden geleyt in de wijde 

soetheit des hemels. (bl. 38a.) 


Interessant is nog, dat de anonieme schrijver van de Seven suwer- 
like cranksens elke dag de Rozenkrans laat aanbieden als een 
bloemenhulde van telkens andere bloemen. Deze bloemen zijn op 
Maandag gowtblomen der mogbender scoonheyt; op Dinsdag: 
matelieven der weeldigher soeticheit; op Woensdag: welrukende 
fioletten; op Donderdag: ghenoffelen (genobel, nagelbloem) der 
inwendeliker perseliker (paars) bangicheyt; op Vrijdag: openen 
rosen der bernender minne; op Zaterdag: dubbele aculeyen der 
gestadigen rouwen; en op Zondag: claren blinckende lelyen. (Zie 
Bijlage.) 


3. DE STRUCTUUR VAN DE ZEVEN ROZENKRANSEN 


In het middeleeuwse Rozenkransgebed kan men onderscheiden het 
enkelvoudige Weesgegroetengebed, waarin niets aan het Wees- 
gegroet toegevoegd werd, en het samengestelde Weesgegroeten- 
gebed, waarin aan het Weesgegroet een clausuul, artikel of puntje 
werd toegevoegd. 

De eerste vorm, het enkelvoudige Weesgegroetengebed, werd reeds 
lang vóór 1400 beoefend en hangt ten nauwste samen met de 
opkomst van het Weesgegroet zelf. Het bidden van het Wees- 
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gegroet, in allerlei series van 3, 5, 7, 10 tot 1000 toe, werd aan- 
geraden in de heerlijkste bewoordingen, vooral als een bloem die 
uit de grond van de bidder bloeide, of als een bloemenkrans of 
-mantel, waarmee Maria zich tooide. Misschien reeds vroeger, 
doch zeker en vooral vanaf het begin van de 15de eeuw, hoort 
men andere klanken. Er wordt geklaagd over het monotone, ge- 
dachteloze en slordige van het enkelvoudige Weesgegroetengebed 
en men zoekt dit te vernieuwen door het samengestelde Weesge- 
groetengebed. De meest bekende voorbeelden van vernieuwd 
Weesgegroetengebed zijn wel de Rozenkrans van Dominicus Pru- 
tenus (f1461) en de souter van Alanus de Rupe (4 1475). 

Dit alles was reeds min of meer bekend, doch men hield geen 
rekening met de manier waarop de toevoegsels met het Wees- 
gegroet verbonden waren. De Kartuizer Dominicus Prutenus be- 
oefende het clausuulgebed, d.w.z. aan het laatste gedeelte van het 
Weesgegroet, dat toenmaals met de naam Jezus Christus ein- 
digde, werd een gedachte toegevoegd, die door middel van het 
pronomen relativum op Jezus Christus betrekking had. De arti- 
kelen of clausulen volgden dus op het Weesgegroet. 

Ongelofelijk simplistisch werden nu alle samengestelde Rozen- 
kransen en souters opgevat naar het voorbeeld van de Rozenkrans 
van Prutenus: alle artikelen in het samengestelde Rozenkrans- 
gebed waren per-se clausulen. De vele uitzonderingen werden 
verklaard als slordigheden. 

Men zag daarbij volkomen over het hoofd, dat een zeer gewone 
en veelgebruikte gebedsvorm was het samengestelde gebed, waarin 
een artikel, geheel tegenovergesteld aan het clausuulgebed, juist 
voorafging aan het Pater, Ave of beide tezamen. Aldus de 100 Ar- 
tikelen van Suso, de 9 gebeden tot de wapenen van Christus, de 
5 Pater noster ter ere van 5 HH. Wonden enz. 

Welnu, dit was ook de gewone manier van Alanus de Rupe om 
de souter te bidden: een artikel, waarna één of, naar believen, 
meerdere Weesgegroeten volgden. 

Na de dood van Alanus zetten andere Dominicanen de Keulse rich- 
ting in met grote verschillen ten opzichte van het Rozenkrans- 
gebed. Wilde Alanus dat men elke dag de hele souter zou bidden, 
de Keulse richting eiste van de leden van de Rozenkransbroeder- 
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schap per week slechts één souter van 150 Weesgegroeten of 
3 Rozenkransen, elk met 50 Weesgegroeten. 

Deze verandering bracht met zich mee dat de Rozenkrans niet 
meer gezien werd als een onderdeel van de souter, doch als een 
zelfstandig geheel. Men behoefde niet te zoeken naar een nieuwe 
serie die in 50 artikelen heel het leven, lijden en verheerlijking 
van Christus, aangezien dit schema pasklaar lag in de Rozenkrans 
van Dominicus Prutenus en op die manier werden de Dominicanen 
ijverige propagandisten van de Rozenkrans van de Kartuizer Do- 
minicus Prutenus. In het begin onderhield men daarbij de clausuul- 
methode, welke echter spoedig en als vanzelf overging in de appen- 
dixmethode, geheel volgens de wet van de minste weerstand, om- 
dat het clausuulgebed een moeilijk gebed was, want minder be- 
kend; het appendixgebed was daarentegen het gewone, bekende 
gebed, waarmee men vertrouwd was.” 

Het spreekt natuurlijk vanzelf, dat het ons bijzonder interesseert, 
na te gaan waartoe de Seven suverlike cranskens behoren tot het 
clausuul- of tot het appendixgebed. Daartoe dient het volgende 
schematische overzicht van de 35 tientjes die de zeven Rozen- 
kransen uit de Seven suverlike cranskens behelzen 


(zie volgende pagina) 


Tot goed begrip van dit overzicht dienen de volgende verklarende 

aantekeningen: 

1/ Met het begin-Pater en Ave van het eerste vak zijn be- 
doeld de Onzevaders en Weesgegroeten die een tientje voor- 

afgaan. Dit treft men bijna niet. 

2/ Vak II is duidelijk genoeg. 

3/ In vak IL worden geteld de artikelen die met de naam Jezus 
Christus beginnen. Dit gebeurt op drie manieren; van- 

daar drie rijen. 

Gewoonlijk beginnen de artikelen met de naam Jezus Christus, 

waarop meestal het pronomen relativum volgt, al dan niet voor- 

afgegaan door een voorzetsel: Jezus Christus die... Jezus 

Christus, aan wie... … enz. Dit wordt aangegeven in de ek rij. 

Soms Be het Tel direkt met het relatief: Die... of: Met 

wie. … . Dit wordt in de derde rij aangegeven. De eerste rij geeft 
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BI ve wm 
begin begin | aantal |slot-Avel besluitend 
Jezus Chr. Marial Ave Pater/Ave 


1 9 1 
2 9 1 
3 5 9 1 
Á 1 9 1 
5 11 10 1 
6 4 9 1 
7 9 bel 
8 9 8 1 
9 d 8 1 
10 1 9 (1) 1 
11 10 (1) 1 
12 3 10 (1) 1 
13 10 (1) 1 
14 TOME) 1 
15 10 (1) 1 
16 10 (1) 1 
17 1 9 1 
18 9 1 
19 9 1 
20 9 1 
24 10 (1) 1 
29 9 (1) 1 
23 8 el 
24 10 (1) 1 
25 10 (1) 1 
26 9) 9 1 
27 10 10 (1) 1 
28 10 10 COPC) 
29 5 10 (1) 1 
30 9 (1) 1 
Si 1 9 1 
32 9 1 
5)5 9 1 
34 9 1 
SIE) 9 5) 8 1 
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aan de gevallen, waarin de naam Jezus Christus.in de vocatief- 
vorm staat, aldus het allereerste artikel: O here lhesum Christe 
die biste die a ende o.... Iets heel aparts vindt men in het 29ste 
tientje, waar de zeven klaagwoorden van Maria gegeven worden. 
Maria spreekt tot haar gestorven kind, doch begint niet met de 
zoete naam, maar met een metaforische uitdrukking. Er worden 
echter slechts zes klaagwoorden gegeven, terwijl het eerste klaag- 
woord is opgenomen in een artikel, dat met een aanroeping tot 
Maria begint: O soete Maria, doen dijn doden sone gedaen wert 
van den cruse, ontfincstu hem met groter begeerten, segghende: 
O vlietende borne der eewicheit, hoe sidi aldus verdroecht ende 
verseghen.” Ave. O wise leeraer der menschen, enz. Dat is de reden 
waarom in het 29ste tientje het cijfer 5 tussen haakjes staat. 
4f In vak IV worden de artikelen geteld, die met Maria be- 
ginnen. Deze artikelen beginnen alle in de vocatiefvorm: 
O (heilighe) Maria, of Heylighe ioncfrou, enz. 
S/ Vak V is duidelijk genoeg. 
6/ Met de slot-Ave van vak V worden bedoeld de Weesgegroe- 
ten na het laatste artikel. Omdat deze reeds geteld werden 
in het vorige vak, worden ze in vak VI tussen haakjes geplaatst. 
7/ Ten slotte geeft vak VII de Onzevaders aan, die de tientjes 
besluiten, en die, zoals we reeds zagen in de vorige para- 
graaf, verbonden zijn met een bepaalde gebedsintentie. In het 
7de tientje wordt er een Weesgegroet bijgevoegd, in het 10de 
tientje mist men het Onzevader met bijbehorend artikel en na 
het 28ste tientje staat wel een artikel, maar werd het Onzevader 
vergeten. 
Alvorens de conclusie te trekken, volgt hier de nauwkeurige tekst 
van het eerste en vijfde tientje. De afkortingen zijn normaal uit- 
gewerkt. De ontbrekende leestekens werden aangevuld. Cursieve 
woorden geven aan, dat de betreffende woorden in het oorspron- 
kelijke rood onderstreept staan. 


Eerste tientje. 


bl. 3a: Pater noster. Ave Maria. 
O Here Jhesu Christe, du biste die a ende 
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die o, beghin ende eynde, alre dinghen 

eerste begin, een scepper ende een here 
regerende alre creaturen. Ave Maria. 

Jhesus Christus, god der goden, also groot 

ende goet dat men geen meerder goet oft 

beter gedencken en can‚ wiens wesen niet 

en macht besloten worden nogent begripen 
noch goetheyt geeyndt werden. Ave. 

Jhesus Cristus, mede eewich mitten vader ende 
den heilighen gheest, allen dingen sceppende 
van nyeute. Ave Maria, 

Jhesus Cristus, een licht ende figure der sub- 
stancien der godheit. Ave. Jhesus Cristus, 

in wyens aenschouwen wert beroert hemel ende 
aerde, want uten geest sijns monts sijn alle 
haer crachten. Ave. 

Jhesus Christus, die doer sijn godlicker voer- 
sienicheyt voertbrachte die engelsche natuere 
om in minnen ende loven satelick te omringen 
die hoghe triniteyt. Ave. 

Jhesus die van den borgers des hemelscen hoofs 
een yeghelic mensche een bewaerder sijns levens 
geschict heeft. Ave. 

Jesus Christus, die die overbrekige engelen 
uten hemel geworpen heeft ende ons eerste 
ouders uten paradise, overmits der ongehoer- 
saemheit. Ave. Jhesus Cristus, die gedachten 
des vreden heeft laten dalen in sijnder god- 
lijcker herten om te verlossen tunenschelike 
geslachte van den val Adams. Ave Maria. 
Jhesus Christus, gheprefigureert ende gepro- 
pheteert van den patriarken ende propheten, ende 
met grooten verlanghen van hem verwacht. 
Pater noster ter eeren der dancheit der voer- 
sienicheit gods van Maria. 
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Aldus gaan ongeveer alle tientjes die met Jezus Christus of met O 
Maria beginnen. Aan slordigheden in het aantal artikelen of Wees- 
gegroeten geen gebrek. Het sterkste wel in het 29ste tientje, waar 
gesproken wordt over de zeven klaagwoorden van Maria, terwijl 


Vijfde tientje. ij 
O Maria, met hoe groter vroechde ende danc- 
baer maecte dijn siel groot den heere. Ave. 
O Maria, doen diende ghi oetmoedelic Elizabeth, 
doet mi uwen sone ende u vierichlic dienen. 
Ave. O Maria, met hoe vieriger verlangen der 
begeerten verbeyde ghi die geboerte Jhesu. 
Ave. O Maria, met hoe vrolicken ghemoede aen- 
saechdi den voerloper dijns soons, dyen ghi 
dick vriendelick ontfinct in uwen armen. Ave. 
O Maria, doe wert Zacharias sprekende ende 
propheterende loefde hi den heere. Ave. 
O Marta, nadat ghi, arcke des here, drie 
maenden Elisabeth ghediend hadt, naemdi oet- 
moedelic orlof wederkerende te Nazareth. Ave. 
O Maria, Joseph, siende dattu swaer waerste, 
wilde hi di heymelic laten, mer 
doer openbaringhe des enghels wert hi ghetroost. 
Ave. O Marta, met wat sorchvuldiger neersticheit 
diende u Joseph, arbeydende innichlic om uwer 
beyder notruft. Ave Maria. O Maria, met wat 
oetmoediger ondernadicheit waerdi vlitich om 
dat keyserlijke ghebot te volbringhen. Ave. 
O Maria, gaende nae Bethleem onderweghe, socht 
ghi herberghe van doere te doere. Ave, O heili- 
ghe Marta, ghi gheladen metten here alle 
der werelt, en constu geen logijs ghecrighen 
dan in dat arm huysken te bethleem. 
Pater noster. 


er slechts zes worden gegeven! 


Wat de vraag aangaat, of we hier te doen hebben met clausuul- 
of appendixgebed, wanneer we de vele artikelen die met Jezus 
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Christus beginnen, ongeveer */5 van het geheel, beschouwen - 
schijnt clausuulgebed niet onaannemelijk te zijn. In verreweg de 
meeste artikelen wordt de naam Jezus Christus toch meestal ge- 
volgd door het betrekkelijk voornaamwoord, precies volgens het 
schema van de Rozenkrans van Dominicus Prutenus. Doch in dit 
geval loopt men onmiddellijk vast met het eerste tientje, waar het 
eerste artikel begint met O here Ihesus Christus en de drie daarop 
volgende artikelen met Ihesus Christus, niet gevolgd door het 
relatief. Verder ontbreekt bijna overal een inleidend Weesgegroet, 
terwijl de overige Weesgegroeten eerder schijnen te volgen op de 
artikelen, dan deze in te leiden. Een moeilijkheid blijft nochtans, 
dat ?/5 van de tientjes geen slot-Ave na het laatste artikel hebben. 
Misschien moet dit als een survival verklaard worden, dat de her- 
innering aan het oorspronkelijke clausuulgebed vasthoudt. 

Bij beschouwing van de artikelen die met O Marta beginnen, is 
‚ echter appendixgebed wel de enig mogelijke conclusie. Hierbij 
mag niet vergeten worden dat de Mariale artikelen soms af wis- 
selen met artikelen die met Jezus Christus beginnen. In dit licht 
groeit de aannemelijkheid, dat ook in de tientjes die uitsluitend 
met Jezus Christus beginnen, de appendixmethode gevolgd wordt. 
Onze totaalindruk is dus, dat de Seven suverlike cranskens zeer 
waarschijnlijk zijn opgebouwd naar de trant van het appendix- 
gebed, een waarschijnlijkheid die versterkt wordt door het feit, dat 
de appendixmethode toenmaals meer dan de clausuulmethode 


beoefend werd. 


4. NAKOMENDE DEVOTIES 


De Seven suverlike cranskens, geordineert op des heilighen Uber- 
tinus oeffeninghe eindigen op bl. 38a., regel 5. Onmiddellijk, dus 
_in regel 6, begint de eerste nakomende oefening, zonder enig ver- 
band met het voorgaande. 

Behoudens twee gebeden aan het eind en een litanie tot Maria, 
valt het sterk ethische karakter op van de drie voorafgaande oefe- 
ningen. Hier is een volkspredikant aan het woord, er vóór alles 
op bedacht, practische conclusies bevattelijk en kort samen te 
vatten. Van speciaal Franciscaanse invloed geen spoor. 


Wi, 


1/ CORTE PROFITELIKE LEERINGHEN. . 
De eerste oefening volgt hier geheel. 
bl.38a, r.6 _ Item dit sijn seer goede ende corte profitelike 
leeringhen. 
fe u selven scarpelick. 
O mensce leert Voer Gode oetmodelic. 
r.10 wandelen in drien | voer den menscen exemplaerlic. 


Om die menichte uwer sonden. 
Om die bitter passie 
ons heren ende 


Leert peysen in 
drie manieren 


om die bliscap des eewigen 
levens. 


25) | 
Leert spreken in fDoechdelich. 
drien manieren Cortelic ende 


Gheestelic. 


Draecht een oetmoedich herte. 
Hebt een puer consciencie ende 
Stelt u in der vresen Gods. 


Leert leven in 
r.20 drie manieren 


bl. 38b, r. 1 Oefent u in goede 
wercken. 
Leert doen dese Versmaet dat ver- 


drie manieren ganclijc is. 
ke) Ende bidt altoes son- 
| der verlaet. 
Dancken metter herten. 
Leert Gods ghe- | Loven mitten monde ende 
dencken in drien } Hebt mededogen mit 
ELO | sijn liden. 
Houdt Gods ghebot 
Leert houden Mit uwen vrient in Gode 
dese drie lak uwen viant om Gode. 


2/ LEERT VERWAREN DIT VERCLAREN. 
Na een spatie van slechts één regel begint het opschrift bo- 
ven een vers van 6 regels. Het volgt hier zonder commentaar. 
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bl. 38b, rf. 15 Leert verwaren dit verclaren. 
Dijn woerden sullen wesen goet. 
Dijn wercken noch beter die ghi doet. 
Maer dijn begheerte alre best. 
Daer wort die duecht dan in ghevest. 
r.20 Denct goet, doet goet, spreect goet, 
so hebdi ten salighen leven spoet. 


3/ GEESTELIKE BOOMGAERT. 


Van bl. 39a tot en met bl. Ála volgt een geestelike boomgaert, 
welke niets anders blijkte te zijn dan een uur-gebed. Dit uurgebed 
verschilt echter van de bekende uurwijzer op het lijden van 
Christus en van het Horologium Sapientiae.“ De geestelike boom- 
gaert telt slechts 12 uren en trekt elk uur drie vruchten uit ver- 
schillende deugden van Christus. Weer treft ons hier de toeleg 
om in korte punten de praktische voordelen voor het geestelijk 
leven aan te geven. Mogelijk hangt dit samen met de zucht tot het 
maken van rapiaria, waar Jan Brugman zo tegen was. 


Hier volgt het begin en het slot van de geestelike boomgaert. 


In desen geesteliken boomgaert suldi u dagelicx gaen vermeyen 
ende tot elcken uren drie vruchten tot XII toe. 

Here Ihesus Christe, ic danc dijnre wijsheyt, want du hebste 
den menschen ghescapen sonderlinghe: 


Die eerste ure. 
(_ Gelikenisse dijns beeldes in hem. 
Met } Engelen te sinen behulpe bi hem. 
| Ander creaturen te sinen dienste onder hem. 


Here God, besorgher der menschen ic dancke dijnre goetheit, 
want du hebste den menschen begaeft met groten dingen: 


Die tweeste ure. 
Í Gracie om di te kennen boven ander creaturen. 
Met Behulp om redelic te leven na sijn nature. 
| Lichte geboden om veel te verdienen in corter uren, 
(bl. 39a.) 
Here God, getrou vrient der menschen, ic danc dijnre vriende- 
licheit, want du sulste ten lesten den menschen di selven geven: 
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Die twalefste ure. 
Di sonder middel te kennen. 


Om Di te gebruken ende te minnen. 
Di te besitten buten ende binnen. 
A M E NR (bl. 41a.) 


Á/_ LITANIE TOT MARIA. 


De hierna volgende litanie heb ik ondanks de naamvermelding 
van de samensteller, Arnoldus,” in z'n geheel niet kunnen terug- 
vinden. Van een enkel fragment zal te zijner tijd een gelijke tekst 
gegeven worden. 

De bouw van de litanie is als volgt: na een korte aanroeping van 
God de Vader en Christus, volgt een vrij lange serie van eretitels 
van Maria, gevolgd door hid voor ons; daarna een serie van smeek- 
beden om verlossing van allerlei kwalen, gevolgd door verlost 
ons vrowwe; vervolgens smeekbeden om deel te hebben aan de 
geestelijke rijkdom van Maria, gevolgd door wi bidden di, ver- 
hoert ons, en ten slotte een gebed. 


Hier beginnen devote letanien ter eeren der moeder ons liefs 
heren, welcke die salighe maget Maria selve gheopenbaert heeft 
een hare devoete dienaer, ghenaemt Arnoldus, segghende soe wie 
dat alle daghe leest oft sonderlinghe des saterdaechs, die sal groote 
verdienste vercrigen ende de gebenedide moeder sal hem sonder- 
linge vertroosten voer sijn doot ende in de ure sijnre doot sal hi 
Lssc} hem bistaen. 

Here, ontfermt onser. Christe, ontfermt onser. Here, ontfermt 
onser. 

God, hemelsche Vader, ontfermt onser. Behouder der werelt, Ihesu 
Christe, soone der levende Gods, ontfermt onser ende helpt ons 
na dijn grote ontfermherticheit. 

O heilige Maria, alder hoechste coninginne der hemelen, der en- 
ghelen, der menschen, bidt voer ons. 

O heilighe Maria, moeder ons heren Ihesu Christus, bidt voer ons 
uwen geminde sone, onsen here Ihesum Christum. 

O heylighe Maria, alder salichste maghet, bidt voer ons. 


(bl. 41b-42a.) 
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O heylighe Maria, strect uut dijn hant di ende dijn ontfermher- 
ticheit ende verlost onse herten van quaden ghedachten ende 
temptacie, opdat dijn wille ghescie ende verlicht ons ende van 
onsen sonden verlost ons vrouwe.” (blz. 43a). 

O heylighe Maria vol gracien, die here is met di, du biste ghebe- 
nedijt boven alle vrouwen ende ghebenedijt is die vrucht dijns 
lichaems in al onse behoefticheden, bangicheden ende tribulacien, 
wi bidden di, verhoert ons. (bl. á5a.) 

O heilighe Maria, weest ghegruet, heilighe moeder ende onbe- 
vlecte maget, staende altoes in die tegenwoerdicheit Gods. Ghe- 
dencket onser crancheit, o alder goedertierenste, o alre soetste, 0 
alder sachtmoedichste, vol van gracien. Geeft ons vracht tegen onse 
vianden ende na desen allendighen leven leyt ons tot die hemelsche 
riken, daer wij met alle heylighen moeten verbliden in der 
eewicheit. Amen. (bl. 46b.) 


5/__MINLIC GEBET. 


Ten slotte volgt nog een vrij lang gebed tot Christus, waarna een 
kort gebed tot Maria. 
Hier beghint een seer minlic gebet van der bekennissen der 
gracien ende des lidens ons liefs heren, Ihesu Christi. 
O minlike, hoghe, genadighe ende almachtige, mogende, lieve, 
geminde Vader, here Ihesu Christe, die mi arme sondige men- 
sche ende alle dingen, sienlike ende onsienlike, van nyete hebt 
gescapen ende gemaect.... (bl. 6b-47a.) 
Het gebed vervolgt met een dankzegging voor het leven en de 
dood van Christus, waarna volgt een smeekgebed om verbetering 
van leven. Het slot is aldus: 
„Ende also mi verleent, mijn pelgrimaedse in dese ellen- 
dige dale ter tranen te leyden ende u also te minnen, dat die 
bitter doot die ghi om minen wille hebt gheleden, ende dat 
preciose bloet dat ghí so mildeliken uut uwen vaderliker herten 
hebt ghestort, nemmer meer an mi en moet bliven verloren. 


Amen. (bl. 47b.) 


Direkt volgt hierop dit gebed tot Maria: 
O overscone, minlike, welgecierde sale der suverheit ende der 
oetmoedicheyt, daer midts den Heylighen Geest medewerckende 
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bl. 2b 


in daelde des eewichs Vaders wijsheit. O oversoete prieel der 
maechdeliker suverheit, wairdighe tresorier des Heiligen Geeste. 
Ic bidde u om dye minlike vrucht dijns herten die ghi gedragen 
hebt sonder pine, doer alle de minlike handelinge die ghí in 
presencien van sinen lieven, genuechliken, ionghen lichame nye 
ghehadt, dat ghi mi wilt verdingen voer hem in den lesten 
daghe ende laet mi dan sculen onder die vloghele uwer ont- 
fermhertigher genadicheyt. Amen. (bl. 47b-48a.) 


BIJLAGE 


Hier vindt men de volledige inleiding op elk van de 7 Rozen- 
kransen en de overeenkomstige gedeelten uit het werk van 
Hubertinus van Casale, Arbor vitae crucifixae Iesu. 


Des maendaechs suldi met 
Ubertino die onsalicheit des 
menschelijcken geslachts over- 
mits den val Adams, ende de 
verholentheit der incarnacien, 
dat is der aennemingen der 
menscheit Christi, den advent 
ende alle die dingen die ons 
gescreven worden in der evan- 
gelien of worden gepreect, tot- 
ter geboeten ons heren. 

Item sijn etinge ende oec die 
u sal wesen in den gedachten 
mit Marien in Zacharias huys 
tusscen Elisabeth ende Marien. 
Ende des nachts neemt u her- 
berge mit Marien in den woes- 
ten stal te Bethleem. 


Etenim die lunae faciebat {le- 
sus} me revolvere humani gene- 
ris calamltatem & lapsum Adae 
& suae incarnationis mysterium 
& quicquid se offert in evange- 
lis usque ad gloriosum ortum 
Iesu ex utero matris. 


Die namque lunae comedebam 
cum virgine matre in domo Za- 
chartae in medio Iesu & nocte 
cum peregrina virgine recolli- 
gebas in stabulo. 


Op desen dach denct op u sonden, hoe seer dat se God mishaghen. 
Ende bisonder beclaecht u hoverdye. Bidt om warachtich berou 
al uwer sonden ende dat ghi moecht pacientlic liden al dat God 
op u verhenct ende als van sijnder hant dat ontfanghende. Danct 
den here al sijnre weldaden die onbegripeliken veel in hem, in 
u selven ende ín allen creaturen, want alwat ghi siet of hoert, 
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mach tot uwen oerbaer sijn, of ghijt so trecken coemt. Want siedí 
een scoon creatuer, denct hoe scoon dat die scepper is, die se 
gemaect heeft. Een wijse, een stercke, een goede, een soete; denct 
op Gods wijsheit, goetheit, soetheit Gods etc. In de sceppenisse 
der creaturen ghedenct die moghentheit Gods, in die scoon ordi- 
nancie die wijsheit, in die regeringe ende in die gaven der crea- 
tueren die goetheit Gods. Bidt oeck alle heylige engelen, dat si 
voer u bidden. Ende voir uwen patroon op desen dach sal sijn 
uwen goede engel. Bidt hem dat hi u gracie verwerve om uwen 
hoet devotelic te maken. 

Den hoet op desen dach sal wesen van goutblomen der moghen- 
der scoonheit in der godliker ordinancien van allen creaturen. 
Des dinxdaechs sal Ihesus altijt Die martis semper mihi orieba- 
geboren worden in uwer herten tur in media nocte Iesus & illa 
of gedachten. Des nachts ende dies extendebatur usque ad fu- 
des daechs suldi onledich wesen gam & reversionem lesu ex 
om over te dencken die geboerte Aegypto. 

ons heren, sijn besnidenisse, dat 

hi van den coningen angebeden 

wert, dat hi in Egipten vloet en- 

de daer VII iaer wonende, tot- 

dat hi weder keerde. 


Item u weerscap ter noenen sal 
wesen metten drie coningen bí 
Ihesum in der beestenstal. Of- 
fert hem gout der godlicker lief- 
ten, wieroec des devoeten gebets 
ende mirre in sterven uwer na- 
tueren oft quader begeerlicheit 
des nachts. Ende des nachtes 
oft als ghi opstaet, soe vliet 


Die martis convivium erat cum 
parvulo rege, tenente curiam 
in parvulo stabulo cum tribus 
magis, ubi matris ubera & multa 
fercula propinabat. Nocte fugie- 
bat in Aegyptum cum matre & 
parvulo & sancto loseph per 
desertum. 


metter moeder ende metten kinde ende Ioseph te Egipten, waert 
doer die woestine. Bidt der moeder dat si u dat kindeken laet 
dragen somtijts. Op desen dach denket op die toecomende doot 
die ghíi ymmer strven moet ende dat se licht haestelick comen sal, 
als ghijt minst vermoet. Beclaghet u begeerlicheit tot vergancliker 
dinghen ende u cleyn minne tot ewighen dinghen. Bidt om mil- 
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bl. 12a 


bl. 12b 


dicheit ende volcomen versmaetheit alre tijtlicker dingen. Danct 
God dat hi u tot dier uren toe gespaert heeft ende van soveel 
onghevals der sielen ende des lichaems bewaert heeft, daer ander 
in gevallen sijn. Bidt den patriarcken ende propheten dat si voer 
u bidden willen om een heilich leven ende salich sterven. Ende 
neemt den heiligen Iohannes Baptista voer uwen patroon om 
uwen hoet Gode te offeren. 

Op desen dach sal den hoet wesen van matelieven der weeldigher 
soeticheit der ewiger geboerter: Christi inder vaderlicken herten, 
der tijtliker geboerten van der maget ende der daghelicser ge- 
boerten in der sielen. Dese drie gheboerten worden begaen opten 
kersdach in den drie missen. 


Des woonsdaechs snachts seyt 
hy, verloes ic Ihesus, dat ghe- 
nuechlike kint van XII iaren 
in mijn gedachten ende ic vant 
hem weder in den tempele on- 
der die doctoren. Ende des mor- 
gens wert ic met Ihesus gedoopt 
van sinte lan. Ende volcht Ihe- 
sum na daer hi gaet preken en- 
de hoert nauwe na sijn soete 
woerden dye hi in u herte spre- 
ken sal. 

Item eet metten verhongerden 
Ihesum, daer hem die engelen 
dienen, als hi den viant ver- 
wonen had. Des avonts gaet 
met Ihesum opten berch van 
Thabor, dair hi getransfigureert 
wert. Op desen dach denct op 


Die mercurii in nocte perdebam 
reinveniebamque lesum com 
matre. Mane vero baptizabar 
cum ipso. Desertum quoque so- 
litudinis intrabam & hospes 
eram cum Iesu praedicante & 
discipulos eligente & in sero 
solus cum ipso remanebam in 
monte. 


Die mercurii comedebam cum 
famelico Iesu ministrantibus si- 
bi angelis post victoriam hos- 
tis & nocte discipulis in mare 
laborantibus cum solo Iesu sta- 
bam in monte. 


dat strenghe rechtvaerdighe oerdel Gods, daer alle dinghen open- 
baer sullen wesen ende daer een yeghelic loon ontfangen sal na 
sijn verdiensten. Beclaecht voer onsen here u quade begeerlicheit 
ende bidt om puerheit ende reynicheit des herten ende uvs li- 
chaems. Danct God van alre gracien ende weldaden die hi u ge- 
daen ende geleert heeft. Bidt den heiligen apostelen voer u te 
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3a bidden. Ende tot uwen patroon op desen dach neemt den heiligen 
apostel sint Tan om uwen hoet Marien te offeren. Ende u desen 
dach te bewaren voer al dat u hinderlic mach sijn aen siel ende lijf. 
Op desen dach sal den hoet wesen van welrukende fioletten des 


17b 


oetmoedigen levens Cristi. 
Des donredaechs naedat ghi Ihe- 
sum ghetransfigureert gesien 
hebt, so viert in uwen gedach- 
ten den palmsondach, opclim- 
mende met Ihesum in Íhierusa- 
lem ende siet den groten here 
sitten opt simpel beestken, 
weenlic screyende, hoe hi de 
copers ende vercoepers uten 
tempel verdreef, hoe hy honge- 
rich te Iherusalem ginc, dat hi 
dat vrouken verloste die in 
overspul begripen was ende al 
dat hi in de heilige weke dede. 
Ende des avonts viert des heren 
paeschen dat gedenct der wer- 
cken ende der groter minne die 
u die here dan bewesen hevet, 
insettende dat heylighe sacra- 
mente. 

Maer ter noentijt eet mit Ihesu 
in des pharizees huys, leggende 
met Magdalena tot Ihesus voe- 
ten of in Martha huys na die 
verweckinge Lazarus, die met 
Ihesum etende was. Ende des 
avonts gaet met Ihesum ende 
wort met hem gevanghen. 


Die Iovis prima transfiguratum 
Iesum cernebam & diem palma- 
rum celebrabam. Ascendens eti- 
am in Hierusalem. Saepe eius 
accessus & omnes conflictus 
cum Iudaeis cernebam. Itaque 
in sero cum Iesu pasca Deo 
celebrabam. 


Die Iovis vel comedebam cum 
Iesu in domo pharisaei, Magda- 
Jena plorante ad pedes, vel in 
domo Marthae, resuscitato La- 
zaro cum Iesu discumbente. In 
sero intereram caenae Iesu & 
capiebar cum ipso. 


Op desen dach denct op díe pijn der hellen die so onverdrachlic is. 
Beclaecht u haesticheit ende u onlijdsaemheit ende bidt om ver- 
duldicheit ende gelatenheyt uvs selfs en de dat ghí alle dinck van 
der hant Gods moet nemen, het si lief of leet. Ende bidt den hei- 
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ligen matelaren voer u te bidden ende tot uwen patroon op desen 
dach neemt dij gloriosen martelaer sinte Erasmus, die een heel 
iaer lanck met verscheyden tormenten ghepinicht was. 

Ende op desen dach sal den hoet weesen van ghenoffelen der in- 


wendeliker perseliker bangicheyt des edelen herten Iesu. 


Alle vridage en suldí niet alleen 
gedencken van den lyden ende 
doot ons heren, mer ghí sult u 
laten duncken dat hi tegenwoer- 
dich is. 

Item ghi sult eten spise der 
droefheit onder den cruce. Daer- 
mede menct te samen die doer- 
nen, die nagelen, dat speer en- 
de dat bloet des stervenden Ihe- 
sus ende drinct uter opgeloken- 
der aderen sijns herten, doopt 
elc brocxken in sijn duerbaer 
bloet overmits enighen dancba- 
ren love seggende: Gebenedijt 


Omnes dies veneris videbatur 
mihi non memoria, sed prae- 
sentia Iesu passionis & mortis. 


Die veneris comedebam panem 
doloris cum ipso, miscendo spi- 
nas, clavos & lanceam & san- 
guinem morientis Iesu & bibe- 
bam aquam de aperto vena cor- 
dis ipsius. Nocte vel eram cum 
matre ipsa lamentans, vel in 
sepulchro inclusus cum mortuo 
Iesu vel descendebam ad inferos 
cum victore. 


si die alder soetste soen Gods 

mitten ewigen Vader, of desgelijc. So leest men dat Maria seyde 
tot elker beten. Ende rust des nachts metter moeder die hem 
beweende. Bidt Ihesum dat hi u besluite in sinen grave des openen 
herten. Of daelt met den verwinre Ihesum ter hellen. Siet die 
blischap der gevangen. 

Neemt die passie ons heren voer ogen, als ghi alder devoetelicste 
moecht ende merct wat ghi deser heyligher doot al sculdich sijt, 
hoeveel willichs lydens ende stervens der naturen, hoeveel oetmo- 
dicheden, hoeveel minnen ende trouwen. Beclaecht dat gebreck 
der caritaten die ghi hem ende uwen evenmensche sculdich sijt, 
daer ghi u dagelicx in ontgaet. Bidt om gewarige godlike minnen 
ende der evenmenschen. Danct God herteliken van uwer verlos- 
singen. Bidt den heiligen confessoren voer u te bidden. Ende tot 
uwen patroon om uwen hoet te scencken, neemt sinte Franciscus 
onsen heilighen vader. 
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Op desen dach sal den hoet wesen van openen rosen der bernender 
minnen Ihesu in bewijs sijnte passien. 


Des saterdaechs sal u oefeninghe 
wesen van der begravinghen ons 
heren ende de droefnisse sijnre 
liever moeder. 

Item u maeltijt suldi maken 
na die anscouwinghe deser drie 
voerscreven. Ende des nachts 
soe staet met Ihesum op van 
der doot ende verblijt u met 
sijn moêder. Maect drierhande 


Die sabbati semper erat mihi 
sabbatum sepulturae & descen- 
sus ad inferos lesu Christi. 


Sic & in sabbato praedictis tri- 
bus respectibus diversa mihi 
formabam convivia & nocte 
sequenti resurgebam a mortuis 
cum Iesu glorioso & iubilosa 
matre. 


salve om Ihesum mede te sal- 

ven. Die eerste overmits hertelic berou ende opset der beteringen 
al uwen sonden. Die ander sal sijn overmits compassie ende vie- 
hige gebeden voer uwen evenmenschen, levende ende doden. Ende 
die derde suldy maken van groter dancbaerheit in overdencken 
der weldaden Goods die u ende allen menschen geschiet sijn. 
Op desen dach keert u sonderlinge tot onser liever vrouwen, over- 
denckende haren grooten rouwe. Siet met vlite haer zedich leven 
aen ende roept tot haer om hulpe ende beveelt u selve haer gan- 
selic, want si is alleen hope ende troost ende verlichterse ín alder 
noot. Beclaecht onsen here oft ghi u yet ontgaen hebt in gulsi- 
cheit des etens ende drinckens ende bidt om soberheit ende ma- 
ticheit in allen dingen. Danct Gode van alder gracien die hi u 
daghelijcxs verleent. Bidt alle den heiligen maechden dat se voer 
u bidden. Ende voer u patronesse om uwen hoet te schincken, 
soe neemt onse heilighe moeder sinte Clara. 

Op deser dach sal den hoet sijn van dubbelen aculeyen des ge- 
stadigen rouwen ende des geloofs dat in der moeder alleen bleef. 


1) Zie bij de vorige dag, die veneris. 


Die dominico cum ad matuti- 
num surgerem, videbatur quod 
coelum & terra cantarint: Sur- 
texit Deus vere, alleluia. Et 


Des sondaechs als ghí opstaet 
soe laet u duncken dat hemel 
ende aerde singhen: die heere 
is waerlic verresen. Op desen 
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moechdi vieren den paeschdag, 
assentioensdach ende sinxen- 
dach, wat wonder God in desen 
dage ons gedaen heeft. 


Eet metten soeten Ihesum glo- 
tioes int middel sijnder disci- 
pulen ende met Thomas tast 
ende verbercht u in sijn heilige 
wonden ende bidt oetmoedelic 
om den heiligen Geest. Ende 
des avonts noot ter herbergen 
in dat casteel dijns herten den 
minliken pelgrim Ihesum, seg- 
gende: Here, blijft bi mi, want 


illa die omnia mysteria resur- 
rectionis, ascensionis & pen- 
tecostem me faciebat spiritus 
Iesu quasi visibiliter & sensi 
biliter experiri. 

Die dominico cum Iesu bene- 
dicto in medio discipulorum 
comedebam & dulciter cum 
Thoma palpabam vulnera re- 
surgentis. Et post prandíum cum 
ascendente Iesu ascendebam in 
dexteram Dei Patris. Aliquando 
cum orantibus discipulis una 
cum matre expectabam & reci- 
piebam, ut mihi videbatur, pa- 


den avont naect. 

Op desen dach denct oec op 
uwen scepper, dat hi is ongemeten in mogentheit, in wijsheit 
ende in goetheit ende op de groten wroecht des eewighen levens. 
Beclaecht den heere u traecheit ende versumelheit ende bidt om 
vierige vliticheit in sijn dienst ende dat hi u alle hinder ende ver- 
driet ofnemen wil. Danct Gode van den ewigen goede dat hi u 
belooft ende bereit heeft. Bidt allen lieven heiligen dat si voer 
u bidden ende tot uwer patroonersen om uwen hoet te helpen 
maken ende te schencken, neemt sinte Anna, daer dat heilich der 
heilighen afghenomen is. 

Op desen dach sal den hoet wesen van claren blinckenden lelyen. 


raclitum repromissum. 


WEERT, Januari 1955. 


1 M. E. Kronenberg, Enkele nieuwe gegevens over Henrick Eckert van Homberch, 

in Het Boek 31 (1952-54) 291-298, waar verdere literatuuropgave. 

Hubertinus van Casale heeft geen recht op de titel van Heilige, zelfs niet van 

ag a In het Martyrologium Franciscanum, 1938, wordt hij niet eens 

vermeld. 

3 Tantwerpen, Henric Eckert van Homberch, 1509. 48 bl, 21 rr, a-fS. Zie Nijhoff- 
Kronenberg 1 n. 2726. - Ik gebruikte de herdruk van 1515, die bij Nijhoff- 
Kronenberg I n. 642 beschreven wordt. Blijkens de beschrijvingen zijn de ver- 
schillen tussen de 2 drukken slechts deze: andere datering, enigszins andere spel- 
ling en in de uitgave van 1515 worden voor de signaturen majusculen gebruikt: 
(AS9)B-FS. Het formaat van de tekstspiegel is in de herdruk 1031/9 x 72. Aanwe- 
zig in de Universiteitsbibliotheek van Amsterdam. 

4 Ons geest. erf 5 (1931) blz. 464, n. 53. Franc. Leven 30 (1947) 112-114. 

Boven de hoofdstukken van zijn werk plaatst Hubertinus steeds korte titels, be- 
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staande uit de naam Jezus met een korte typering. Van deze titels hebben ver- 
schillende middeleeuwse schrijvers gebruik gemaakt. (Zie M. Meertens, De gods- 
vrucht in de Nederlanden. I, 1930, blz. 92-95). Zo ook de Dominicaanse auteur 
die in het Orboerlic boecgen (Campbell n. 4Á9) het Compendium ván. Alanus 
de Rupe vertaalde. Achterin geeft deze vertaler 50 artikelen, bedoeld voor een 
Rozenkrans. Verschillende artikels zijn de letterlijke vertaling van Hubertinus’ 
titels, nl.: (n. 9) In der sterren benckende: Iesus in stellis fulgida (blz. 46a). (n. 17) 
Mirakelen ghedaen: Iesus miranda faciens (bl. 196b). (n. 19) Van balsaem wel- 
rukende: Iesus unguentis redolens (bl. 136b). (n. 22) Knyelende biddende: Iesus 
orans prostratus (bl. 154b). (n. 37) Die sonne van der doot ghebleict: Iesus pal- 
lore decidens (bl. 167d.). (n. 49) Een ghecierde brudegom: Iesus sponsus ornatus 
(bl. 247a). (n. 50) Een begheerlic eynde: Iesus finíis optatus (bl. 248c). De 5 
artikelen van het Orbaerlic boecg envindt men bij Kronenburg, Maria’s heerlijk- 
heid in Nederland. III. Bijlage A. - Ook J. Mombaer gebruikte de titels van Hu- 
bertinus in zijn Chiropsalterium. Zie P. Debongnie C.ss.R., Jean Mombaer de 
Bruxelles, abbé de Livry. Ses écrits et ses réformes. 1927, p. 185. Aldus ook de 
anonieme auteur van Psalterium virginis matris Mariae, devotis meditabilibus 
exornatum, c. 1488, (Campbell n. 1461) voor zijn Rozenkrans. Deze schrijver 
noemt Hebertinus bovendien in de proloog aldus: .... Nam et buiusmodi obiecto- 
rum passionis Christi commemoratio gratissima est Deo et virgini matri, adeo quod 
promittat per sacratissima lumina fidei venerabilis ille Ubertinus, quod nil gra- 
tius fieri poterit summae Trinitati quam exerceri in vita et passione Jesu 
Christi. Dit is echter geen letterlijke aanhaling, maar wel de geest van de eerste 
proloog van Hubertinus. 

Rozenhoed en Rozenkrans waren in die tijd nog volkomen synoniem. Beide be- 
namingen duidden een oefening aan van 50 Weesgegroeten. 

Gebruikt werd het exemplaar van de Groningse Universiteitsbibliotheek, waarvan 
de bibliografische beschrijving is als volgt: 

Ubertinus de Casali, Arbor vitae crucifixae Iesu. Venetiis, Andreas de Bonettis 
de Papia, 1485. 250 bll, in twee kolommen, die elk meten 224 x 68; gewoonlijk 
58 rr. Het werk werd in 1305 voltooid. Zie A.G. Roos, Catalogus der incuna- 
belen van de bibliotheek der Rijksuniversiteit te Groningen. 1912. n. 68. 

Een moderne Nederlandse vertaling in Optatus O.F.M.Cap., In de schaduw van 
het kruis. Mechelen (1952), blz. 95-98. 

Aldus Frédégand Callaey O.M.Cap., Étude sur Ubertin de Casale. 1911, p. 6: 
Cette méthode de méditation.... Ook bij Optatus O.F.M.Cap., In de schaduw 
wan het kruis. (1952) blz. 94: De dagelijkse, methodische overweging van Jezus’ 
dood en lijden. 

Klaarblijkelijk een verschrijving. Er staat in de uitgave van 1485: ... .primordiis 
nouit atibus.... De i is uitgevallen, maar dan is het nog onjuist i.p.v. novitiatus. 
Comestiones omnium dierum ad aliquod conviviolum matris et filii vel scriptum 
vel imaginatum referebam.... (Arbor vitae crucifixae lesu, bl. 2b, r. 51-53.) 
B. de Boer O.F.M., De souter van Alanus de Rupe, in Ons geest. erf 30 (1956) 
blz. 186. 

Devote materien, dienende tot salicheit allen kersten menschen. Oen Hem bij 
Schoonhoven, Regulieren, 1503, bl. 98a-105b. Zie Nijhoff-Kronenberg In. 1502. 
Dezelfde souter in Dye ghetyden van den seven bliscappen, enz. Gouda, Collacie- 
broeders, 1521, bl. 28b-98b. Zie Nijhoff-Kronenberg I n. 1001, en B. Kruis- 
wagen O.F.M., Catalogus van de handschriften en boeken van het Bisschoppelijk 
Museum te Haarlem. 1913, blz. 189-190, n. 268. 

Zie J. H. Schütz, Die Geschichte des Rosenkranzes, usw. 1909. S. 25-29. 
Michiel van Risel, Van Marien rosencransken een suverlic boexken. (Quod- 
libetum.) Ter Goude, Geraert Leeu, 1484. (Zie Cambell n. 762. Aanwezig in 
Kon. Biblioth. te Den Haag.) bl. 75b: .... so en comet mi anders niet voer, 


Chrastians 
Zie B. de Boer O.F.M., De souter van Alanus de Rupe, in Ons geest. erf 30 (1956) 


biz. 173-174. 

Deze klaagwoorden ook vermeld in M. Meertens (Zr Imelda, Ursuline), De gods- 
vrucht in de Nederlanden VI, 1934, hs 12, n. 16; hs 18, n. 11; hs 25bis, n. 11; 
en met belangrijke varianten: hs 26, n. 75; hs 31, n. 19; en hs 30, n. ille 
G. L Lieftinck, Codicum in finibus Belgarum ante annum 1550 conscriptorum, 
etc. 1948. blz. 108, bl. 246b (?) en blz. 126, bl. 209. D. van Heel O.F.M., Mid- 
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deleeuwss handschriften op godsdienstig gebied, enz. 1948, blz. 90-91, n. 92 en 
lolz lk ojarlen 

18 Zie de registerband: op Ons geest. erf 1-25, sub voce Uwrwyser, blz. 236. 

19 Speculùm Imperfectionis fratrum minorum, uitgegeven door J. Goyens O.F.M. 
in Archivum Franciscanum. Historicum II (1909) 613-625. Het betreffende ge- 
deelt op p. 617, vertaald door Optatus O.F.M.Cap. in Ons geest. erf 21 (1947) 
136-137. 

20 R.A. Parmentier geeft in Beschrijving van de getijden- en gebedenboeken van het 
kabinet Houtart, enz. (Brugge, 1929, blz. 81-83) een Marialitanie, welke geopen- 
baard zou zijn aan kanunnik Arnulpbus. Deze litanie is echter volkomen ver- 
schillend van de litanie, toegeschreven aan Arnoldus, welke hier beschreven wordt. 

21 Zie A. de Santi S.J., Die Lauretanische Litanei (vertaald door J. Nörpel), 1900. 
Hierin vindt men o.a. een litanie uit een Duits hs van de 15de eeuw, waar men 
o.m. leest: Sancta Maria, mater dei sanctissima, extende manum misericordie tue, 
et tange cor meum, ut fiat bona et benigna wvoluntas tua et filii tui in me, et 
illumina et libera me peccatorum de omnibus malis, que circumdant me propter 
peccata mea. (S. 64.) - Voor verdere literatuur over de litanieën tot Maria, zie: 
J. Braun/S.J., Ursprung der Lauretanischen Litanei, in Stimmen aus Maria-Laach 
58 (1900) S. 418-437. J. A. F. Kronenburg C.ss.R., Maria's heerlijkheid in Ne- 
derland; IV, blz. 371-375. D. A. Stracke S.J., Een vierde soort litanie tot de 
H. Maagd, in Ons geest. erf 12 (1938) blz. 220-227. 
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ISRAËL QUERIDO 


Bewonderaar van Sint Franciscus 


DOOR P. Dr. WILLIBRORD LAMPEN O.F.M. 


Een enkele maal komt men in antiquariaten het boek van Israël 
Querido nog wel tegen, dat hij getiteld heeft Essay en critiek, 1 
Groote Figuren, in 1930 bij de Ned. Uitgevers Maatschappij te 
Amsterdam verschenen. Weinigen weten, dat een groot deel van 
dit werk aan de H. Vader Franciscus gewijd is. Al lezende vraagt 
men zich af, hoe de Joodse schrijver aan zijn bewondering voor 
Franciscus kwam en waaruit hij zijn kennis van deze „grote figuur” 
putte en of die kennis en zijn oordeel over Franciscus juist was. 
P. Dr. Fidentius van den Borne meent, dat het eeuwfeest van de 
H. Vader in 1926 en de verschijning van de Collectanea Francis- 
cana Neerlandica mede de aanleiding geweest zijn tot de publi- 
catie van hetgeen P. Fidentius noemt „een opmerkenswaardige 
en brede studie over Franciscus”. 

Gezien ook de persoon en de faam van Israël Querido, is er alles- 
zins reden om dit werk van de grote schrijver eens wat meer van 
nabij te beschouwen. Al moge het waar zijn, wat prof. Asselbergs 
zegt, dat niemand meer de romans van Querido leest, feit blijft, 
dat hij door velen beschouwd werd als „de Grootmeester der 
Nederlandsche Letterkunde”.” Misschien is dit evenzeer overdre- 
ven als zijn zelfoordeel, dat Karel de Wind aanhaalt als volgt: 
„Ik ben het grootste genie, dat ooit geleefd heeft”. In veel van 
zijn latere werken is Querido zelf de centrale figuur, in Manus 
Peet, in Misleide Majesteit ea. 

Zijn vruchtbaar schrijversleven laat zich in het kort samenvatten 
aldus: Is. Querido werd te Amsterdam geboren de eerste oktober 
1872 uit een Joods diamantwerkersgezin. Hij voelde veel voor 
muziek en speelde graag viool, voor zover zijn tijd hem dit toe- 
liet, want het diamantkloven was zijn hoofdwerk. Als jong arbei- 
der stichtte hij al een dispuut, dat de Olievlek genoemd werd. 
Hij huwde met Jeanne Sjouwerman en op haar aandrang begon 
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hij te publiceren. In 1897 werd hij lid van de toenmalige S.D.A.P. 
en werkte als zodanig mee aan de Jonge Gids. Toen had hij al 
twee verzenbundels uitgegeven, Verzen (1892) en Gedichten 
(1894), waarin hij onder de schuilnaam Theo Reeder zich een 
epigoon van Gorter toonde. 

In 1899 verschenen zijn Studies over tijdgenoten en kort daarop 
vier romans Levensgang (1901), Menschenwee (1903), Zegepraal 
(1905) en Kunstenaarsleven (1906), dit een zelfportret van Que- 
rido. Na zijn Meditaties over Literatuur en Leven (1898) volgden 
nog verscheidene andere critiekbundels zoals Over Literatuur 
(1904), ‘Literatuur en kunst (1908), Van den Akker (1910), 
Geschreven Portretten (1912). Dit laatste was gericht tegen de 
Tachtigers, van wie hij echter vrij afhankelijk was en van wie 
hij hoogstens Van Eeden kon waarderen. Drie delen kritieken 
verschenen in Letterkundig Leven (1917, 1918 en 1923) en kort 
daarna Over Literatuur, Karakteristieken (1924) en tenslotte het 
reeds genoemde Essay en Critiek (1930). 

Onder zijn proletarische werken zijn te rangschikken het epos 
De Jordaan, in 1912 verschenen en in 1930 voor de twintigste 
maal gedrukt, verder Mijn zwerftochten door de Jordaan en don- 
ker Amsterdam (1931), reeds vroeger aangekondigd, om zo te 
zeggen, door Van Nes tot Zeedijk (1915), Manus Peet (1922) 
en Mooie Karel (1925). 

Meer dan door zijn kritieken werd Querido bekend, beroemd zelfs, 
door zijn drie onvoltooide werken: Het Volk Gods, waarvan twee 
delen verschenen onder de titels Van Armen en Rijken (1931) 
en Menschenharten (1932); De Oude Waereld, het land van 
Zarathrustra, onvoltooid gebleven, omvat Koningen (1919), Zons- 
opgang (1920) en Morgenland (1921). De eveneens onvoltooide 
Simson-roman omvat de twee delen De Godgewijde (1927) en 
Ontreddering (1931). Deze roman schijnt mij in verband gebracht 
te moeten worden met de liefde tot Franciscus, omdat Querido 
zichzelf in Simson getekend heeft en hier zijn gewetensconflict 
onthult en een levensbiecht aflegt. In de eerste wereldoorlog 
verschenen twee drama’s Saul en David (1915) en Aron Laguna 
(1917). 


Wat zijn stijl betreft, willen wij alleen wijzen op het overdon- 
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derende, abondante gebruik van adjectieven en neologismen, het 
zinnelijke, Oosters koloriet, de overdreven liefde voor het detail, 
die volgens J. L. Boender de gang haalt uit elk groot gebeuren. 
Een geweldige fantasie spuit overal de fonkelende woorden om- 
hoog, die de lezer niet meer verkwikken, maar eer vermoeien. 
Jan Greshoff sprak van „classiek decor van stoomcaroussels’, ter- 
wijl Herman Heyermans het niet meer dan „Oosterse wartaal” 
vond, hetgeen Querido produceerde. Aan eenvoud heeft het hem 
absoluut ontbroken, ofschoon hij de eenvoud van het Zonnelied 
en de Psalmen hogelijk prijst. Maar dit was dan ook pas tegen 
het einde van zijn leven. Zijn kritieken zijn vol van zijn gewel- 
dige belezenheid, te vol zelfs, vermoeiend. 

Wat zijn lectuur betreft, moet men vaststellen, dat deze een on- 
gelooflijke uitgebreidheid heeft gehad, niet alleen op het gebied 
der klassieken en der moderne letterkunde, maar ook had hij aan- 
geschaft en gelezen de kostbaarste werken over het Sanskriet, over 
Boeddha, de Upanishads, de Rig-Veda, de Brahmaanse zedeleer, 
werken, die duizenden hebben gekost, maar die hij nodig vond 
om het Indisch werk Misleide Majesteit te schrijven, waarin hij 
de dieren uit de streken van de Ganges en het Himalaya-gebergte 
vermenselijkt. En zo heeft hij ook veel gelezen, zoals wij straks 
zullen vermelden in bijzonderheden, van hetgeen op S. Franciscus 
betrekking heeft. 

Doch eerst nog iets over zijn karakter om hem beter te begrijpen 
en zijn liefde voor Sint Franciscus te verstaan en de wijze, waarop 
hij over de Heilige schrijft. Zijn grote vriend en van tijd tot tijd 
vijand Karel de Wind noemt hem „een groot kind met perioden 
van heel stout en heel-erg goed zijn” (173). Onder dat heel-stout 
zijn mogen we zijn omgang met de vijf of zes dames rekenen, 
die hij zijn secretaressen noemde en aan wie het te danken is, 
dat zijn vrouw en zoon in een inrichting te Apeldoorn moesten 
belanden. Eveneens behoort tot dit terrein zijn dans om het Gou- 
den Kalf, die hem zes à zeven honderd gulden per week opbracht 
(204). Ofschoon Querido „op sexueel gebied in het geheel geen 
normen meer had” (150) moet De Wind toegeven, dat de schrijver 
„voor alles een zwakkeling was, een sensitief en sensibel mensch” 
(150), maar wel atheïst en vrijdenker. Op zijn creditzijde komt 
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zijn grote liefde en medelijden met de armen, de arbeiders, de 
misdeelden en ongelukkigen, die hij rijkelijk ondersteunde tijdens 
de jaren, dat hij in goede doen was. Van de andere kant was hij 
een verkwister en levensgenieter eerste klas. Kortom hij was wat 
men noemt een gespleten persoonlijkheid, ook in de liefde tot zijn 
vrouw en tot zijn broer Emmanuel en zijn vrienden, die hij soms 
haatte en dan weer met lieve woorden zalfde. 

Dank zij de ijdelheid, waarin Querido facile princeps was, weten 
wij een en ander over hetgeen we zijn bekering zouden kunnen 
noemen. Wetende, dat hij in „Simson” zichzelf heeft willen uit- 
beelden, hetgeen hij trouwens zelf bekent, vinden wij hier het 
eerste verlangen naar een zondeloos leven. Dit moet dus in 1925 
of 1926 geweest zijn. In hoofdstuk 17 van Simson-ontreddering 
vraagt Simson (Querido) zijn moeder vergiffenis voor zijn zonden. 
Deze wordt hem geweigerd. De moeder antwoordt hem: „Mijn 
zoon zal ik eerst zien... als hij tot den Herder van Israël met 
heel zijn ziel en wezen is weergekeerd; als hij in reiniging ook 
is ingekeerd tot zichzelf”. 

„Een prangende zonde-bewustheid” woelde in hem voort: „Hij was 
in al zijn opstandige en wilde daden en begeerten verdorven, maar 
ook vernield, belaagd en bedrogen door anderen”. „Voor zijn ont- 
reddering, afdwaling en zondigheid bestond geen vergeving, geen 
tedere toeademing meer van den Eeuwige”. En dan bidt hij: 
„O Eeuwige... vergeef mij mijne zonden en zwakheden... Ver- 
zoen mij met U aleeuwige, op dezen allerheiligsten dag”. In Sim- 
son zag Israël Querido zich het eerst als zondaar en de erkenning 
van onze zonden is volgens Augustinus de eerste stap naar ver- 
betering. In deze tijd, menen wij, zag hij in Sint Franciscus, wiens 
eeuwfeest gevierd werd, enige overeenkomst met zichzelf: „Fran- 
ciscus, een mysticus-monnik, uit schijnbaar lichtzinnig vleesch ont- 
plooid; een Godsontroerde, een dithyrambus van het Absolute, 
die begon onder het stille loof van Portiuncula en er weer weg- 
school bij zijn extatisch sterven” 

Querido zag in Franciscus en zijn geschriften ook Hebreeuwse 
elementen en deze trokken hem altijd aan, het ras verloochent 
zich niet. De natuur-verheerlijking, die hij eens pantheïstisch ge- 
noemd had, vindt hij bij de Poverello „meer Elohistisch-He- 
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breeuwsch dan oud-Italiaansch paganisme” (31). En even verder: 
„Franciscus’ Lofzang op God is Hebreeuwsche lyriek, gelijk David 
de lieflijke, en Job ze uitzongen: dan schuchter in deemoed, dan 
hevig-smeekend, dan heilig-nagloeiend als een inkeeringsgebed. 
Het zijn verrukkingsgebeden en zangen door malkander, die in 
één spanningstoestand zich strophisch ziele-hijgend verbinden, bo- 
ven vernieling en verbittering. Het is de echte mystieke vervoering. 
Jesaja, in zijn Gods-symboliek, hoort ge erin; vooral den bezield- 
liturgischen Deutero en zijn heilige zelfbezinning. Ook hoort ge 
erin de mystieke en energische levensvreugde van den grooten 
Psalmist. En van Asaf beeft erin mee het verterend-koortsige, gods- 
vruchtige eens zieners; en van de zonen van Korach het wild-vurige 
en het aan een tragische levenswet-gebondene”. 

Behalve de geschriften van de H. Vader blijkt Querido ook andere 
bronnen te hebben geraadpleegd. Hij vindt „onmisbaar dus ge- 
schiedkundige bronnenstudie”, maar de St. Franciscus-beelder en 
dat wil hij toch zijn, moet „symbolisch herscheppen en de figuur 
geestelijk zien! Hij moet uit de diepte der bovenzinnelijke legende 
en werkelijkheid, met instinctief besef scheiden en verbinden. 
En zoo gaat hij dan dwars door „Breviers”, „Redevoeringen”, 
„Legenda Antiqua”, „Speculum”, „Legende der Drie Genooten”, 
„Actus”, Celano, Bonaventura, Kronyken van Minderbroeders enz. 
En hij geeft „zijn” Franciscus”. (24). 

Of hij deze bronnen zelf gelezen heeft, betwijfel ik althans wat 
betreft de minder toegankelijke. Wel citeert hij eenmaal de 
Legenda van S. Bonaventura, cap. 9: De fervore charitatis ejus 
et desiderio martyrii (Gr. Fig. 35), en dit in het Latijn, ofschoon 
de schrijver twee Duitse vertalingen voor zich had liggen, name- 
lijk die van P. Hilarin Felder en die van P. Gisbert Menge. Hij 
vindt de eerste diep-bewogen, de tweede nuchter en zakelijk. 
Van het Zonnelied heeft Querido blijkbaar meer vertalingen onder 
ogen gehad. Hij vindt die van Brentano eigenaardig, die van Jan 
Walch vrij. Het doet Querido als Jood goed te constateren, dat 
Franciscus zijn hele leven is beheerst door de poëzie van de 
Hebreeuwse lofzangen: „dus niet Grieksch, niet Germaansch, doch 
Hebreeuwsch is dit Gods-sentiment in Franciscus” (36). 

Zijn kennis van Sint Franciscus heeft Israël Querido hoofdzakelijk 
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uit de literatuur opgedaan. De eerste schrijver, bij wie hij zijn 
licht opstak, was waarschijnlijk Alexandre Masseron,’ wiens werk 
Is. „een frissche, organisch-vergelijkende bronnenstudie” noemt, 
„een innig-doorwrochten arbeid, ten deele critisch, ten deele syn- 
thetisch, van belangrijke internationale stof, met zacht-ironische 
dartelheid hier en daar beoordeeld”, maar „de groote meester in 
de Franciscus-literatuur, is en blijft de Protestantsche theoloog 
Paul Sabatier, door alle Franciscus-kenners bewonderd; ook door 
felle tegenstanders geëerbiedigd”(7). Masseron had gezegd, dat 
het uitgangspunt van alle onderzoekingen over de geschiedenis 
van Sint Franciscus „de prachtige Etude critique des sources van 
P. Sabatier moet zijn. Deze Etude is te vinden in Sabatiers Vie de 
s.Francois d' Assise en in zijn uitgave van het Speculum Perfectionis 
(1898). Dit werk heeft Querido wel gelezen, want hij weet, dat 
Sabatier in het voorwoord zijn dank brengt aan P. Léon Patrem. 
Bovendien prijst hij de stijl van Sabatier, om welke een geur trilt, 
zegt hij, als om de handen van een hovenier. 

Uit Masseron, niet uit de werken zelf, kent Querido A. G. Little, 
Walter Goetz, P. Paschal Robinson en Maurice Beaufreton, van 
wie hij weet te zeggen, dat hij de wapenen overnam van de grote 
Franciscuskenner, P. van Ortroy, S.J. en dat hij in tegenstelling 
met Sabatier rechts staat evenals prof. H. van Bakel en „de voor- 
treffelijke Franciscuskenner Pater van den Borne” (p. 9). Uit 
Masseron kent hij ook P. Cuthbert, P. Martin van Barcelona, 
P. Lemmens, P. Delorme, Boehmer, P. Bracaloni. Zijn oordeel 
over Celano berust m.i. bijna geheel op dat van Masseron: „Celano 
schreef fonkelend, facetteerend Latijn. Het boeit en verrast de 
lezers door zoetheid en melodieusheid van woord. Hij is vooral 
taalschoongevoelig literator. Hij begeert stylistische effecten. Hij 
is onwaar-waar en waar-onwaar”. Daarop laat Querido het oor- 
deel van Sabatier volgen, die het werk van Celano het werk van 
een leerling, niet van een gezel (compagnon) noemt. 

De grote romanschrijver verdedigt zijn Sabatier tegen verschillende 
auteurs, o.a. tegen P. Fidentius van den Borne, wiens „voortreffe- 
lijke studie” in de Collectanea Franc. Neerl. hij prijst als getuigend 
van „grote waarheidsliefde, van fijn-historischen zin”. Toch kriti- 
seert Querido de voorstelling, die P. Fidentius van Sabatier geeft: 


116 


„Zoo enkelvoudig en argeloos als Van den Borne beweert, dat 
Sabatier Franciscus gezien heeft, zoo geeft Sabatier hem nergens 
en zoo geeft Sabatier ook niet Franciscus’ verhouding tot Ugolino 
en tegenover de Pauselijke curie. Sabatier moge als protestant een 
andere innerlijke ontwikkeling van Franciscus’ zielegesteldheid 
volgen dan de katholiek Van den Borne en dan onderscheidene 
beoordeelaars van Franciscus’ cultuurhistorische beteekenis, zooals 
Van den Borne Sabatier’s karakteristiek van Franciscus voorstelt, 
zoo is de karakteristiek van Sabatier zelve niet” (p. 21). 

De Legenda van Sint Bonaventura kende Querido, zoals reeds 
gezegd, in vertalingen en dus niet alleen uit Masseron en Sabatier. 
De eerste, zegt hij, noemt haar soms zoetsappig en een weinig 
vervelend, de ander „wat geestloos” en dan citeert hij uit het voor- 
woord van Sabatier bij de uitgave van het Speculum: „Ce sont” - 
hij bedoelt de Legenda van Bonaventura - „d'admirables fragments 
de mosaïque, classés et étiquetés, mais on préférerait les voir sur 
le monument auquel on les a enlevés, moins nettoyés, mais à leur 
place historique”. 

Uit het artikel van P. Fidentius kent hij het werk van Thode® 
en de reeks polemische opstellen van S. Beissel tegen Thode. Deze 
auteur heeft hij wellicht ingezien; hij haalt er althans in het Duits 
zijn oordeel over Bonaventura uit aan, dat niet bij P. Fidentius 
voorkomt. Beissel heeft hij blijkbaar niet gezien. daar hij de naam 
verkeerd spelt en er niets uit aanhaalt, maar slechts zegt, dat het 
hier in deze polemiek „eigenlijk over de geestesrichting van Fran- 
ciscus’” ging. 

Over de „Fioretti” weet hij weer, wat Masseron en Sabatier er over 
zeggen. Hij meent, dat Masseron niet het oordeel van Thode over 
dit werkje had mogen verzwijgen, te meer, wijl Thode ongeveer 
hetzelfde schrijft van de „Fioretti” in 1885, als nu Masseron in 
1927! En waarom, vervolgt Querido, noemt hij niet de werken 
van A. Otten en Dmitrewski? Hieruit blijkt nogmaals, dat de 
Joodse auteur het werk van Thode wel heeft gelezen. Het zelfde 
mogen we zeggen van de Bloemekens. Hij vindt ze legendarisch, 
overdreven, allicht zelfs vals, maar ze geven coloriet en het milieu, 
waarin Franciscus leefde en dan haalt hij als voorbeeld Fra Gine- 
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Zoals in zijn eigen leven en in zijn romans spreekt Querido zich 
ook op het terrein der Franciscaanse bronnenstudie telkens tegen, 
gespleten persoonlijkheid als hij nu eenmaal is. Hij vindt de bron- 
nenstudie onmisbaar, maar een ander maal noemt hij ze „moderne 
uitrafelarij” of „een geestelijk gevecht van tortueuze grilligheid” 
(p. 15). Dit laatste naar aanleiding van de controverse aangaande 
de Legende der drie gezellen, die volgens Sabatier het enige do- 
cument is, dat naast de Legenda prima van Celano kan geplaatst 
worden. Anderen vinden het slechts „compilatie-literatuur” uit eind 
dertiende eeuw. Ook hier schampert Querido, is een slagveld van 
inkthelden. Of hij de Legende der drie gezellen gelezen heeft, is 
mij niet gebleken, al vermeldt hij haar „aromatische fijnheid, het 
gaaf-fragmentarische”, doch dit kan hij bij Sabatier geleerd heb- 
ben, die hij „een fel-critisch onderzoeker en navorscher van den 
eersten rang vindt, „ook in de kwestie van de Legende der Drie 
Genooten (p. 17). 

Tegen de minder waarderende opinies over het Speculum Per- 
fectionis van Goetz, Minocchi, Thode e.a. plaatst onze vaderlandse 
schrijver het oordeel van Sabatier, we zouden haast zeggen “na- 
tuurlijk”. In zijn Préface tot de uitgave van het Speculum lezen 
wij het volgende: „Il n'est peut-être pas un seul document du 
Moyen-âge où l'on sente une pareille intensité d'émotion. Celui-ci 
nous fait entendre les soupirs de Francois, ses gémissements et nous 
fait voir homme physique, en même temps qu'il nous fait péné- 
trer dans le coeur de homme spirituel” (p. 18). Men kan begrij- 
pen, dat deze uitspraak van de „Meester naar het hart was van 
de dichter Querido. Dit was het wat hij zocht, de mens, de heilige, 
de dichter Franciscus. De bronnen lieten hem feitelijk koud. Uit 
hen had hij zich een eigen Franciscus gevormd. Hoe was deze 
Franciscus, die Querido zo bewonderde? Behalve zijn eigen me- 
ning geeft Querido telkens de opvatting van anderen over de 
H. Vader, die hij ten onrechte een monnik noemt, zoals alle niet- 
katholieken de kloosterlingen noemen en dit doen vele katholie- 
ken zelfs. 

De bestudeerder der Oosterse literatuur kan met enige overdrijving 
beweren, dat Franciscus „de geheimen der Himalayawouden in 
de bloeiende valleien van het Mid-Italiaanse berglandschap Umbrië 
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onbewustelijk oploste” (p. 25) en: „Hij besteeg den machtigen rug 
van Monte Subasio, zooals Hindoesche kluizenaars het Vindia- 
gebergte... hij bedelde barrevoets in de steile straatjes van Assisi, 
gelijk Bouddha in zijn land. Franciscus, gestigmatiseerd zelfkastij- 
der, een naïef Middeleeuwer, onbegrensd trouw aan de heilige 
Roomsche kerk... was vernieuwer en onbegrensd her-belever van 
alle oorspronkelijke, christelijke ontroeringen en godsverrukkin- 
gen” (Lc.). 

Men zou een litanie kunnen samenstellen met de epitheta, die 
Querido geeft: een mysticus-monnik, een Godsontroerde, een zoete 
heilige, in eigen innerlijk wezen sacramenteel (?!), omglansd van 
legende en verdichtsel, de kleine, arme Broeder Franciscus, asceet 
en heremiet, de groote vreugde-belever. Vreugde beleefde de Hei- 
lige aan de natuur, maar Querido gaat te ver, wanneer hij in het 
Zonnelied wil zien „natuur-aanbidding die zich alléén als gods- 
ontroering openbaart” (p. 34). „Kind van de sprookschoone Um- 
brische bergen” is Frans volgens de schrijver „een apostolische 
wonder-knaap (!), later een wonderdoener van Assisi, een geheel- 
in-God-verzonkene” (p. 37). 

Na deze woorden geeft Querido zich over aan een lyrische ont- 
boezeming over „die heerlijke Middeleeuwen... die huivering- 
Blijkbaar met instemming haalt de kenner van de Oosterse litera- 
tuur het woord van Thode aan, dat zich een vergelijking tussen 
Franciscus en Boeddha opdringt. „Franciscus is tijdbeheerschend 
omwentelaar, maar ook een zachtzinnige woudkluizenaarsgeest, 
als een Bhiksoe of Evanta-Bhacti. Toch is er een ontzachlijk ver- 
schil tusschen Bouddha en Franciscus. Franciscus in alles diep 
gemoedsmensch en ontroerd-geestelijk minnedichter.. Bouddha 
in alles pessimistisch inzicht en ontzielend begrip. Bouddha over- 
mijmert droefheid en ontgoocheling der wereld... Franciscus 
jubelt en juicht God's schepping toe, zijn ridderdroomen wijken 
nimmer! Deze heilige is en blijft, ook in zijn goddelijke vroom- 
heid, een onovertrefbaar Middeleeuwsch romanticus” (p. 39). 
De liefde tot de dieren, met name de vogels, en zijn eenvoudige 
liefde tot het volk, die men Querido zelf ook niet mag ontzeggen, 
doet hem over de Heilige schrijven: „In hem ís het eêlste hristen- 
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ideaal van barmhartigheid gaan gloren, oneindig teederder dan 
in Dominicus den predik-monnik”. 
Als strijder voor de bezitlozen, ofschoon zelf bij tussenpozen rijk 
en verkwistend, kon Querido uitroepen: „Hoe moeten bezit-Chris- 
tenen zich doodelijk schamen onder de gedachte aan Seraphijn 
Franciscus’ half martelaarsleven, al beleed hij zielszuiver, onvoor- 
waardelijke gehoorzaamheid aan Pausen en Protectors, en al open- 
baarde hij overal de zaligmakende kracht van het Katholieke ge- 
loof” (p. 41). Het woordje „al is hier niet op zijn plaats. Met 
Dmitrewski geeft Querido te kennen, dat „de armoe-heiliging van 
Franciscus” niet oorspronkelijk, niets nieuws was, maar wel op- 
recht, zodat hij het oordeel van Voltaire „dwaas” noemt, die ge- 
dicht had: 

„Mais je suis peu content du bonhomme Francois; 

Il crut qu'un vrai chrétien doit gueuser dans la rue, 

Et voulut que ses fils, robustes fainéants, 

Fissent serment à Dieu de vivre à nos dépens”. 
Dat de Heilige van Assisië „de minste en onwetendste van alle 
monniken” (p. 60) geweest is, kunnen wij Querido niet zonder 
meer toegeven. Uit de Opuscula van de H. Vader blijkt, dat hij 
wel een en ander gelezen had en behoorlijk Latijn schreef. Zijn 
kennis van de H. Schrift was eveneens niet gering en hij blijkt 
niet alleen de Regel van de H. Benedictus, maar ook werk van 
de H. Bernardus te kennen en misschien ook van S. Petrus Da- 
miani. Buitendien weten we, dat hij Frans, althans Provengaals 
kende. 
Bijzondere, ja veel te veel nadruk legt de Joodse schrijver op de 
dromen van Franciscus. Het is onzin te zeggen: „De droomgezich- 
ten teerden hem uit” en om zo maar „deze man van zoete droom- 
gezichten” (p. Ó1) zich blind te laten wenen om de zonden der 
mensen. „Hij begeerde geen Cardinalenpraal”, zegt de auteur. 
„Hij verafschuwde weelde, geld. Hij walgde van schraapzucht en 
koophandel. Stom stond hij tegenover bezit van prelaten, bisschop- 
pen, die heerschten over uitgestrekte leengoederen”. Dat de kledij 
van de grote Arme er vervuild uitzag, laat Querido Thomas van 
Spalato verklaren, zonder te onderzoeken, of het wel waar is. 
Wat betekent het, wanneer de schrijver beweert: „De christelijke 
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mysticus in Franciscus hunkerde naar openbaring der Mysteriën”? 
Hij verlangde „naar ingeving, naar litteekens en wonden van 
Christus de Verlosser op eigen uitgemergeld lichaam”. Geen be- 
wijzen. Bonaventura spreekt wel van „begeerten” vóór de stigma- 
tisatie, maar niet van begeerte om gestigmatiseerd te worden. 
De Doctor Seraphicus zegt dan ook „verlangend naar God”: 
„Cum igitur seraphicis desideriorum ardoribus sursum ageretur 
in Deum...” 

Behalve uit de aangehaalde karakteristieken blijkt de onkritische 
houding van Querido uit zijn bewondering voor de Franciscus- 
biografie van P. Bernhard van Andermatt, welke hij „zoo diep- 
zinnig en grondig” noemt. Querido weet, dat P. Hilarin Felder 
dit boek heeft omgewerkt. Ofschoon hij (p. 17, nota) zegt, dat 
P. Bernhard voor alles hagiograaf en geen louter geschiedschrijver 
wilde zijn, volgt Querido hem liever dan in de bronnen zelf de 
waarheid op te duiken. Wat overigens niet zo eenvoudig is” 
Aan hem, P. Fidentius, Pieter van der Meer de Walcheren, P. Pour- 
rat, H. Felder en andere katholieke tijdgenoten mogen wij wel 
toeschrijven, dat Querido zijn Sabatier meermalen en terecht in 
de steek liet. Zijn grote woorden moet men wel met een korreltje 
zout nemen, b.v. wanneer hij zegt: „Franciscus was gansch en al 
de dogmatisch-goddelijke en goddelijk-naieve, onbewust-groote 
Middeleeuwer... Franciscus was een Middeleeuwer zooals het 
eerste z.g. „duistere” en het weelderige tijdvak der latere Middel- 
eeuwen er nooit meer een heeft voortgebracht” (p. 67). 

Zo bewonderde dus de ongetwijfeld grote schrijver Israël Querido 
onze H. Vader; zo bewonderde de socialist, revolutionnaire pro- 
letariër de Arme van Assisië; zo bewonderde de Isracliet, de oos- 
terling, het Elohistisch-Hebreeuws element in dichter Frans, in hem 
ook de „heilige en reine eenvoud” en „onbevlekte natuurlijkheid. 
1 Coll. Franc. Neerl., ‘s-Hertogenbosch 1926, 45 vv;Sint Franciscus, 57 (1955) 230. 


2 Het tijdperk der vernieuwing van de Noordnederlandse letterkunde, deel IX van 
Geschiedenis van de letterkunde der Nederlanden, 's-Hertogenbosch-Antwerpen- 
Brussel, 1951 237. s 

K. de Wind, Rond het leven van Israël Qwerido, Amsterdam 1933, OS 
Groote Figuren, 24. : h 2 

Over hem zal P. Fidentius handelen ín „Sint Franciscus’. 

Franz von Assisi und die Anfäânge der Kunst in Italien, Berlin 1885. 

L. c., 23, nota 2. 

Legenda Maior, c. 13, n. 3. - 

Zie ook P. Fidentius in Sint Franciscus, DT (LOSS E1D. 
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DE MINDERBROEDERS VAN LICHTENBERG 
LENEN EEN ALTAAR AAN DE ST. NICOLAASKERK 
TE MAASTRICHT 


DOOR JAN VERZIJL 


In het rijksarchief van Maastricht ' troffen wij het volgend merk- 
waardig dokument aan. 


Op heden den derthienden Januarij ac. XV1Ic. acht. Compareer- 
den voor mij, oepenbaer onders-nots binnen de stadt Maestricht 
tesiderende, in de presentie der getuygen naergemoempt, jouffe 
Agnes Graven in qualiteyt als geestelijcke moeder van het Convent 
der Eerw. paters Minderbroeders alhier, dewelcke met voorgaende 
kennisse van den Seer Eerw. pater Cornelis de Vrom, provincial 
deser Nederlanden ende den Eerw. pater Egidius Groetenclaes,’ 
guardiaen des voormelde Convent, heeft bekent ende verclaert: 
gelyck sy doet mits desen: / 

ontfangen te hebben deur handen van de Heeren Gerardus Haegh- 
mans, Johan Olislaegers, Johannes Lamb. Meusens, Hieronimus 
Neven, ende Petrus Pleughmakers, respective pastoer, kerck ende 
armemeesters der parochie van Sinte Niclaes, de somme van twee 
hondert guld: bbnts Maestrichter cours, sulx in een vereeringe ende 
tot recognitie, dat de voors. Heeren, kercke ende armemeesters 
sijn ende blijven sullen Meesters ende in possessie van alsulcke 
“altare van Sint Anne, als den Seer Eerw. pater Frambert Caris,* 
guardiaen der paters Minderbroeders van het Convent op Lichten- 
bergh met licentie van den Seer Eerw. pater Hermannus Lysius ® 
provinciael der Nederlanden ao. 1652 in Januario hadde geleent 
ende geaccomodeert aen de voormelde kercke van Sint Nicolaes, 
op sekere conditie dat den voormelde altaer: hier bevoerens gestelt 
sijnde in de oude kercke der Eerw. P. Minderbroeders, deur 
Theodoer Teunissen: soo lange soude blijven in de voormelde 
parochiekercke in bewaernisse, tot dat d'Eerw. P. Minderbroeders 
voors. soude tot dese stadt wederom coemen ende dat alsdaen den 
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voormelde altaer soude moeten worden gerestitueert, off ander- 
sints de Eerw. Paters Minderbroeders daerover geworven ende 
gecaptiveert. 

Beloevende de voorss. Jouffe comparante hetselven te sullen 
houden ende doen houden voor goet, vast ende van weerden, onder 
obligatie als naer rechten. 

Versoeckende hier van acte gemaeckt te worden een off meer als 
in behoorlijcke forme. 

Aldus gedaen ende gepasseert op dach, maent ende jaer als boven 
ten huyse van de Eerw. Moeder, present aldaer den Hr. Lt. Hub. 
Egid. Monincx ende Matthijs Bammens beyde borgers deser stadt 
als geloofw. getuygen hiertoe specialijck geroepen ende gebeden. 


Agnes Graven. 
H. Monincx. 
dit is het + merckteecken van Mattys bammens. 


quod attestor 
Tilm. a Cruce nots pubs. 


1 Portef. 1451. Minuten notaris Tilman a Cruce Maastricht 1700-1714. 

2 ae de Vroom was provinciaal van 1687-1690, 1696-1699, 1705-1708, 
F.N. 1 (1927) blz. 370. f , 

3 le de was gardiaan te Slavanten in 1701. Zie D; van Heel O.F.M. 
Ì blz. 86. 

4 ER Eda was provinciaal van 1637-1640, 1646-1649, 1655-1658. C.E.N. 


1927) blz. 368. b 
5 EAR was gardiaan te Slavanten. Zie D. van Heel, Slavanten blz. 83. 
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TWEE GOUDEN KLOOSTERFEESTEN TE VENRAY 
IN 1899 


DOOR P. CUNIBERTUS SLOOTS O.F.M. 


Peel en Maas van 3 juni 1899 berichtte: 

Het Gouden Feest van de Zeereerw. Paters Maas en Greven zal 
vooral door de heeren studenten van Venray's Gymnasium feeste- 
lijk gevierd worden. 

Behalve de Plechtige Felicitatie, uitvoering van een Feestcantate 
enz. bieden zij hunnen beminden Professor Maas Woensdag avond 
(7 Juni) een soirée aan met een buitengewoon varieerend pro- 
gramma, waarvan de hoofdschotel is een oorspronkelijk toneel- 
spel, getiteld „Franciscus van Assisië”. 

Dit stuk, handelende in 5 bedrijven, en waarin meer dan 30 
personen voorkomen, is naar men mededeelt, vervaardigd door 
den Zeereerwaarden Pater Celestinus, den begaafden Professor aan 
het Gymnasium te Venray. 

De Kroning der beide jubilarissen heeft Dinsdagmorgen (6 Juni) 
plaats na de Hoogmis, door den Hoogeerw. Pater Provinciaal der 
Orde, de Feestrede wordt gehouden door den Zeereerw. Pater 
Nicasius Royakkers, pastoor te Haarlem. 

Zeer zeker zal deze verhevene en zeldzame plechtigheid worden 
bijgewoond door een groot aantal belangstellende gelovigen. 


Aan beide paters werden een tweetal gedichten gewijd. Alvorens 
de tekst hiervan te geven, delen wij eerst enkele bijzonderheden 
mede over de jubilarissen zelf, over de schrijver van het toneel- 
stuk, alsook over de dichter van een der liederen, die oi. zeker 
pater Hugo Thieman is geweest. 


Pater Gijsbertus Maas werd 1 november 1831 geboren te Gemert. 
Hij maakte de voorbereidende studiën aan de bekende latijnse 
school van Gemert. Op 2á oktober 1849 ontving hij het kleed 
van Sint Franciscus te Weert en hij werd op 24 maart 1855 te 
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Roermond priester gewijd. Uitgezonderd van 26 juli - 3 oktober 
1862, tcen hij te 's Gravenhage woonde, heeft hij geheel zijn 
ptiesterleven te Venray gewoond, waar hij vanaf 3 oktober 1862 
aan het gymnasium verbonden was. Zijn naam is daar nog niet 
uitgestorven. In 1886 werd hij gekozen tot definitor en was in 
1891 lid van een kommissie om de provinciale statuten aan de 
generale aan te passen. Hij overleed 31 maart 1907 te Venray. 
De volgende bijzonderheden over hem werden indertijd door 
P. Rogerius Burgers z.g. medegedeeld. 

Als student, zo werd door een medestudent aan P. Rogerius 
Burgers verzekerd, was hij niet opvallend knap. De primus in die 
dagen moet zijn geweest Mgr. Schweizer, de latere deken van 
Amsterdam. Wat daarvan zij, jaren lang was hij te Venray leraar, 
de professor van de Syntaxe en hij gold als de beste latinist van 
de Nederlandse minderbroeders. Zijn „stokpaard” was Cicero. 
In de tijd van Pater Rogerius Burgers werd gedoceerd Pro Milone, 
pro Archia Poeta en pro Roscio Amerino. Van Salustius werd 
maar een heel klein beetje gegeven. De studenten bewonderden 
de scherpzinnigheid van de leraar, die zo juist en precies de fijne 
zin van het latijn wist om te zetten in keurig nederlands. Hij gaf 
ook onze taal aan de hoogste klas. 

Zijn les was altijd ernstig en als hij studie gaf, zeide hij gewoon- 
lijk niets, maar deze of gene kreeg een briefje met „honderd keer 
overschrijven”. De studenten waren wel bang voor hem. Later 
toen. pater Maas ouder werd en de leerlingen iets vrijer en driester, 
waagden deze allerlei kattekwaad. 

In 1882 werd het eeuwfeest van Sint-Franciscus’ geboorte ook te 
Venray gevierd. De paterskerk was getooid met chronica, die hij 
op tijm gemaakt had. 


Bernardus Henricus Greven werd geboren te Uden op 3 juli 1852, 
trad te Weert in de minderbroedersorde op 24 oktober 1849 en 
werd te Roermond priester gewijd op 9 april 1859. Hij woonde 
achtereenvolgens in de kloosters van Venray, Megen, Krooswijk, 
Venray en kwam in 1871 te Weert om de boekerij daar in orde 
te brengen. In 1878 vertrok hij opnieuw naar Venray en overleed 


daar op 25 juni 1904. 
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P. Coelestinus (Jacobus Hubertus) Hoovers werd geboren te 
Weert op 21 januari 1851. Zijn humaniora maakte hij aan het 
bekende kollege van zijn stad. Het kleed van Sint Franciscus 
ontving hij te Maastricht op 3 oktober 1869; aldaar legde hij op 
4 oktober 1870 de eenvoudige geloften af. De plechtige professie 
deed hij te Weert op 4 oktober 1873. Op 13 maart 1875 werd hij 
te Roermond priester gewijd. In september 1875 vertrok hij naar 
Maastricht, waar hij van juli 1877 tot aan het kapittel van 1885 
vicarius was. November 1886 werd hij leraar van het gymnasium 
te Venray, dat veel aan hem te danken heeft. Vanaf 1906 tot aan 
zijn dood op 18 juli 1929 woonde hij te Weert. Pater Coelestinus 
was een zeer begaafd redenaar, wiens woord door talrijken bij alle 
soorten van gelegenheden gaarne werd gehoord. Vooral in de 
jaren, dat hij te Venray verbleef, schreef hij talrijke toneelstukken. 
Al mogen die niet meer in de smaak vallen van het tegenwoordig 
publiek, in zijn dagen hadden de opvoeringen een enorm sukses. 
Zijn „Tarcisius” deed het nog jaren lang en ontroerde sterk. 
Zie over hem: Neerlandia Seraphica HI (1929) blz. 297-299. 
BGPMN V blz. 266-267. Verbeek-Heijer, Drie eeuwen klooster 
en gymnasium van Megen, Amsterdam 1946 blz. 308. 


Pater Hugo Thieman werd geboren te Haarlem op 16 juli 1867, 
trad in de orde van de minderbroeders op 3 oktober 1885, en 
werd priester gewijd te Maastricht op 9 september 1891. Van 
1894-1898 was hij leraar aan het gymnasium te Venray, woonde 
dan te Weert en te Maastricht, waar hij reeds op 21 augustus 1910 
tot treurnis van velen overleed. De begaafde priester is een van de 
eersten geweest, die tussen de jaren 1908 en 1910 krachtig heeft 
medegewerkt aan de katolieke sociale aktie, in de strijd tegen het 
socialisme, en aan de herleving van het katoliek openbaar leven 
te Maastricht. 

Hij schreef vele artikelen, was twintig jaren lang de trouwe mede- 
werker van „Sint Franciscus” en leidde, onderrichtte en vormde 
aldus talrijke goede tertiarissen. 

Hij was met werk overladen, en was voortdurend op route voor 
het geven van allerlei oefeningen, missie's, retraites, triduums. 
Hij publiceerde: De titels van de litanie van het heilig Hart van 
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Jesus, vertaalde Raccolta of verzameling van gebeden met aflaten 
verrijkt en bewerkte voor Nederland het praktische werk van 
__Meyenberg, homiletische en katechetische studiën. 

Zie Sint Franciscus 1906 blzz. 61, 215; 1910 blzz. 350-351. 


Pater Nicasius (Petrus, Antonius, Franciscus) Royakkers werd ge- 
boren op 13 augustus 1851 te Delft, trad in de orde van de minder- 
broeders op 3 oktober 1868 en werd 13 maart 1875 te Roermond 
priester gewijd. Verschillende jaren trok hij als missieprediker heel 
Nederland rond. Vervolgens was hij kapelaan te Amsterdam 
(Moses- en Aaronkerk 4 december 1883-1890), te ’s Gravenhage 
(1890-1894), pastoor te Oudewater (1894-1897) en pastoor te 
Haarlem H. Antonius 1897-november 1917. Hij vertrok toen 
naar Venray, waar hij 19 augustus 1918 overleed. Te Haarlem 
was hij de oprichter van de H. Hartkerk aan het Kleverpark. Zie 
E. de Graaf O.F.M. Honderd jaren geschiedenis der parochiekerk 
van den H. Antonius van Padua te Haarlem. Tweede druk. Haar- 
lem (1944) blzz. 93-96. BGPMN IV blz. 402. 


Nu laten wij de gedichten volgen. 
Den Zeereerw. Paters 
G. Maas en B. Greven 
op den Vijftigsten Verjaardag 
van hun 
intreden in St. Franciscus’ Orde 
1849 - 6 Juni - 1899 
U beiden zij een groet voor eerbied en vol hulde, 
Vergrijsden in Gods dienst op dezen dag gebracht, 
Nu in den gouden krans een beeld U tegenlacht 
Der vreugde, wier belofte uw hart met moed vervulde. 


Ja, hulde en eerbied saam! Uw needrig harte dulde, 
Dat op uw jubelfeest der menschen lof U wacht, 
Waar een onkreukbare trouw zóó lang haar offer bracht, 
Dat zich een jarenkring van vijftig zonnen vulde. 


Gelukkigen! hoe staart der jongren oog verrukkend 
De gulden glanzen aan, die, zilvren lokken drukkend, 
Verhalen van een trouw, die nooit haar zaak verried! 
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Heil, heil U! - Moog’ nog lang de gouden kroon U sieren 
Hier, waar we uit alle kracht uw deugden willen vieren, 
Totdat gij waarder loon bij uwen God geniet! 
Petro athe 
Ord. Min. 


Op ’t Gouden Jubelfeest als Franciscus’ zonen van de 
Zeereerw. Paters G. Maas en B. Greven 


Heil U, o Priesterpaar, nu ’t eedle goud U siert, 

Een Eerekroon, in trouwen dienst verkregen. 

Franciscus’ zonen, heil! het feest dat gij thans viert, 

Strekk’ U tot vreugd uw broedren tot een zegen. 

Siere U nog lang in uw kloosterwoon, de Gouden Kroon, 

En zij hiernamaals dan de Hemelkroon, uw schoonste loon! 
H. M. 
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TESTAMENT 
DER GEZUSTERS ANNA EN MARGARETA VAN MEER, 
GEESTELIJKE DOCHTERS VAN DE DERDE ORDE 
VAN SINT FRANCISCUS 


DOOR JAN VERZIJL 


Bij mijn nasporingen in de minuten van Notaris Renier Schaepen 
te Maastricht‘ vond ik het testament der gezusters Anna en 
Margareta van Meer, geestelijke dochters van de derde orde van 
St. Franciscus. Deze gezusters, die geen naaste erfgenamen had- 
den, schonken hun geheel vermogen aan het Minderbroeders- 
klooster te Maastricht, o.a. tot het opmaken of vernieuwen of 
stofferen van de sacristie, het aanschaffen van reliekhouders of 
„cassen”’ en van ornamenten of kasuifels. 

Het testament laat ik hier in de oorspronkelijke spelling volgen. 


Testament van 
Anna en Margareta 
van Meer 
In den naeme ons Heere Amen. 

Op huijden den 14 maij 1702 Compareerden voor mij onder- 
screven openbaer notaris binnen Maestricht residerende, in de 
presentie van de gelooffweerdige getuiĳgen naergenoempt, de 
Eerbaere Anna en Margareta van Meer, gesusters, geestelijcke 
dochters der Eerw. paters Minderbroeders deser stadt. Beijde 
gesont van lichaem, gaende en staende ende hun verstandt ende 
vijff sinnen overal machtich. Dewelcke overdenckende de broos- 
heijt van het menschelijck leven, als datter niet sekerder en is als 
de doot ende niet onsekerder als de ure der selve. Daerom en heb- 
ben sy uiĳt dese wereldt niet willen scheijden, sonder alvoorens 
gedisponeert te hebben van haere tijdelijcke goederen hun van 
Godt Almachtigh op dese wereldt verleent. 

Eerstelijck recommanderende haere zielen, soo wanneer die uijtte 
kerckers haerder lichaemen sullen comen te scheijden, in handen 
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van Godt Almachtigh, Maria sijne gebenedijde moeder, ende aen 
haere heijlige Engelenbewaerders, heijlige patronerssen, ende aen 
den heiĳligen vader Franciscus, ende aan alle het hemels gesel- 
schap. 

Komende nu tot het tijdelijck soo laeten sij aent fabrijcq deser 
stadts maesbrugge eenen pattacon eens, ende aen St. Lambrichts- 
bouw tot Luijck eenen stuver eens. 

Voorders soo verclaeren ende begeren sij Testatricen, dat de 
lancxlevende van haer beijde haer levenlanck gedurende sal heb- 
ben het gebruijck, genot ende incompsten van alle haere beijde 
gesamentlijcke goederen. Soo meubel als immeubel, hebbende ende 
vercrijgende, alwaer de selve oock mochten gelegen sijn, actiën 
ende crediten, lijnen en wollen, ende andere effecten, niets uytge- 
sondert, hoedaenich deselve oock mochten wesen ofte genoempt 
worden. 

Ende hebben de voornoempde Testatricen verder begeert, dat naer 
doot van den lancxstlevende van haer beijde, alle de voornoempde 
goederen van haer beijde, soo meubel als immeubel, hebbende ende 
vercrijgende, gerede penningen, actiën ende crediten, lijnen en 
wollen, niets uitgenomen, van wat nature deselve oock mochten 
wesen, bij vercoop tot gelde sullen worden gebrocht, ende dat de 
penningen daarvan te procederen int geheel sullen besteedt ende 
geëmploijeert worden tot het opmaecken ofte vernieuwen ofte 
stofferen van de sacristie, cassen ende ornamenten van de voor- 
noempde Eerweerdige Paters Minderbroeders alhier, opdat sij 
Testatricen die alle haer leven lanck haeren aerbeijt besteet hebben 
totten dienst der selve, souden mogen altijt in de gedachtenisse sijn 
ende blijven der voornoempde religieusen deser stadt, in haere 
gebeden ende sacrificiën. 

Versoeckende deselve Testatricen haere naemen gestelt te worden 
in de sacristie aldaer, behoudens nochtans dat de meubelen, bedden, 
laekens, sargiën, schotels, oft andere huijsraedt, die tot het sieck- 
huijs der voornoempde religieusen sullen connen dienen, daertoe 
sullen geëmploijeert worden. 

Verclarende allent’gene voorscreven te doen sonder eenige inductie, 
maer uiĳt een vrije libere aelmoesse ter liefde Godts, alsoo sij huns 
wetens verclaren geene vrienden te hebben. Ende soo wanneer 
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ijmandt tzij een oft meer sigh mochten openbaeren, van maegh- 
schap aen de Testatricen te wesen, en het in effect oock waer was. 
Soo laeten sij aan elck een eenen pattacon eens Te trecken naer 
haer beijde doot. 

Hierbeneffens soo versoecken sij ende begeren, dat haere beijde 
lichaemen naer derselver doot sullen begraven worden in de kercke 
der voornoempde Eerweerdige Paters Minderbroeders deser stadt, 
ende datter eenen eerlijcken dienst aldaar sal geschieden, op jeders 
uijtvaertdagh tot laeffenisse van haere zielen. 

Ende dat mede op de drij eerste daegen naer elckers doot een 
hooghmisse sal gedaen worden, ende dat daerenboven op die drij 
daegen tweehondert cleene missen naer des eerste afflivige doot 
voor desselfs ziele sal worden gedaen bij de voornoempde Paters 
Minderbroeders. Voor welcke cleene missen wordt vooruijt gelaten 
hondert guldens brabants Maestrichter cours. 

Ende voor het haelen van jeders lichaem met het cruijs en de ge- 
meijnte, voor het luiĳden, begraefplaatse en andere diensten, als- 
oock voor de voorscreven drij hooghmissen met een eerlijcke 
recreatie voor de gemeijnte, wordt van jeder een vooruijt gelaten 
vijffentwintigh pattacons. Welcke vijffentwintigh pattacons met 
de voornoempde hondert gls door den lancxlevende van haer 
beijde voor d'eerste afflivige sal moeten worden betaelt. 

Ende op de drij autaers ofte miserere sal naer jeders doot gestelt 
worden vijftien ponden witte wasch, seventhien keerssen ende 
sesthien ponden aen de keerssen der baeren t'samen een en dartich 
ponden. 

Welcken wasch particuelierlijck bij den lancxlevende van haer 
beijde sal moeten worden betaelt. Alle welcke voorscreven diensten 
tot het minste punt toe, niets van tgene voorscreven uijtgenomen, 
de voornoempde Paters Minderbroeders verplicht blijven om aen 
de leste afflivige van haer beijde tot laeffenisse haerder ziele 
eensgelijcken naer te doen. 

Ende daerenboven soo willen ende begeren de voornoempde Testa- 
‘tricen, dat voor de leste afflivige van haer beijde in plaatse van 
tweehondert cleene missen, vierhondert cleene missen neffens alle 
de voorseijde andere diensten door de voornoempde religieusen 


sullen worden naer gedaen. 
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Allent'welck blijft tot laste van deselve religieusen om bij hun 
gedaen te worden. 
Kiesende mits dien tot uijtwerckinge van desen haerder Testatricen 
uiĳterste wille in alle de voorscreven poincten ende deelen den 
Heer Willem Vosseroel (Fosseroul) off sijnen soone den Canonick, 
off sijnen andere soone, die getrouwt is. Met versoeck om desen 
last taenveerden. 

Ende opdat der Testatricen voorscreven uiĳtersten wille overal 
werde uiĳtgewerckt, soo willen sij ende begeren, dat alle de pen- 
ningen, die bij de vercoop van d'een end’ander sullen proveniëren, 
neffens de gerede penninghen, die er bevonden mochten worden, 
naer haere beijde doot, tsamen int geheel in handen van den 
executeur gehouden sullen worden, tot dat deselve penningen ten 
fine voorscreven geappliceert sullen worden. 

Laetende mits dien aen den Heer executeur een gouden souvereijn 
eens. 

Revocerende mits dien alle voorgaende testamenten, dispositiën, 
codicillen, donatiën inter vivos, verclaringen off andersints bij 
haer soo t'samen als elck int besonder oijnt voor dato deses opge- 
richt. 

Ende ofter eenige solemniteijten hiertoe gerequireert niet en wae- 
ren geobserveert, soo worden deselve alhier gederogeert ende ge- 
houden voor gesuppleert. 

Verclarende de voorscreven Testatricen dit te wesen haer testament, 
lesten ende uijtertersten wille, willende ende begerende dat het een 
ende het ander naer derselver doot sal sijn volcomen effect sorte- 
ren, t'zij des testament, codicil, donatie inter vivos, verclaringe oft 
andersints, soo ende gelijck hetselve naer recht best sal connen 
bestaen. 

Versoeckende hiervan door mij onderscreven notaris acte ofte 
instrument gemaeckt te worden, t'welck is dese. 

Met consent, soo nodigh, in de realisatie en approbatie deses voor 
alle Heeren ende Hoven daer nodigh, daertoe allen thoonderen 
deses acts constituerende. 

Aldus gepasseert ende gestipuleert binnen Maestricht ten huijse 
van de Testatricen, op dagh, dato als boven, ter presentie van 
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Hendrick Gregoir ende Lenart Lenarts, beyde borgers alhier, als 
getuijgen hiertoe versocht. 
Die dese minute beneffens der Testatricen mercktekenen, als ver- 
clarende niet te connen schrijven, met mij notaris hebben onder- 
tekent ende gehantmerckt. 


(was ondertekend) 


merck van + Anna van Meer als verclarende 
niet te connen schrijven. 
merck van + Margareta van Meer als vercla- 
rende niet te connen schrijven. 
Lenaerdt Lenaerdts. 

merck van + Hendrick Gregoir. 

Quod Attestor 

R. Schaepen nots pubs. 


1 Portef. 1462. Minuten Notaris R. Schaepen Maastricht 1701-1702. Rijksarchief 
in Limburg Maastricht 
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WAPEN TIJDENS HET BESTUUR VAN 
MGR. J. KNIJFF O.F.M., BISSCHOP VAN GRONINGEN 


DOOR J. MULDER 


In het mooie bisschopsnummer, dat door Ons Noorden ter gele- 
genheid van de bisschopswijding van Mgr. P. A. Nierman bisschop 
van Groningen werd uitgegeven treffen we - hetgeen te verwach- 
ten was - een artikel over de eerste bisschop van Groningen de 
Minderbroeder Pater Joannes Knijff, van de hand van Pater Elpi- 
dius Bruna O.F.M., verlucht met een afbeelding van de eerste 
bisschop. Daaronder schreef J. Mulder uit Groningen een interes- 
sant artikel over het wapen van Mer. Knijff, dat wij met verlof 
van de schrijver hier laten volgen, terwijl wij van de redactie van 
Ons Noorden onmiddellijk het cliché van het wapen kregen, waar- 
voor wij de redactie hartelijk dankzeggen. Een kleine afbeelding 
van dit wapen heeft reeds een keer in de Bijdragen een plaatsje ge- 
vonden n.l. als illustratie van een artikel van Pater Dalmatius van 
Heel O.F.M. getiteld: Aantekeningen omtrent de kloosterzegels 
der Nederlandse Minderbroedersprovincie. (Bundel HI p. 444, 
nr. 17) Een beschrijving van het wapen ontbreekt daar echter, en 
we zijn de Heer J. Mulder dankbaar, dat hij ons toestond, zijn 
interessante bespreking hier over te nemen. 


Wapen tijdens het bestuur van Mgr. Knijff 


De laatste tijd wordt over het wapen van het Bisdom Groningen 
tijdens het bestuur van Mgr. Knijff nogal eens geschreven, doch 
zowel de afbeeldingen als de kleuren welke werden aangegeven, 
zijn niet juist. 

Op het Rijksarchief te Groningen bevindt zich een brief, welke 
afkomstig is uit het huisarchief van de familie Ewsum te Middel- 
stum, waaraan het zegel van Mgr. Knijff is bevestigd. Deze brief 
dateert uit het jaar 1575; het zegel hieraan heeft een doorsnede 
van pl.m. 6 cm en is waarschijnlijk het enige, dat nog bestaat. 
Duidelijkheidshalve vindt men hiervan geen foto, doch een teke- 
ning afgedrukt. 
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Zoals men kan zien bestaat het wapen uit twee schilden, welke 
gedekt worden door een mijter, waarvan de afhangende linten 
de beide schilden omvatten, terwijl verticaal door de mijter de 
bisschopsstaf is aangebracht. 

Het randschrift dat gedeeltelijk nog leesbaar is, luidt als volgt: 
S IOIS KNIIF EPI — GROENINGEN — GÁ. 

Van EPISCOPUS zijn alleen de letters EPI nog over, terwijl het 
andere eindigt op GA, niet is te ontcijferen. 

Was dit de wapenspreuk? 

Als wapenspreuk wordt steeds „CONFORTARE” genoemd, maar 
dit is waarschijnlijk ook een gissing, afgeleid uit het volgende: 
Zoals men weet bewoonde Mgr. Knijff het voormalige klooster 
van de „Broeders des gemeenelevens’ aan het Martinikerkhof te 
Groningen, thans beter bekend als het „Prinsenhof”. 
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In een beschrijving van dit gebouw, komt het volgende voor: 

OP ALLE SYNE TIMMERINGEN HEFT DE BISSCHOP SEER 
ARROGANTER GESCRIEVEN: „CONFORTARE”. 

Wat de kleuren van het wapen betreft, hiervan is niets bekend, 
daar de arcering welke de kleuren zouden aanduiden op het zegel 
ontbreken. Dit kan ook niet, daar het stelsel van lijnen en stipjes, 
welke de heraldieke kleuren thans aangeven, eerst omstreeks 1638 
door pater Petra Sancta te Rome werden toegepast. 

Het rechterschild kan groen met een kruis van zilver (wit) of 
zilver met een groen kruis zijn geweest. (Kleuren van de stad 
Groningen). N 

Zo heeft het bisdom Utrecht b.v. een rood schild met een zilver 
kruis. 

Op het linker schild, het persoonlijke wapen van de bisschop, be- 
vinden zich twee getinneerde kepers. Ook daarvan zijn de kleuren 
niet bekend. 

In „Genealogische Kwartierstaten van Nederlandsche geslachten” 
(uitgegeven 1887—1892) vindt men pl.m. 1200 wapens afge- 
beeld. Hieronder is er slechts één, waarop een getinneerde keper 
voorkomt en wel van rood in een veld van goud. 
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BOEKBESPREKINGEN. 


1. Anna Maria Cetto. Middeleeuwse miniaturen. Vertaald uit het Duits 
door Drs. R. Huysman. (Serie: Orbis pictusj. Utrecht, W.de Haan, zj. 
f 3.90. 

2. Rosanne Leclère. Geschiedenis van het Kostuum. De mode door de 
eeuwen. Nederlandse bewerking door Dr. M. Bots. (Orbis pictus). Utrecht, 
De Haan, zj. f 3.90. 

Het boekje van Anna Maria Cetto beschrijft karakter en geschiedenis 
van de middeleeuwse miniatuur. Het bevat negentien opnamen, gemaakt 
naar het origineel bij gelegenheid van een tentoonstelling „Kunst der 
vroege middeleeuwen” in het kunstmuseum te Bern in 1949 gehouden. 
Schrijfster voorziet deze afbeeldingen van een zorgvuldige toelichting. 
Zoals bekend, mogen de miniaturen gelden als kunstprodukten, die op een 
geheel bijzondere wijze het leven van hun tijd weerspiegelen. Dit komt 
uitstekend uit in de publikatie van Cetto en bewijst, dat de keuze, die zij 
deed, deskundig is geweest. Zo zien wij hier de middeleeuwse mens voor 
ons - om maar iets te noemen - in zijn- afhankelijkheid van de klassieke 
oudheid en oorspronkelijkheid van gevoel, in zijn religieusiteit: zo veel- 
vuldig de Bijbel (de Apokalyps! het Hooglied!), zo zelden het profane 
werk verlucht, in zijn spiritualiteit, zoals blijkt uit de stijgende verering 
voor de Moeder des Heren, die nog ontbreekt bij de kruisafneming in de 
Codex van Egbert, maar aanwezig is bij Christus’ Hemelvaart in het 
Evangelieboek van Mainz, in zijn kontakten met andere werelden, met 
name met de Byzantijnse, zoals blijkt uit de, zij het sporadische, invloed 
van de Apokriefen enz. enz. De toelichtingen, geplaatst tegenover de re- 
produkties, maken begrip van de miniaturen gemakkelijk; vooral omdat 
zij - uitgezonderd die bij plaat XIII - aan duidelijkheid niets te wensen 
overlaten. Wat de vertaling betreft, die is hier en daar wat stroef uit- 
gevallen. 

Als spiegelbeeld van een kultuur, een tijdperk of een land ziet en behan- 
delt Rosanne Leclère de mode. Zo vertoont de hier beschreven geschie- 
denis van het kostuum een sterke overeenkoms met die van de miniatuur, 
hoe uiteenlopend deze onderwerpen ook mogen schijnen op het eerste 
gezicht. In dit tweede werkje worden alle tijden doorlopen en wordt 
het kleed behandeld, zoals het vanaf de Egyptenaren gedragen werd tot 
heden toe. Opvalt, hoe minutieus de schrijfster haar onderwerp afhandelt, 
naast tijdperken als van Bourgondië, Empire, Biedermeier, somtijds een 
tijdsbestek van enkele jaren als van 1924-1928. Naast de reeds in „Orbis 
pictus” verschenen deeltjes over Iconen, Mozaieken van Ravenna, Oosterse 
_ Tapijten, Italiaanse Madonna's en Edelstenen, zullen deze twee boekjes 


het doel helpen bereiken, dat met de serie wordt beoogd: kennis van kunst 


en kultuur te verspreiden. Dr. Ephrem Sloots O.F.M. 


raf 


Prof. Willem van der Pluym. Vijf eeuwen Binnenhuis en Meubels in Ne- 
derland. 1450-1950. Amsterdam, Allert de Lange, 1954. Geb. f 28.50. 

Op aansporing van wijlen architekt A. A. de Kok begon professor Wil- 
lem van der Pluym in 1940, toen de oorlog onze grenzen sloot, de studie 
van een Nederlands kunsthistorisch onderwerp. De resultaten van zijn 
onderzoek publiceerde hij in een deeltje van de Heemschutserie en uit- 
voeriger in een door Allert de Lange magnifiek verzorgde uitgave: Vijf 
eeuwen Binnenhuis en Meubels in Nederland. Zoals de auteur in de In- 
leiding zegt, betrok hij in zijn onderzoek niet de interieurs van open- 
bare gebouwen, kastelen, kerken, kloosters, buitens of boerderijen, maar 
beperkte hij zich tot de woning van de burgers in de stad. Zijn werk 
beslaat een tijdperk van vijf eeuwen, het tijdvak 1450-1950 wordt daar- 
bij genomen als een afgesloten verleden, waarna nog de belangrijkste 
stromingen worden behandeld, die een aanloop zijn op hetgeen heden 
wordt gemaakt. De hoofdstukken bespreken achtereenvolgens: Laatgotiek 
(15e eeuw), de vroeg-Renaissance (16e eeuw), hoog- en laat-Renaissance 
(17e eeuw), Barok, Rococo, Klassicisme (18e eeuw), Empire, Roman- 
tiek, Neo-Barok en Neo-Rococco, neo-Renaissance (19e eeuw), Rationa- 
lisme (1890-1914), Romantische stroming (1914-1950), Funktionalis- 
tische stroming (1918-1950). Innig verbonden aan de kultuur van een 
volk in de meest brede zin van het woord, doen woonvertrek en huisraad 
de kracht van een volk kennen. De auteur slaagt er in daarvan een beeld 
te geven. In uitvoerige historische overzichten toont hij aan de rol, die 
geloof, wereld- en levensbeschouwing, staatkunde, maatschappelijke ver- 
houdingen enz. spelen. Van elke nieuwe stijl geeft de auteur het ver- 
band aan met de veranderde gesteldheid op geestelijke en stoffelijk ge- 
bied. Waar van het interieur over het algemeen zo weinig resteert, putte 
hij zijn kennis uit beschrijvingen, tekeningen, poppenhuizen en uit de 
werken van schilders, die in sommige tijden de schoonheid van het huis 
op eigen bodem hebben afgebeeld. Vijf eeuwen binnenhuis en meubels 
betekent zo een stuk beschavingsgeschiedenis, waarbij het een vreugde 
is op te merken, dat de Nederlander ondanks de zeer sterke invloeden, 
die hij van buiten en vooral van Frankrijk onderging, meestentijds zich- 
zelf bleef, in ieder geval tegenover perioden van bijna slaafse navolging 
andere tijden stellen kon van nationale kunst. Van de 375 afbeeldingen, 
die het boek bevat, wordt in hoofdstuk XVI een beknopte beschrijving 
gegeven, volgt een lijst van de herkomst der afbeeldingen en van de lit- 
teratuur. Registers van soort- en eigennamen besluiten het werk, waar- 
van gezegd moet worden, dat het zijn doel belangstelling te wekken voor 
het Nederlandse binnenhuis, zeker bereikt. ESSL 


C. F. Janssen. Het Paleis op de Dam. Paleisreeks 1. Amsterdam, Allert de 
Lange, 1955. (Foto's van Dick de Herder). f 6.90. 

Vanzelfsprekend start de Paleisreeks met een deel over het Paleis op de 
Dam, Nederlands eerste monument. Corneille F. Jansen geeft een korte 
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et 


beschrijving van de geschiedenis van het gebouw, zijn inrichting, sculp- 
turale en picturale versiering. Deze inleiding wordt in engelse, franse 
en duitse vertaling aan het werk toegevoegd. Talrijke prachtige foto's 
vooral van de zalen, galerijen en vertrekken brengen ons het fraaiste 
wat ons land aan zeventiende-eeuwse interieurkunst bezit, onder het oog. 


ESS 


Oud-Leiden serie. Leids Volksleven. Samengesteld door de Commissie 
voor Volkskunde van de Vereniging „Oud Leiden”. Leiden, A. W. Sijt- 
hoff's Uitgeversmij N.V. (1953) f 4,90. 


De Commissie die ten doel heeft de eigen geaardheid van de Leidse be- 
volking te bestuderen en de resultaten daarvan in geschriften vast te 
leggen, biedt haar eerste studies over Oud Leiden aan. Zoals te verwach- 
ten is hier op de eerste plaats sprake van hèt Leidse feest 3 oktober met 
zijn hutspot, haring en wittebrood, van de zeven Leidse singels en de 
Leidse Peueraar. Vervolgens wordt de aandacht gevestigd op woonhuizen, 
huisnamen, huisopschriften en uithangtekens, de naam van de Haverzak- 
laan verklaard, over oude muntwaarden op de Leidse veemarkt en de 
daar gebezigde uitdrukkingen gesproken, Leidse gezegden en volkshumor 
vermeld, een en ander meegedeeld over het Leids dialect en enkele merk- 
waardige legenden verhaald. Een en ander in verzorgde uitgave geboden 
zal zeker Leidenaar en niet-Leidenaar interesseren. Bes 


Johan Schwencke. Het Exlibris in Spanje en Portugal. Een studie voor 
vrienden van boek en prent. Amsterdam en Antwerpen, zj. f 4.90. 


Schwencke corrigeert in deze publicatie de mening alsof Spanje in de 
exlibriskunst bij andere landen zou ten achterstaan. Het oudste Spaanse 
exlibris dateert van de 16e eeuw en wordt door superlibros en gecalligra- 
feerde bewijzen van eigendom voorafgegaan. Spanje telt vele mooie oude 
exlibris en heeft ook belangrijke nieuwe van begaafde grafische kunste- 
naars. Wat de voorstellingen betreft aanschouwen wij ook hier evenals 
in de prenten van elk land het typische van volk en beschaving, van ge- 
woonten en zeden. Herhaaldelijk worden wij getroffen door het beeld 
van zuidelijke charme, de Spaanse schone met mantilla, de scène van het 
stierengevecht of Don Quichotte en de windmolens. Als specifiek Spaanse 
motieven komen verder voor het kasteel, de leeuw, de Montserrat, de 
karweel: het schip dat de ontdekking van Amerika ín het geheugen terug- 
roept en de beschermheilige van Catalonië, Sint George. Bizondere ver- 
melding verdient de te Barcelona uitgegeven Revista Ibérica de Exlibris, 
een van de mooiste exlibris-tijdschriften ter wereld. Ook van Portugal 
wordt de geschiedenis en stand van de exlibriskunst uitvoerig beschreven. 
Kan Portugal de vergelijking met Spanje niet doorstaan, zonder betekenis 
is ook dit land niet en er zijn initiatieven die op een herleefde belang- 
stelling voor deze intieme sierkunst wijzen. E. Sl. 
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J.J. Vriend. Stijlen in de bouwkunst. Derde druk met 114 foto’s en teke- 
ningen. Weten en kunnen, nieuwe reeks nr. 234. Amsterdam-Antwerpen, 
„Kosmos’’, (1955). f 1.90. 

De auteur stelt zich voor in weinige bladzijden de ontwikkeling te schet- 
sen van een deel der kunstgeschiedenis, met name van de griekse, ro- 
meinse, vroegchristelijke, middeleeuwse bouwkunst, van de bouwkunst 
der renaissance, de barokstijl, de Lodewijkstijlen, Rococo, Empire, en be- 
sluit met een beschouwing van de nieuwere tijd. Hij gaat uit van het 
standpunt enerzijds, dat de lezer reeds leerde van „het onderricht van de 
straat”, anderzijds dat voor de leek in het vak niet te kwistig met vak- 
termen moet worden gestrooid. Hiermede rekening houdend, meent hij 
te schrijven voor een brede kring van belangstellenden. Dat hij zich 
hierin niet vergist, blijkt, dat het werkje in korte tijd de derde druk reeds 
beleefde. E. Sl. 


J. J. Mak. Vijf eeuwen Nederlandse Kerstpoëzie. Arnhem, Van Loghum 
Slaterus, 1954. f 6.90. 


Mak, reeds bekend door zijn publikateies over het Kerstfeest en de mid- 
deleeuwse kerstvoorstellingen, biedt thans aan een bundel kerstpoëzie, 
een enigszins gewijzigde herdruk van zijn „Nederlandse Kerstlyriek door 
alle eeuwen”. 

Zoals hij in zijn woord ten geleide zegt, heeft de ervaring hem ge- 
leerd, dat er aan een dergelijke bundel behoefte bestaat, omdat men bij 
het jaarlijks terugkerend kerstfeest toch allereerst wil luisteren naar de 
stem van de dichters. 

De bundel bevat 113 kerstliederen genomen uit de middeleeuwen, de 
rederijkerstijd, de tijd van de reformatie en contra-reformatie, de pas- 
torale periode en van na 1880. In een instruktieve inleiding wordt er op 
gewezen, hoe de stromingen van de tijd bij alle dichters tot uiting komen, 
zo de levenslustige middeleeuwer zich verheugt over de idyllische ge- 
boorte, de rederijker het kerstgebeuren historiceert, Protestant en Ka- 
tholiek tijdens de reformatie en contrareformatie aandringen op levens- 
vernieuwing, barok werkt met felle kontrasten, het joyeuse en het rea- 
lisme voortleven in de Pastorale (waarbij zelfs Thiter en Coridon uit 
Vergilius’ Bucolica verschijnen), de romantiek bij gemis aan innerlijke 
bewogenheid met uitroeptekens werkt, de stroom van levend geloof dood- 
loopt in de orthodoxie, Gezelle een oase betekent in zijn tijd, de tachtiger 
niet naar de engelenzang luistert, ten slotte de jongste generatie gelukkig 
weer iets van de feestvreugde beseft. De schrijver wijst er daar bij op, 
dat door de kontinuïteit van het geloof bij het nieuwe, dat kwam, resten 
van het oude bleven. Zoals men ziet, wordt in deze inleiding een begin 
gemaakt met de behandeling van het onderwerp: Kerstmis in de poëzie. 
Hierdoor en door de juiste keuze van Kerstgedichten wordt zeker het 
doel bereikt, dat bij deze uitgave voorzat: de lof van Kerstmis te doen 
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klinken in de oren van de moderne mens, die de steun van de traditie 
niet kan ontberen en nodig heeft de lafenis van de krib. E. Sl. 


D. Wijbenga, Leiden Vroeger en nu. Uitgave van de Vereniging voor 
vreemdelingenverkeer Leiden (1955). 


Na een beknopt overzicht van Leidens historie wordt een wandeling 
gemaakt door stad en omgeving en op de voornaamste bezienswaardig- 
heden gewezen. Volgt een beschrijving van Leiden als stad van Weten- 
schap en Industrie. Het boekje dat met vele illustraties is verlucht, biedt 
een duidelijk beeld van de Sleutelstad in heden en verleden en zal met 
interesse worden gelezen. , E. Sl. 


Gery Helderenberg, Omdat ik U bemin, 1951; idem, Emblemata Biblica, 
1952; idem, Theotokos, 1954; idem, Sacramentarium, gepubliceerd in 
„Nieuwe Stemmen’, Aug.-Sept., 1955. 


Deze drie bundels gedichten en het „Sacramentarium”, dat we kunnen 
vinden in „Nieuwe Stemmen” van Aug.-Sept. 1955, kunnen ons een goed 
denkbeeld geven van de dichtkunst van deze Zuidnederlandse dichter ge- 
durende de laatste jaren. Helderenberg heeft al een behoorlijk aantal 
verzenbundels op zijn naam staan. Niet altijd hebben ze ons bijzonder 
aangesproken. Ook in deze gedichten is veel, wat ons onnatuurlijk, ge- 
zocht en gekunsteld aandoet. Maar dan opeens is er een vers dat ons treft; 
dan horen we bij deze priester-dichter een zeer persoonlijk geluid, melo- 
dieus en echt, dat ons ontroert. 

Vergeleken met de vroegere bundels betekenen deze verzen zeker een 
vooruitgang in de ontwikkeling. Persoonlijk vinden we de verzen die 
gebundeld zijn onder de naam „Theotokos” het best geslaagd. 
Bijzondere vermelding verdient de uiterlijke verzorging van de drie 


bundels. Kostbare en typografisch zeer artistieke uitgaven. 
Dr. Hugo Sanders O.F.M. 


Gerben Colmjon, De Nederlandse Letteren in de 19de eeuw. Amsterdam- 
Antwerpen, Wereldbibliotheek, 1953. f 8.90. 

Wat we van deze literatuurgeschiedenis ook mogen zeggen, we kunnen 
in ieder geval niet beweren, dat we in dit werk lang moeten zoeken naar 
een persoonlijke mening of een verrassende visie. Het lijkt wel of de 
schrijver maar voor één ding bang geweest is: een opvatting te huldigen, 
die traditioneel genoemd zou kunnen worden. Zo zet hij ons een litera- 
tuurgeschiedenis van de negentiende eeuw voor, die volkomen opnieuw 
opgebouwd is en in alles verschilt van de gangbare overzichten. Verschil 
lende figuren die tot nu toe hun hoofd nog boven water konden houden, 
krijgen bij Colmjon geen schijn van kans, voor andere baant hij een weg 
uit de vergetelheid naar de roem, en er is geen enkele reden om te ver- 
onderstellen, dat hij daarbij bang is om over lijken te gaan. Origineel is 
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ook de wijze waarop hij zijn stof verdeelt: elk decennium wordt afzon- 
derlijk bekeken. Een macht van citaten maakt deze literatuurgeschiedenis 
tegelijk tot een - dikwijls interessante - bloemlezing. 

Met deze publikatie wil de schrijver er toe mee werken, dat in de komende 
jaren gebroken zal worden met de geschiedschrijving, die tot nu toe in 
zwang was. Hij streeft hierbij bewust een eerherstel van de negentiende 
eeuw na. 

Wij willen de betekenis van dit werk niet onderschatten. Wij geven ook 
graag toe, dat de schrijver deskundig genoeg is om een literatuurge- 
schiedenis te schrijven op eigen gezag. Wij hebben bewondering voor 
zijn enorme belezenheid, en bekennen eerlijk, dat het ons geen moeite 
gekost heeft zijn werk te lezen. We vragen ons echter af, of het de 
schrijver gelukt is zijn publiek te overtuigen. Het lijkt ons dat zijn be- 
toog dikwijls het stempel draagt van een aprioristische gedachtengang. 
Achter verschillende konklusies zal de lezer een vraagteken zetten, omdat 
ze hem niet gerechtvaardigd toeschijnen. 

Toch zij iedereen die belang stelt in de geschiedenis van onze letterkunde, 
de lezing van dit boek aanbevolen. De schrijver slaat dikwijls genoeg 
de spijker op de kop, om de lezing van zijn werk een leerzame bezigheid 
te doen zijn. 

Mocht hij op de lezer de indruk maken van een enfant terrible, dan be- 
denke men dat dit slag van kinderen het met hun opmerkingen dikwijls 
bij het rechte eind hebben. En wie zal beweren dat het gevaar voor 
napraten denkbeeldig is? Dr. Hugo Sanders O.F.M. 


P. H. Dubois, K. Jonckheeze en L. van der Waals, Facetten der Neder- 
landse Poëzie. Van Martinus Nijhoff tot Herwig Hensen. Nimmer Dra- 
lend Reeks No. 50, ‘s-Gravenhage, Nijgh & Van Ditmar 1954, f 2.50. 


Tot nu toe was voor iedereen de naam Nimmer Dralend Reeks verbonden 
met een aantal bekende romans van schrijvers als Bordewijk, Coolen, 
Van der Leeuw, Helman, Lampo e.a. Het zal velen dan ook verwonderd 
hebben, dat het vijftigste deel van deze serie geen proza maar uitsluitend 
poëzie bevat. Niemand zal overigens dit poëtische intermezzo betreuren. 
De ondertitel geeft reeds aan, dat de samenstellers van deze bloemlezing 
zich enerzijds beperkt hebben tot de dichters die in de tijd tussen de 
beide wereldoorlogen aan het woord zijn geweest, maar anderzijds aan het 
gehele Nederlandse taalgebied aandacht hebben besteed, zodat én Ne- 
derlandse én Vlaamse dichters vertegenwoordigd zijn. 

De aard van een bloemlezing wordt uiteraard bepaald door de keuze van 
de samensteller(s). Vanzelfsprekend dus, dat men enkele dichters mist, 
die men persoonlijk graag opgenomen had gezien, terwijl men zich bij 
andere figuren afvraagt, of ze wel zo karakteristiek zijn, dat ze een der- 
gelijke belangstelling verdienen. 

Toch geeft deze bundel een zeer goed beeld van de richtingen en stro- 
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mingen, die de voor de dichtkunst zo belangrijke tijd van 1920-1940 
kenmerken. Intussen zal deze bloemlezing voor verschillende lezers een 
eerste kennismaking betekenen met een aantal schrijvers. Ook hierdoor 
een belangrijke en instruktieve uitgave. Dr. Hugo Sanders O.F.M. 


De Gelderse Bloem. Arnhem, Van Loghum Slaterus, 1954, f 6.90. 


Om te komen tot de uitgave van een reeks geschriften die betrekking 
hebben op het kulturele leven in Gelderland, is door het Bestuur van deze 
provincie een Stichting in het leven geroepen. De naam hiervan luidt: 
„De Gelderse Bloem” en de redaktie wordt gevormd door Barend de 
Goede, Bernard Verhoeven en Johan van der Woude. 

De eerste uitgave, die als titel de naam van de Stichting draagt, is ver- 
schenen tegelijk met de opening van het nieuwe Provinciehuis in Arn- 
hem. Het is een verzamelwerk geworden, waarin we een aantal gedichten 
vinden aan Gelderland gewijd van Nico Verhoeven, Gerrit Achterberg, 
Guillaume van der Graft, Frans Bastiaanse, Martin Bruyns e.a; novellen 
van Maria Dermoût en Johan van der Woude; beschouwingen over de 
dichter Willem de Merode, de beeldhouwer Fri Heil, de schilder Dik 
Ket en de schilder-poppenspeler Johan Weiland. 

Twee historische bijdragen mogen bij een bespreking in dit tijdschrift 
bijzonder vermeld worden. Anton van Duinkerken vraagt zich af waarom 
de dichter van „Mariken van Nyeumeghen” tot hoofdplaats van de 
handeling Nijmegen koos en het hele spel daarnaar noemde. Hij geeft 
hiervoor een mogelijke verklaring. B. H. van ’t Hooft publiceert een 
verslag van de veldtocht van de keizer tegen Karel van Gelre, dat in 1528 
het licht zag. Het is een vroeg staaltje van oorlogskorrespondentie. De 
schrijver geeft in een inleiding het verband aan tussen deze „tijdingen” 
en de latere kranten. 

Deze opsomming moge een oppervlakkig denkbeeld geven van de geva- 
tiëerde inhoud van deze eerste Gelderse Bloem. We kunnen niet anders 
zeggen dan dtt de serie gelukkig is ingezet met deze geïllustreerde en 
keurig uitgegeven bundel. Dr. Hugo Sanders O.F.M. 


Ad. Latus, Twee minuten bovenaards contact. Een verzameling van korte 
kernachtige levensschetsen van de dappersten der dapperen, die op onze 
wereld leefden. Tilburg, P. J. Menne, (1951). f 9.75. 


Dit boek heeft zijn waarde voor persoonlijk gebruik, voor het huisgezin, 
voor de katholieke school, voor kloostergemeenschappen. Vanzelf - en de 
auteur beaamt het volmondig - moet het woord van God zelf in de heilige 
boeken, en vooral het heilig Evangelie de eerste en voornaamste plaats 
blijven bekleden. Maar een zakelijke kennis van de levens der Heiligen 
kan tot navolging van hun verheven voorbeeld prikkelen. Met die be- 
doeling geeft de schrijver voor elke dag een korte levensschets van een 
heilige man en vrouw. Wanneer de bezitter van dit boek zich eenmaal 
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per dag een paar minuten aan de lezing besteedt, zal hij ongetwijfeld be- 
paalde kloeke voornemens maken. En is het eigenlijk niet hoogst passend, 
dat wij katholieken wat meer weten van „de dappersten der dapperen”. En 
geldt dit niet heel bijzonder voor de heiligen, wier namen wij dragen 
sinds ons heilig Doopsel, ons heilig Vormsel, ons kloosterleven. Uiter- 
aard moest de schrijver een keuze doen. Daarom is het toe te juichen, 
dat hij na de besproken heilige nog een aantal noemt, die op de bepaalde 
dag gevierd worden. Voor hen, die naar een naam zoeken, staan registers 
ter beschikking. Wij mogen schrijver en uitgever dankbaar zijn voor dit 
mooie boek. P. Cunibertus Sloots O.F.M. 


Jhr. R. Groeninx van Zoelen, Leopold II, opperbevelhebber, staatsman, 
diplomaat. Tweede druk. Tielt-Den Haag, Lannoo, z.j. (1949). f 1.50. 


Zeer velen sympatiseren zeer sterk met Leopold III, wiens leven vol tragiek 
was. Niet zonder verontwaardiging, maar tevens met voldoening zullen 
zij dit korte boekje lezen, waarin de schrijver zijn persoon en daden in 
helder daglicht stelt aan de hand van historische feiten en gegevens. CS. 


Catherine de Hueck Doherty. Post voor de Zusters. Rotterdam, De Forel, 
zj. (1954). 1-2.90: 

Het boekje: Dear Sister werd bewerkt door Herman Divendal, die zelf 
een: Briefje vooraf geeft aan de zestien, die volgen. In dit briefje vooraf 
ontdekt hij ons de persoon van de schrijfster, en men moet toegeven: een 
vrouw met zoveel levenservaring en van zo edel voorbeeld heeft wel 
degelijk recht van spreken. Uit haar brieven, aan religieuze zusters ge- 
richt, blijkt duidelijk, met welke diepe eerbied zij tot deze aan God ge- 
wijde personen opziet. Ongetwijfeld zijn haar ideeën fris en veelzeggend. 
Wij durven die gaarne in overweging geven aan de leden, vooral van 
de z.g. aktieve Kongregaties. Leren kan men er zeker van. ES 


Dr. 1. H. van Eeghen, Inventaris van het familie-archief Moens. Am- 
sterdam, Gemeente-archief, 1955. f 1.50. 


Het familie-archief Moens was in 1812 in bezit gekomen van regenten 
van het r.k. jongens-weeshuis. Met andere stukken werd het in 1954 
in bruikleen aan het gemeente-archief van Amsterdam geschonken. De 
bekwame adjunkt-gemeente archivaris vervaardigde nu - volgens de 
regels van de kunst - een inventaris van het familie-archief. Na een uit- 
stekende inleiding, waarin in het algemeen de inhoud wordt gegeven, 
volgt de inventaris. De stukken werden ingedeeld in drie hoofdafdelingen: 
stukken van persoonlijke aard, stukken van zakelijke aard en stukken 
(15de eeuwse) betrekking hebbende op Amsterdam. Als bijlagen zijn ge- 
geven een regestenlijst, een kaartenlijst en de stambomen van de families, 
waarvan stukken in het archief Moens berusten. Ten slotte is aanwezig 
de onmisbare index. 


1áá 


De familie Burmannia heeft in bijzondere betrekking gestaan met de 
Minderbroeders te Leeuwarden. Het blijkt ook uit de nrs. 66 en 71 van 
de inventaris. Mr. Baertout Fransz van Wormer was voormalig pater van 
het Sint Geertruiden Convent te Hoorn. Dit convent was een Tertiarissen- 
klooster (zie nr. 296). In het regest nr. 19 (1467 januari 28) wordt 
sint Franciscus genoemd (blz. ál). CRS 


Jaarboek Bisschoppelijk College Weert VII 1955. Roosendaal, N.V. Gra- 
fische Kunstinrichting J. van Poll Suykerbuyk. 


Dit jaarboek is, - zoals alle vorigen - een boek, dat van veel belang is 
voor het bisschoppelijk college te Weert en zijn bewoners, maar dat te- 
recht ook de aandacht trekt van buitenstaanders. Met interesse kan men 
hier het wel en wee volgen van een katholieke inrichting, die zich uit- 
stekend blijkt aan te passen aan de eisen van het modern onderwijs en 
van de moderne opvoeding. 

Behalve Kroniek en diverse verslagen bevat het boek ook enkele Bij- 
dragen. Onze aandacht viel vooral op de lezing, die de zeereerw. Heer 
G. Houben hield te Weert op 8 juli 1955 en hier gepubliceerd wordt 
(blzz. 78-83). Daarin wordt gememoreerd de arbeid, die de Weertse 
Minderbroeders verricht hebben ten bate van inwoners van de Meierij 
vanaf 1649. 

De uitgave zelf is zeer keurig. CS: 


Kopij en Boek. Enige richtlijnen voor de samenwerking tussen auteur, 
uitgever en drukker bij de vervaardiging van het boek. Amsterdam, Else- 
vier (Drukkerij Meijer, Wormerveer en Amsterdam), z.j. f 4.90. 


Onder de mensen, wier geduld wij dikwijls zeer bewonderd hebben, be- 
kleden de zetters niet de laatste plaats. Omgekeerd hebben wij ook weleens 
kleinere tegenvallers ondervonden. Nadat wij dit keurig boekje doorge- 
lezen hadden, is het duidelijk, dat wederzijds veel kan gedaan worden 
om elkanders werk te vergemakkelijken. Zich aan de aanwijzin- 
gen houdend, die blijkbaar uit rijpe ervaring geboren zijn, kan men vele 
teleurstellingen voorkomen en veel tijd, arbeid en onkosten besparen. 
Ieder, die zich op het glad ijs van de publikatie waagt, kan uit dit sum- 
mier, maar zeer duidelijk en overzichtelijk boekje veel leren. Graag 
aanbevolen. G.S. 


Dr. J. L. M. de Lepper. De latijnse scholen van Noord-Brabant in de ne- 
gentiende eeuw. s-Hertogenbosch, Provinciaal genootschap van kunsten 
en wetenschappen in Noord-Brabant, (1954). f 1.50. Overdruk uit Bra- 
bantia, 1954 nr. 6. 

Dr. de Lepper heeft ons al meer verrast met studies over het vroeger 
onderwijs en hij is deskundig, zoals ook opnieuw blijkt uit dit vlot ge- 
schreven en gedegen artikel. Kostbaar zijn ook de bijlagen, waarin hij de 
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verslagen van Mr. H. Wijnbeek, de inspekteur van de latijnse scholen 
publiceert. Voor de geschiedenis, speciaal ook van het franciskaanse 
gymnasium te Megen, is het geschrevene van niet gering belang. CES: 


Myriam de G. Uw tranen worden ww vreugde. Mechelen, Sint-Franciscus 
Drukkerij, 1954. Fr. 40. 

De oorspronkelijke titel van dit werk is: Larmes et Sourires. De vertaling 
uit het frans geschiedde door pater Angelien Rijmersdael O.F.M. 

De bladzijden zullen voor zieken verkwikking en troost kunnen brengen, 
vooral omdat zij geschreven werden door iemand, die sinds meer dan 
eenendertig jaren zonder hoop, zonder verlangen zelfs ooit uit de geluk- 
zalige falanks, zoals zij het zelf noemt, te treden, lijdend is. GES: 


Numaga. Tijdschrift gewijd aan heden en verleden van Nijmegen en 
omgeving. Redaktie-adres, L. Hezelstraat 70, Nijmegen. 

Deze uitgave van de vereniging Numaga wordt minstens vier maal per 
jaar toegezonden aan leden en begunstigers. De eerste jaargang begon in 


1954, CS. 


2 Swieniegeltje, Tiedschrift veur de Nedersaksische Landschappen. Stads- 
kanaal, J. A. Eerelmans, (1955). 

Het tijdschrift begon in 1955 met de eerste jaargang en verschijnt twee- 
maandelijks. Ge: 


De ontwikkeling der wetenschappen in de laatste halve eeuw. Gedenk- 
boek van het Thijmgenootschap bij het vijftigjarig bestaan. Amsterdam, 
Joost van den Vondel, 1954. Geb. f 12.50. 

Zevenentwintig geleerden van naam (onder wie P. Didymus Beaufort 
over: groeiend volkenrecht blzz. 293-212) hebben in dit lijvig en fraai 
uitgegeven boek, ieder in betrekkelijk kort bestek, verteld van de aard 
en de ontwikkeling, die een hun dierbare wetenschap genomen heeft. Het 
is uiteraard niet doenlijk aan elk artikel in een bespreking de aandacht 
te wijden. Wel kunnen wij verklaren, dat de schrijvers voor zover dat 
mogelijk is, ook aan de on- en minderdeskundigen een goede kijk hebben 
gegeven. Prof. Dr. P. H. Winkelman leverde de bijdrage over de his- 
torische wetenschap (blzz. 137-164). De algemene inleiding werd ge- 
schreven door Prof. Dr. Gerard Brom, die de schrijver was van het ge- 
denkboek bij het vijfentwintigjarig bestaan van het Thijmgenootschap, 
toen nog met de lange naam van: Vereniging tot het bevorderen van de 
beoefening der wetenschap onder de katholieken van Nederland. L. J. 
Rogier schreef: een halve eeuw levens van het Thijmgenootschap 1904- 
1954, Wie beide uitstekende schrijvers kent, begrijpe, dat zij ons in eigen 
stijl veel interessants laten horen. Maar dat ook onder Gods zegen veel 
bereikt is. De redaktie-kommissie, W. Asselbergs, A. van Melsen en J. 
Terlingen hebben uitstekend leiding gegeven. CS: 
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Mgr. Dr. Jan Olav Smit, Wilhelmus Marinus Kardinaal van Rossum. Een 
groot mens en wijs bestuurder. Roermond, J. J. Romen & zonen, 1955. 
ADR 

In 1954 werd te Zwolle de honderdste geboortedag van Kardinaal van 
Rossum herdacht. De schrijver hield daarbij een gedachtenisrede, die in 
dit werkje in zijn geheel verscheen. Levensbijzonderheden, karakter, werk- 
zaamheden van de grote kardinaal worden ons geschetst. Bijzonder maken 
wij nader kennis met zijn providentiële missieaktie. Op blzz. 28-29 wordt 
verhaald van een jonge blijde franciscaan, die als missionaris naar China 
vertrok. Na lezing van deze redevoering kunnen wij het de spreker na- 
zeggen: defunctus adhuc loquitur. GAS: 


Dr. M. Schneider en Dr. J. C. Trimp Jr. De geschiedenis van ons vader- 
land in een notedop. Met een woord vooraf door Dr. J. A. van der Hake. 
Met tekeningen en kaartjes. Tweede druk. Baarn, Hollandia, z.j. geb. 
f 6.90. 

Er zijn in dit boek enkele uitdrukkingen, die beter wat gewijzigd wer- 
den, zo op blz. 61, blz. 165, blz. 197, blz. 199. Ook zal niet ieder elke 
opvatting van de auteurs over personen en toestanden huldigen. Maar dat 
alles neemt niet weg, deze geschiedenis is prettig geschreven, men leest 
het boek zeer graag en niet alleen jong, maar ook oud krijgt een hel- 
derder beeld van onze vaderlandse geschiedenis, die veel moois bevat, 
maar ook niet geheel zonder smet is. GES 


John Kooy. Encyclopedie voor iedereen. Zesde geheel herziene druk met 
50 landkaarten in kleuren, Utrecht, W. de Haan, 1954. f 9.75. 

Deze fraaie encyclopedie, die sterk verspreid is, biedt een uitstekend hulp- 
middel om zich snel te oriënteren over haast ontelbare personen, plaatsen, 
onderwerpen. De samensteller heeft zich op het standpunt gesteld, dat 
een boek, als dit aktueel moet zijn. Dit standpunt is zeer juist: daarom 
treft men in elke druk nieuwe gegevens. Volgens het voorwoord heeft 
deze druk een zeer belangrijke verbetering ondergaan. Zij is namelijk 
uitgebreid met een atlas, speciaal voor deze encyclopedie getekend door 
R. E. Kaltofen. 

De samensteller toont zich oprecht dankbaar voor ontvangen opmer- 
kingen. Deze zal men uiteraard pas kunnen maken bij geregeld gebruik. 
Een leesboek is het werk uiteraard niet. De steekproeven, die wij namen, 
over Catholica, vielen goed uit. Echter de orde van de Klarissen verzorgt 
zeker niet hoofdzakelijk onderwijs aan meisjes; zij vormen de vrouwelijke 
afdeling van de „Franciskanen”, niet in eerste zin de Franciskanessen. 


GS: 


E. D. M., H. Philomena, de wrochtster der wonderen. (Uit het Engels door 
Elizabeth Hartog). Tweede druk. Mechelen, Sint-Franciscusdrukkerij, z.j. 


Belg. fr. 50—. 
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In 1802 werden in de katakomben overblijfselen gevonden van degene, 
die thans veel vereerd wordt als de heilige Philomena. De schrijver ver- 
haalt de gebeurtenissen, die bij het vinden en de overbrenging eerst naar 
Napels en later naar Mugnano plaats hadden. Vooral echter vraagt hij de 
aandacht voor de wonderen en gebedsverhoringen, die op haar voorspraak 
gebeurd zijn. Speciaal behandelt hij de genezing van de bekende Pauline 
Maria Jaricot. Het is bekend dat de pastoor van Ars een grote devotie tot 
de heilige had. Men kan daarover lezen in het zesde hoofdstuk. Vele 
andere bijzonderheden over haar verering worden vermeld en scherp ver- 
dedigt hij die tegen aanvallen van P. Delahaye SJ. 

Het overigens lezenswaardig boek motiveert in elk geval sterk de geoor- 
loofdheid en het sukses van een goede devotie tot de heilige. 

Node missen wij echter enkele mededelingen over de godsvrucht, die 
Mère Marie Joseph, de stichteres van de Franciscanessen van Roosendaal 
tot deze heilige had, een godsvrucht, die bij haar geestelijke dochters nog 
voortleeft. Ca 


R (== H.) Spiessens. Op ’s Pausen roep te voet naar Rome. Bandontwerp 
door Kees Knoops (Nijmegen). Tongerlo, Sint-Norbertus-Boekhandel zj. 
ing. Fr. 75.—. 

De pelgrim Herman met zijn vrouw trokken in 1950 vanuit Vlaanderen 
heen en weer te voet naar Rome. Een pretentieloos dagboek van die moei- 
lijke tocht, idealistisch, met strenge verstorvenheid en vurig gebed verricht, 
leest men hier met grote stichting. Pieter Meer van de Walcheren schreef 
een enthousiaste inleiding. Veel franciscana treft men in het boek aan; 
wij volstaan met te verwijzen naar blzz. 102-113, waar het bezoek aan 
Assisië verhaald wordt. GES: 


Zojwist verschenen. Historische tocht door de wereld van het boek in 
Woord en Beeld. Amsterdam-Antwerpen, Wereldbibliotheek-vereniging, 
KOS 08 


Op 1 mei 1905 richtte Lion Simons op zijn „Maatschappij tot Versprei- 
ding van Goede en Goedkope Lectuur”, een maatschappij, die nu bekend 
is onder de naam van Wereldbiblotheek. Het gouden jubileum werd 
aanleiding om de oprichter en zijn eerste opvolger Nico van Suchtelen 
bijzonder te gedenken, vooral dan in het tot stand gebrachte en kolossaal 
uitgegroeide werk. Ontegenzeggelijk heeft men groot sukses gehad en 
veel gedaan voor een goede ontwikkeling van een brede volksmassa. Het 
aantal uitgaven met grote oplagen bewijst dat voldoende. 

Het gouden jubileum, dat in dit mooie en rijk-geïllustreerde gedenk- 
boekje met een historische schets van ontstaan en ontwikkeling herdacht 
wordt, werd tegelijkertijd aangegrepen, om de lezers eens eenvoudig en 
duidelijk bij te brengen, hoe een boek eigenlijk tot stand komt. Het nut 
ervan zal niemand betwijfelen; voor de lezers van de vele mooie uitgaven 
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van deze „Wereldbibliotheek” zal het respekt voor diverse uitgaven zeker 
verhoogd worden door de kennismaking van al de moeiten en zorgen, 
die aan ook maar één boek besteed moet worden. GAS: 


Martin van Spaandonck. Gerard Brinker. Haarlem, J. H. Gottmer, zj. 
Geb:-f,5.90. 


Te midden van een veluwse gemeenschap, plaatst de schrijver Gerard 
Brinker, die met zijn goede eigenschappen, maar ook met zijn drift en 
hartstocht ons wordt voorgesteld. Vooral zijn onverwoestbare werkkracht 
komt heel sterk uit. De gemeenschap, die ons geschilderd wordt, is door 
historie en afgeslotenheid er een, die een eigen leven leidt, waarin geen 
inbreuk wordt geduld van anderen, van welke autoriteit ook. Zulk een 
gemeenschap heeft ongetwijfeld haar voordelen, maar de kleine - en ook 
wel grote - gebreken ervan worden ons duidelijk afgebeeld. Het verhaal 
is wel boeiend, maar haast uitsluitend op het natuurlijke en het men- 
selijke afgestemd. GAS: 


Kees Spierings. Overzicht van het openluchtspel in Noord-Brabant. 
Cs Hertogenbosch), Provinciaal genootschap van kunsten en wetenschap- 
pen in Noord-Brabant, 1952, f 1—. 


Op een artikel van de schrijver in het Brabants Jaarboek 1950, reageerde 
De Tijd van 4 april 1951 aldus: „Het is jammer, dat hij niet een nauw- 
keurige lijst geeft van openluchtvoorstellingen met de jaartallen; immers 
sedert het Oisterwijks initiatief in 1914 betekent het Brabants voorbeeld 
ie:s van belang in dit opzicht”. Aan deze jammerklacht is Kees Spierings 
tegemoet gekomen en hij geeft in dit boekje het verlangde en nog meer. 
Want hij verbindt de gegevens met een lezenswaardig historisch overzicht, 
waarbij hij de kulturele betekenis doet uitkomen. Men moet zeggen, dat 
de lijst van plaatsen en opvoeringen groot is. Uit het geïllustreerd boekje 
tekenen wij aan: 

Te Oisterwijk werd in 1957 opgevoerd: het filmspel van Sint Franciscus 
door Felix Timmermans en Hendrik Caspeele, bewerkt naar de roman 
„De Harp van Sint Franciscus” blz. 8. 

Te Ossendrecht werd in 1951 opgevoerd: „Ik ben uw brandhout” van 
Drs. L. Lockefeer. Het spel behandelde in drie bedrijven het leven van 
de zalige franciskanes Maria Adolphine, die op 9 juli 1900 de marteldood 
in China stierf. Deze Franciskanes was uit Ossendrecht afkomstig. 

Bij het gouden parochiefeest van de parochie van de heilige Martelaren 
van Gorcum te Tilburg werd in 1951 opgevoerd: „Galg der glorie” van 
Jan Naaykens. GAS 


A. E. d'Ailly, Van wissersdorp tot wereldstad. De economische en topo- 
grafische ontwikkeling van Amsterdam. Amsterdam, 1954. 69 blzz., 2 
kaarten, vele illustraties, 243 mm. 1414258 
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De ondertitel geeft doel en inhoud van deze brochuur genoegzaam aan. 
Vandaar dat de auteur vooral aandacht besteed aan de tijd na 1578, dus 
aan de Gouden Eeuw en aan de Moderne Tijd. De roomse jaren van vóór 
1578 worden afgewerkt in het beknopte, eerste hoofdstuk, waar o.a. de 
Minderbroeders (blz. 18), de Klarissen en verschillende tertiarissen-kloos- 
ters genoemd worden. Dit boekje behandeld echter bijna uitsluitend de 
grootheid van Amsterdam als handelsstad. In zover kunnen wij dit geest- 
driftige exposé aanbevelen. Het werkje is rijk geïllustreerd en welverzorgd 
uitgegeven. Bertilo de Boer. 


Hadewijch, Brieven. (Oorspronkelijke tekst en nieuw-nederlandse over- 
zetting, bewerkt door F. van Bladel S.J. en B. Spaapen SJ.) Tielt - Den 
Haag, Lannoo, 1954. 290 blzz., 1 illustratie, 200 mm. Ingen. f 7,25, 
geb;f 9,75. 

Na een algemene inleiding volgen afzonderlijke inleidingen op elke 
brief. Daarna worden de 31 brieven van Hadewijch gegeven, op de linkse 
bladzij in de oorspronkelijke, middelnederlandse tekst, op de rechtse blad- 
zij in modern Nederlands. Ten slotte nog een honderdtal aantekeningen. 
Een ideale uitgave. Aldus hebben de bewerkers de middeleeuwse vroom- 
heid van Hadewijch zo toepasselijk mogelijk gemaakt voor de heden- 
daags vromen. Ideale uitgave ook voor de studie van het middelneder- 
lands. Onze welgemeende gelukwensen. Bertilo de Boer. 


Theresia van Avila O. Carm., Uren met Santa Teresa. (Vertaald en inge- 
leid door Francus Sanders O. Carm.) Baarn, Hollandia, z.j. (1947). 192 
blzz., 1 illustratie, 190 mm. f 3.90. 


Dit is een bloemlezing uit de 3 voornaamste werken van de grote H. The- 
resia, nl. uit haar leven (autobiografie), De weg der volmaaktheid en uit 
Het kasteel van de ziel. De uitgekozen stukken beogen kennis te geven 
van de leer van Sint Theresia over het hele geestelijk leven, asceze en 
mistiek. Daartoe worden in de knappe inleiding haar gewone zinne- 
beelden van de ziel verklaard. Terecht roemt de samensteller haar duide- 
lijkheid en eenvoud. Bertilo de Boer. 


Pater Oswald C.P, De mystieke weg van de H. Paulus van het Kruis 
(1694-1775), ordestichter, volksprediker en geestelijke leidsman. Mook, 
Passionisten, 1954. 148 blzz., 5 foto's, 215 mm. f 4.90. 

Dit boek telt 93 blzz. tekst, waarna á2 blzz. gereserveerd worden voor de 
907(1) voetnoten. Hieruit blijkt wel dat het werk allerminst refterlektuur 
is. Het is een ernstige studie, waarin studieliefhebbers veel wat hen in- 
teresseert, zullen vinden. 

Hoewel deze studie buiten het bestek van de Nederlandse spiritualiteiten 
valt, achten wij ze toch belangrijk genoeg, om het Franciskaanse aspekt 
te bespreken. De auteur geeft een openhartig, psychologisch beeld van 
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het karakter van zijn ordestichter (blz. 19-24). Hierin viel ons op de 
oppervlakkige aard van zijn karakter. Maar als Sint Paulus werkelijk zo 
oppervlakkig was, ligt het dan niet voor de hand, dat oudere spirituali- 
teiten omgebogen werden naar het eigentijdse inzicht? Kan men dan 
met recht spreken van afhankelijkheid van de Franciskaanse geest uit de 
13de en 1áde eeuw, zoals de auteur doet? 

Ook worden er enkele verrassende overeenkomsten gegeven met de spi- 
titualiteit van de H. Leonardus da Porto Maurizio (+ 1787, blz. 39-40) 
en diens beweging, maar er wordt geen oplossing aan de hand gedaan in 
zake de vraag: afhankelijkheid of gemeenschappelijke oorsprong. Had de 
auteur niet beter gedaan met dieper graven, totdat een definitieve op- 
lossing gevonden was? Dit zou zeer ten goede gekomen zijn aan de his- 
torische basis van het boek. Nu laat de auteur het bij enkele suggesties, 
maar suggesties hebben geen wetenschappelijke waarde. 

Er valt dus wel het een en ander aan te merken, doch dit doet niets af 
aan het feit, dat deze studie zeer interessant is en ten volle onze aandacht 
verdient, al was het alleen hierom, dat jede Versuch schön st. Mijns 
inziens mag deze studie niet ontbreken in een ascetische, mystieke of 
hagiografische boekerij van enige waarde. Bertilo de Boer. 


Gemma Galgani, Brieven. (Vertaald uit het Italiaans door Pater Joseph 
a Virgine Perdolente C.P. Inleiding van M. Molenaar M.S.C.) Haarlem- 
Antwerpen, Gottmer, 1949. 362 blzz., 2 foto's, 225 mm. f S— 

Na een korte inleiding van Pater Molenaar volgen 131 brieven aan haar 
geestelijke leidsman, Pater Germano di S. Stanislau C.P, 67 brieven aan 
haar gewone biechtvader, Mgr. Volpi, en nog 36 brieven aan verschil- 
lende andere personen. Pater Hyacintus van het H. Kruis gaf uitvoerige 
aantekeningen bij de brieven (blz. 303-342). Door deze volledige, vak- 
kundige en welverzorgde uitgave zijn de brieven van Gemma Gelgani 
toegankelijk voor iedere Nederlander die belang stelt in haa leven. Alle 
lof aan de bewerkers. Bertilo de Boer. 


Isidoor (de Loor) C.P, Brieven. (Uitgegeven door Pater Angelus C.P.) 
Wezembeek-Oppem, Passionisten, z.j. (1953). 127 blz., 5 foto's, 210 mm. 
Na een korte biografie van Broeder Isidoor (1881-1916) volgen een 
40-tal ongekunstelde brieven van zijn hand. Br. Isidoor, bij de Belgische 
Passionisten in geur van heiligheid gestorven, was cen kloosterling, die 
het gewone kloosterleven heilig beleefde. Bertilo de Boer. 


Agatho Moons O.F.M., Mijn dag met Maria. Mechelen, Sint-Franciscus- 
drukkerij, 1954. 68 blzz., 154 mm. 

Het postume werkje van Pater Agatho Moons (t 1953) behandelt alle 
gewone, dagelijkse bezigheden, waarvoor hij korte raadgevingen geeft, 
meestal in gebedsvorm gesteld. Het is een manier om het genade-midde- 
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laarschap van Maria te beleven, vrijwel geheel volgens de geest van 
Edward Poppe (f 1924). Voor eenvoudige, innerlijke zielen kan dit 
boekje van groot nut zijn. Bertilo de Boer. 


Louis Knuvelder, Christelijke cultuur en techniek. (G.G.G. n. 685) Den 
Bosch, 1955. 46 blzz., 192 mm. f 1.50. 


Een geestdriftige voorstander van de moderne techniek weerlegt op een 
zeer populaire wijze de opwerpingen die gemaakt worden tegen de 
enorme invloed van de techniek in het kulturele leven. Bertilo de Boer. 


S. W. A. van Oosten, Brazilië in vogelvlucht. (Numij-uitgave n. 60) Lei- 
den, Nederl. Uitgeversmaatschappij, 1955. 96 blzz., f 2.25. 


Hoewel het godsdienstige aspekt van de Braziliaanse kultuur erg stief- 
moederlijk behandeld werd, moeten wij toch getuigen, dat dit boekje 
een zeer goede en veilige gids is niet alleen voor immigranten (zie hoofd- 
stuk 15: Wenken voor reizigers naar Brazilië), maar ook voor onder- 
wijsinstellingen. De schrijver toont Brazilië persoonlijk te kennen. 
Bertilo de Boer. 


L. Hoes Css.R., Er groeien idealen. Leuven 1952. 228 blzz., 188 mm. 
Belg. fr. 50—. 

Dit boekje, gegroeid uit toespraken tot meisjes, bevat uiteenzettingen 
over de waarde van het religieuze leven, vooral zoals het in de kloosters 
beoefend wordt. Het spreekt openhartig over de moderne problemen, bijv. 
het teruglopen van de roepingen tot het kloosterleven, en gebruikt oor- 
spronkelijk illustratiemateriaal. Bertilo de Boer. 


R. van Sint-Jan, Gwido Gezelle's avonturen în de journalistiek. Tielt- 
Den Haag, Lannoo, z.j. ing. f 4.50. 


Een opmerkelijk verschil tussen de Nederlanders en de Belgen is hun heel 
andere houding tegenover politieke kwesties. In België wordt veel feller 
hierover gedisputeerd en in de bladen geschreven. Guido Gezelle is in 
dit opzicht geheel een zoon van het Zuiden. Het beeld van hem, dat hier 
in het Noorden nog veelal voor ogen staat, is getekend door Prof. Prinsen. 
Als vroom, fris en argeloos natuurdichter vindt hij nog de weg tot ieders 
hart. Ik geloof, dat je vele mensen heus geen plezier doet, hen die „andere 
Gezelle” te openbaren, die mateloze strijder met de pen, die hier in dit 
boekje beschreven wordt. Gezelle moest op last van zijn bisschop zich 
keren tegen het lasterlijk geschrijf van „Nasten den Bril” in de Pest- 
vlaming, het zo door hem aangeduide liberale blad „De Westvlaming”. 
Gezelle zou zeker niet zo vaak de grenzen van het journalistiek fatsoen 
overschreden hebben, wanneer zijn tegenstander zich met eerlijker 
wapens bediend had. Persprocessen, geknoei van Gezelle's huishoudster 
maken deze avonturen sensationeel. Mag dan Gezelle enige voordelen 
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door zijn geschrijf behaald hebben in de Brugse gemeentepolitiek, de 
mateloosheid ervan, deed schade aan zijn reputatie. 

Als een inleiding tot Gezelle is dit boekje dan ook niet bedoeld, noch 
geschikt. Dat Gezelle ook uitstekend journalistiek werk kon leveren, be- 
wijzen de staaltjes ervan in „t Jaer 30” en „'t Jaer 70” die achterin zijn 
afgedrukt. P. Albertus Fick O.F.M. 


Novem, Wereld in wording, 's-Gravenhage-Djakarta 1954, G. B. van 
Goor Zonen's Uitgeversmaatschappij N.V. 380 en 176 pagina's. Ing. 
f 8—:; geb. f 8.90. 

Negen Haagse geschiedenisleraren bundelden hun krachten, om een leer- 

boek samen te stellen, dat de tijd na 1789 volgens de nieuwste inzichten 

zou behandelen. Het is een experiment, dat nog aan de praktijk getoetst 
moet worden, maar zeer aantrekkelijk lijkt. Op drie punten willen de 

„Negenmannen” vernieuwing brengen: 

1. Meer aandacht voor de allernieuwste geschiedenis. Hiervoor is een 
hoofdstuk van 60 bladzijden gereserveerd, waarin de leerlingen met 
U.N.O., Unesco, Verenigd Europa en soortgelijke instellingen en met 
de actuele problemen van de wereldpolitiek, waarover ze dagelijks 
lezen, vanuit de historie bekend worden gemaakt. Dit is een enorm 
winstpunt. 

2. Eenzelfde streven blijkt uit de diepgaande uiteenzetting van ons staat- 
kundig en maatschappelijk leven in een hoofdstuk: „Beknopte Burger- 
manskunde”. 

3. Hier laat ik de redactie aan het woord: „De poging, de geestelijke, 
economische en politieke factoren, ieder tot zijn recht te laten komen, 
maar toch de geschiedenis te beschouwen als een in de eerste plaats 
geestelijk proces”. In tegenstelling met het bekende boek van Blonk 
en Romein, dat het economische factoren voorop plaatst, wordt hier 
eerst onder de titel „Geestelijk Leven” een kernachtige uiteenzetting 
gegeven van de algemene culturele stromingen, waarna schilderkunst, 
toneel en muziek (dit laatste is origineel!), bouwkunst, wetenschap, 
hoger onderwijs en tenslotte nog het godsdienstig leven besproken 
worden. Waarom het godsdienstig leven achteraan moet komen en 
waarom aan de Katholieke Kerk haast nog minder aandacht wordt ge- 
schonken, dan in neutrale boeken, gewoonlijk het geval is, en dit nog 
wel, terwijl een geestelijke in het college „Novem” zitting had, is een 
raadsel. 

Of de economische ontwikkeling, die door interessante statistieken meestal 

wordt toegelicht, een ‘zo uitvoerige bespreking verdient, mag met recht 

betwijfeld worden, te meer daar dit eerder in de geografieles thuis hoort. 

Als bijzondere voordelen van dit werk, noemen we nog: de bijzondere 

aandacht aan de Belgische geschiedenis besteed, de 70 bladzijden zeer 

instructieve leesteksten, het suggestieve illustratiemateriaal etc. De uit- 
voering is gezien de lage prijs zeer goed te noemen. VAER 
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Dr. A. Johanna Maris, Van Voogdij tot Maarschalkambt. Bijdrage tot de 
geschiedenis der Utrechts-bisschoppelijke staatsinstellingen, voornamelijk 
in bet Nedersticht. Boekhandel H. de Vroede, Utrecht 1954. Ing. f 7.90. 
De institutionele geschiedenis, grenzend aan de rechtshistorie, moge lang 
niet zo boeiend zijn, als de staatkundige, laat staan de culturele geschie- 
denis, ze is toch een uiterst belangrijke wetenschap. De staatsinstellingen 
van de Republiek zijn niet te begrijpen, zonder hun middeleeuwse voor- 
geschiedenis, toch zal men daarover in het bekende werk van Fruin- 
Colenbrander, Geschiedenis der staatsinstellingen, weinig of niets vinden. 
Prof. Enklaar en Prof. Immink hebben aan dit gebied reeds waardevolle 
studies gewijd. Een uiterst minitieus detailonderzoek, zoals in het onder- 
havige boek, bewijst, hoe moeilijk in die tijd, waarin ieders rechten nog 
zo weinig omschreven waren en waarin de politieke factoren zo geweldige 
invloed op de structuur der staatinstellingen uitoefenden, een zekere con- 
stantie of geleidelijke evolutie van de instituties is aan te tonen. De 
schrijfster leverde door dit onderzoek weer een nieuwe bijdrage tot de in- 
stitutionele geschiedenis, die mi. - ondanks de meer optimistische slot- 
zin van de voorrede - slechts door de „koks” en niet door de „gasten” 
gesavoureerd kan worden. AE: 


H. A. Lunshof, Engeland, een politieke geschiedenis, in drie delen: Deel I 
Tot de dood van Koningin Elisabeth, (tweede druk 1949); Deel II Tot de 
komst van Willem van Oranje, 1949; Deel III Tot de dood van koningin 
Victoria, 1950. A'dam-Brussel, Uitgeversmaatschappij Elsevier. f 4.50 per 
deel. 


Onder de indruk van de grote betekenis van Engelands rol bij de be- 
vrijding van ons vaderland, schreef Lunshof een historie van dit be- 
wonderde land. De eerste druk van deel 1 verscheen in 1945 en werd 
een succes. Dit is niet te verwonderen, want dit eerste deel vatte in één 
machtige greep de Engelse geschiedenis van de Romeinse tijd tot de ze- 
ventiende eeuw samen. Terecht vond men deze historie boeiender dan 
een roman. Buitengewoon beeldend schetst de auteur, de typerende ge- 
beurtenissen der eeuwen en laat hij ook de rol, die de katholieke kerk 
daarin gespeeld heeft, goed uitkomen. Mooi is zijn beschrijving van de 
betekenis van de komst der Minderbroeders in politiek en vooral in cul- 
tureel opzicht. Het Convent van Oxford met figuren als Roger Bacon, 
Duns Scotus en William Ockham werd het centrum van het intellectuele 
leven van geheel de orde. (Deel I pag. 116-118). Maria Tudor verschijnt 
niet als de bloedige, Elisabeth is ons met grote nuancering nader gebracht. 
Het tweede en het derde deel lieten lang, te lang op zich wachten. In die 
banden wordt de geschiedenis van de zeventiende en het begin van de 
achttiende eeuw met figuren als Cromwell, Karel II, Willem II en de 
gevierde voorvader van W. Churchill, de hertog van Marlborough heel 
breedvoerig verhaald, daarom echter niet minder beeldend. De ontwik- 
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keling van het Engelse staatsstelsel door alle omwentelingen heen tot een 
parlementaire monarchie in moderne zin, is een boeiend schouwspel. In 
het derde deel wordt de negentiende eeuw niet als het hoogtepunt van 
Groot Brittanje geschilderd, maat in een aanhangsel als een periode van 
verval behandeld. Dit getuigt wel niet van een evenwichtige opbouw, maar 
is verklaarbaar uit de visie van de auteur, die in het materialistische En- 
geland van die eeuw, geen stof tot bewonderen vond. Lunshof ziet de 
zaken evenals Hilaire Belloc uit het geloof. Zo'n kijk heeft zeker even- 
veel recht van bestaan, als die van Prof. Romein en zijn school. 

Wie deze banden ter hand neemt, zal zich niet vervelen en vaak verrast 
worden door de beschouwingen van de auteur, die vaak regelrecht tegen 
de visies van de toonaangevende liberale historici ingaan. De uitgave is 
keurig en de prijs zal voor niemand een bezwaar zijn. FAES 


R. van Hecke, Ernest van der Hallen. In liefde en schoonheid; gedachten 
wit zijn werken. Tielt-Den Haag, Lannoo, z.j. Tweede druk. Ingen. f 3.25; 
geb. f 4.90. 

In onze tijd, waarin , in tegenstelling tot de jaren na de eerste wereld- 
oorlog, zo weinig waarachtig idealisme naar buiten treedt, is het goed zich 
eens te verdiepen in de serene figuur van deze katholieke Vlaming. Hoe- 
wel hij slechts vijftig jaar was, toen hij in 1948 stierf, heeft hij door zijn 
radicalisme en zijn onvermoeide strijd voor zijn katholieke, Vlaamse 
idealen, een grote invloed ten goede op de Vlaamse jeugd uitgeoefend. 
Als hij niet door zijn zwakke gezondheid gehandicapt was geweest, zou 
hij het noviciaat van de Minderbroeders niet verlaten hebben. Vol piëteit 
heeft R. van Hecke gedachten uit zijn boeken tot een brevier gebundeld, 
waaruit we nu na zijn dood nog inspiratie kunnen putten. De uitgever 


deed er goed aan deze edele inhoud in zo'n schone uitgave aan te bieden. 
A.F. 


Marnix Gijsen, Het Huis, verzen, waarin opgenomen, De Loflitanie van 
Sint Franciscus van Assisi en Vier gedichten van Joachim. Vierde druk, 
s-Gravenhage. A. A. M. Stols, 1952. geb. f 4.90. 

Marnix Gijsen, een van Vlaanderen’s meest gelezen romanciers van nu, 
is begonnen als dichter. De vier gedichten van Joachim zijn van rond 
1945, de andere van zijn vroege tijd. De loflitanie op Sint Franciscus, 
zijn debuut als twintigjarige in 1919, ademt een geheel andere geest en 
heeft ook een heel andere vorm, dan de verzen van na de tweede wereld- 
oorlog. In het debuut ontbreken maat en rijm volledig, 't rijm wordt 
enkel bijeengehouden door een vrij zwakke ritmische stroom. De beeld- 
spraak is jongensachtig, „Franciscus, handgranaat van rechtvaardigheid!” 
Ik zag u, ... .een speldekussen van boete uw zingende borst, een gloei- 
kous van wit licht uw mager gelaat...” Daarnaast een gedicht van de 
latere tijd, „In Memoriam Patris” met zijn vrij strakke maat en ritme en 
streng volgehouden omarmend tijm. Naar de inhoud gesproken, is er 
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een nog veel groter verschil. De jonge dichter staat vlak bij ons, met zijn 
jeugdige strijd tegen schijnheiligheid en zijn meeleven met de sociale 
noden, de stoicijn van later, die vraagt om „het antieke zelfbeheerschen” 
die de dood in wil gaan, „zonder één klacht, zonder één vrees en zonder 
één berouw” is ons vreemd. Stilistisch mogen de latere verzen in veel 
punten vooruitgang vertonen, we hopen en bidden, dat Franciscus de 
auteur weer tot zijn vroegere idealen mag terugbrengen, „naar den af- 
grond aller liefde toe, naar God neem me mee...” ASE: 


Dr. A. F. Mellink, Het Europese socialisme van de 19de eeuw, Friedrich 
Engels. (Serie: Gastmaal der eeuwen. Onder redactie van Dr. O. Noorder- 


bus, Dr. K. F. Proost en Theun de Vries.) Arnhem, Van Lognum Slaterus, 
1954. 57 blzz. f 3.25. 


Op vlotte wijze wordt in dit werkje de figuur van Friedrich Engels be- 
schreven. Zijn journalistieke arbeid ten dienste van het opkomend So- 
cialisme in Europa. Zijn kennismaking met Karel Marx en zijn samen- 
werking met hem. 

Op boeiende wijze wordt beschreven de stichting van de Eerste Inter- 
nationale en de mislukking daarvan alsook de oprichting van de Tweede 
Internationale. Tot slot wordt een uiteenzetting gegeven van 't Marxisme 
en humanisme. 

Zonder dat nu op de ideeën van Engels nader wordt ingegaan, hoe hij 
t socialisme ziet, krijgt men door lezing van dit werkje een idee van de 
arbeid die Engels in verschillende landen van Europa heeft ondernomen 
om tot bundeling te komen van de socialistische beweging. 

Een werkje derhalve onmisbaar voor hem die zich met de studie van het 
socialisme bezig houdt en van de leidende figuren dezer beweging zich 
een denkbeeld wil vormen. P. Egmund Commandeur O.F.M. 


Mr. G. Groen van Prinsterer, De Anti-Revolutionnaire en Confessionele 
partij in de Nederlands Hervormde Kerk, vertaald uit bet Frans door 


Mej. A. J. Dam. Goes, N.V. Oosterbaan & Le Cointre, 1954, 224 bladz. 
WD 


Dit werk van Groen van Prinsterer is een verdediging van de Anti-Revo- 
lutionaire partij tegen de heer Trottel predikant van de Waalse gemeente 
in den Haag die op onbarmhartige duidelijke wijze het werk van Groen 
van Prinsterer op het politieke terrein in het algemeen en van de Anti- 
rtevolutionnaire partij in het bijzonder aan de kaak heeft gesteld. 

Groen van Prinsterer zet in zijn verweerschrift de doelstelling uiteen van 
de Anti-Revolutionnaire partij die èn orthodox èn confessioneel is. Ver- 
volgens besteedt hij zeer veel aandacht aan het antirevolutionnair beginsel 
om in een derde hoofdstuk een verklaring te geven van de parlementaire 
oppositie. 

Voor hem die zich met de studie van de politieke partijen bezighoudt 
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en kennis wil nemen van bronnenmateriaal is dit een buitengewoon ge- 
schikt werk omdat op duidelijke wijze uiteengezet wordt doelstelling en 
beginsel van de Anti-Revolutionnaire partij. 

We mogen Mej. Dam dankbaar zijn dat zij zich de moeite heeft getroost 
dit werk uit het Frans te vertalen en daardoor de gelegenheid heeft mo- 
gelijk gemaakt voor politiek belangstellenden nader op de hoogte te 
worden gesteld met beginsel en doelstelling van de A.R.-partij. E:C. 


Dr. R. Pennink. Catalogus der niet-Nederlandse drukken: 1500—1540. 
Koninklijke Bibliotheek ’s-Gravenhage 1955. 

Zoals L. Brummel in het voorbericht vermeldt, bezit de ruim anderhalve 
eeuw oude Koninklijke Bibliotheek te ‘s-Gravenhage een naar verhou- 
ding groot aantal 15e en 16e eeuwse drukken. Van dit bezit is de basis 
gelegd onder de regering van Lodewijk Napoleon. Op deze basis is voort- 
gebouwd door J. W. Holtrop en M. F. A. G. Campbell. De grote collec- 
ties die de K.B. zich verwierf, zijn te danken enerzijds aan de uitgebreide 
kennis van incunabelen van genoemde bibliothecarissen, anderzijds aan 
de nog niet aanwezige belangstelling van latere perioden. De in 1856 door 
Holtrop gegeven, later door Campbell aangevulde beschrijving van de 
incunabelen is zo meesterlijk, dat Brummel nog geen aanleiding aan- 
wezig vindt voor het uitgeven van een nieuwe catalogus. 

Ook voor een catalogus van de Nederlandse postincunabelen in de K.B. 
aanwezig is geen reden, daar deze zijn opgenomen in de Nederlandse 
bibliographie van 1500 tot 1540 van W. Nijhoff en M. E. Kronenberg 
(1924-1951). Anders ís het gesteld met de buitenlandse drukken 1500- 
1540, waarvan de K.B. er vele bezit. Een catalogus in boekvorm is hier- 
van gewenst, omdat de vaste grond, die men vóór 1500 onder zijn voeten 
voelt, na die datum aanzienlijk minder betrouwbaar is en ondanks de 
vele detailstudies, de samenvattende moderne bibliographieën over deze 
periode vrij schaars zijn. 

De Catalogus der niet-Nederlandse drukken: 1500-1540, bewerkt door 
Mej. Dr. R. Pennink zal dus zeker belangrijke diensten bewijzen. 


In deze Catalogus komen voor: 


554. (CLICHTOVEUS, JUDOCUS). Elucidatorium ecclesiasticum, ad 

officium ecclesiae pertinentia planius exponens. (Uitg. door WOLPH. 

FABR. CAPITO), Basileae, J. Frobenius, 1517. ee 22e Bel 
Panzer VI p. 201, 189. Bibl. Belg. Prem. Série, C402. Bl. la in hs: 
Pro bibliotheca frattum minorum Regul. obs. maeseyck. 


630. DAMASCENUS, JOANNES. Theologia quatuor libris explicata 
(vert. door JAC. FABER STAPULENSIS), et adjecto ad litteram com- 
mentario (van JUD. CLICHTOVEUS) elucidata.... Parisiis, H. Ste- 
phanus (I), 1519. 2°. HAR AE 
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Panzer VIII p. 54, 1084. Renouard, Estienne p. 21, 2. Bibl. Belg. Prem. 
Série, C 472, XXXVI. 

Bl. la in hs: Ad usum fratris Cornelii Nicolai de Amsterdamis ordinis 
minorum regularium observantiae. Ex dono honeste matrone (2)... 
quando habitabam in inferiori trajecto, anno 152....; Pro Carthu- 
siensibus prope Amsterdam ex dono religiosi patris et confratris nostri 
Cornelii Nicolai olim minoritae. 


896. (FISHER, JOHN). Assertionis lutheranae confutatio, per. ... Jo- 
annem Roffensem.... Anno .M.D.XXIII. (Keulen, P. Quentel?, niet 
voor 1523). 4°-Met houtsn. 230 F45 :1 
Panzer IX ps 1355 2707 
Houtsnede als in 897, 900, 1051. Houtsneevignet iets afwijkend van 
dat in 1051. 
Bl. la in hs: Ad usum fratrum minorum S. Francisci Schrebenhusa- 
norum(?) Pro Bibliotheca. 


1587. MISSALE Trajectense. .. . cum multis missis votivis. ... In urbe 
Parisiensi, W. Hopylius, 1515. 4 dln. in 1 bd. 2°. Met houtsn. 227 B 10 
Panzer VIII. p. 21, 773? 
Weale 1557. 
Onvolledig; verkeerd gebonden. 
Schutblad a in hs: Liber conventus sororum de bethlem. 


1687. ORIGENES. Operum Tomi (quatuor). (Vert. door HIERONY- 
MUS STRIDONENSIS e.a. Uitg. door JAC. MERLINUS, Parijs), In 
aedibus Ascensianis, (mede voor) J. Parvus 1519. 4 din. in 2 bd. 2°. 
232 A 13,14 

Panzer VIII p. 53, 1076. Renouard, Bad. Asc. III p. 99, 2. 

Merk van J. Petit. 

HI en IV met afz. titelblad. 

1 Bl. la in hs: C. F.; Bibliothecae fratrum minorum Tungris; III bl. 

la in hs: Pro conventu bredano. 


2062. SENECA, L(UCIUS) ANNAEUS. Opera. ... per DES. ERAS- 
MUM.... et MATTHAEUM FORTUNATUM.... emendata... . Ad- 
jecta sunt Scholia DES. ERASMI in bonam partem operis, BEATI RHE- 
NANI in Ludum de morte Claudii Caesaris. RODOLPHI AGRICOLAE 
in Declamationes aliquot Commentarioli, FERNANDI PINCIANI cas- 
tigationes in universum opus.... Basileae, (J. Hervagius de oude, 
CARD ELO) 22 INES 

Cat. Bibl. Nat. CLXX kol. 569. 

Merk Heitz, Basler Bücherm 136 (Herwagen u. Nachfolger). 

Bl. la in hs: Conventus fratrum minorum Reg. Obs. Maeseykensis 
1629, ESL 


158 


J. P. Mieras. Na-oorlogse bouwkunst in Nederland. Amsterdam, N.V. Uit- 
geversmij. „Kosmos”’. (1955). 


Wel niemand beter dan de heer Mieras, die al lange jaren als Directeur 
van de B.N.A. en redacteur van het bondsorgaan, de ontwikkeling van 
onze architectuur van zo nabij meemaakte, zou in staat geweest zijn een 
juist overzicht en samenvatting van deze ontwikkeling te geven. Het resul- 
taat van zijn pogen mogen we nu begroeten in een mooi uitgegeven 
boekwerk, voorzien van een interessante inleiding (+ 80 pag.) en ver- 
lucht met meer dan 200 royale foto's waar nodig toegelicht met platte- 
grond of situatie. Alles te samen een mooi geheel, dat een goed, hoewel 
hier en daar wat eenzijdig, beeld geeft van het karakter onzer eigen na- 
oorlogse architectuur. Want hoewel deze duidelijk evenwijdig loopt met 
de internationale strevingen, blijkt toch telkens dat het nationale sentí- 
ment zich nergens verloochent. 

De inhoud van de toelichtende tekst is helder geschreven, oorspronkelijk 
en zeer interessant, vooral waar de vóóroorlogse bouwkunst wordt be- 
schouwd in verband met die van onze tijd. 

Minder goed, gezien de filosofische grondslag, kan ik de esthetische be- 
schouwingen waarderen over schoonheid enz. 

Geheel afwijzend moeten we staan tegenover beweringen als op pag. 19 
over het ontstaan van de gewijde stemming in b.v. een kerkgebouw, waar- 
mee de bouwkunst niets te maken zou hebben en die slechts zou afhangen 
van de aangebrachte attributen en symboliek, zodat verandering van attri- 
buten de religieuse stemming zou veranderen in b.v. een sportieve of 
sociale. 

Nog een ander bezwaar tegen dit boek mogen we niet verzwijgen, nl. 
z'n eenzijdigheid. De schrijver blijkt bijna uitsluitend georiënteerd op het 
Westen van ons land. Limburg b.v. komt er zo goed als niet aan te pas! 
Noch A. Boosten, noch Swinkels noch J. Huysmans om slechts deze ker- 
kenbouwers te noemen kregen een plaats in de lange lijst van 122 archi- 
tecten. Daardoor behoeven we ons ook niet te verwonderen op pag. 79 het 
volgende te lezen: „behoudens deze 2 gebouwen (S. Anna te Heerlen van 
F. Peutz en de franciscanerkerk S. Jozef te Amsterdam van Prof. Holt) 
houdt de RK. Eredienst zich strikt aan de traditie en laat zich gaarne 
door een middeleeuwse kerkelijke bouwkunst van Noord Italië inspireren. 
Vaak gaat die inspiratie zover (of zo weinig ver) dat de kerken hier te 
lande op die van Italië gaan lijken”! 

Ondanks deze aanmerkingen bevat het boek toch zoveel goeds en inte- 
ressants, dat wij het, ook typografisch mooi uitgevoerde werk, gaarne 
aanbevelen. Martinianus Briels. 


Serie Oud Goud. Verhalen uit vroeger tijden opnieuw aan Neerlands 
jeugd verteld door P. de Zeeuw J.Gzn. Geb. per deel f 2.50. 's-Graven- 
hage, G. B. van Goor. 
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Van deze serie ontvingen wij: 

H. Beecher-Stuwe, De hut van oom Tom. naverteld door P. de Zeeuw 
J.Gzn. Omslag en platen van Roothciv. Tiende druk. 

Hector Malot, Alleen op de wereld, door P. de Zeeuw J.Gzn. Omslag en 
platen van Rootchiv. 

Jonathan Swift, Gwlivers reizen, naverteld door P. de Zeeuw J.Gzn. Om- 
slag en platen van Rootchiv. Zevende druk. 

De overwintering op Nova Zembla door P. de Zeeuw J.Gzn. Omslag en 
platen van F. Rend. 

Daniel Defoe. Robinson Crusoë, door Dr. G. S. Jolmers. Omslag en 
platen van A. J. van ‘t Hoff. Achtste druk. 

Bij elk van deze boeken worden ter inleiding enige gegevens verstrekt 
over de auteur en zijn boek. Ongetwijfeld blijven dergelijk uitgaven 
de jeugd trekken en zijn ze ook ontwikkelend. Wij kunnen ze gerust 
aanbevelen. Geer 


T. M. Gilhuis en Joh. van Hulzen. Hun naam leeft voort. Historisch Lees- 
boek voor de christelijke school. I-III. Baarn, Bosch en Keuning, zj. 
f 1.90 per deel. 


„Zowel uit de keuze der personen als uit de levensbeschrijvingen zelf 
moge blijken, hoezeer wij de reformatorische strekking in ons geschie- 
denisonderwijs erkennen en betrachten”. Met deze oprechte getuigenis 
besluiten de schrijvers het voorbericht. 

Ofschoon de beschouwingen van diverse personen wel in onderdelen 
afwijken van de onze, moeten wij erkennen, dat de beschrijvingen veelal 
kunnen onderschreven worden. Het is bekend, dat de auteurs een prettige 
en aangepaste manier van schrijven hebben. ESE 


Eisenhower, zijn leven en werken, naverteld door Karel Houtman. Klim- 
opreeks no. 3, Hoorn, U.M. West-Friesland, z.j. Geb. f 3.25. 


Een inspirerend boek voor jongens. Een monteurszoon bereikt de hoogste 
toppen der maatschappij, als militair en als burger. Hoewel het verhaal 
niet steeds even spannend is, bewijst de derde druk wel, hoe graag dit 
boek gelezen wordt. A.F. 


Jac. Broersen en Tom Koopman, Stavenisse, de kroniek van een verdron- 


ken dorp. Hoorn, U.M. West-Friesland, z.j. Geb. f_ 3.90. 


Hoe snel zijn we de februariramp 1953 weer vergeten! Deze reportage 
gebaseerd op het dagboek van de burgemeester van dit zo zwaar ge- 
teisterde plaatsje, roept de herinnering aan die dagen weer op suggestieve 
wijze op. Treffende foto’s illustreren het aangrijpende verhaal. LACE 
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